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1 Safety

1.1 Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

c WARNING: used if there is a risk of

CAUTION: Used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

Note: used to give more information that is necessary

in a given situation.

1.2 General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

. Obey national regulations about electrical safety.

. The product is only to be used with the power
supply unit supplied by Husqvarna.

. The product may only be used with the equipment
recommended by the manufacturer. All other
types of use are incorrect. The manufacturer’s
instructions with regard to operation/maintenance
must be followed precisely.

. The product may only be operated, maintained and
repaired by persons that are fully conversant with
its special characteristics and safety regulations.
Please read the Operator’'s Manual carefully and
make sure you understand the instructions before
using the product.

. Husqgvarna does not guarantee full compatibility
between the product and other types of
wireless systems such as remote controls, radio
transmitters, hearing loops, underground electric
animal fencing or similar.

.

It is not permitted to modify the original design

of the product. All modifications are made at your
own risk.

Examine the product for damage before you start
the product. Do not use the product if it is
damaged.

The operating temperature is -20°C to 45°C / -4°F
to 113°F. The storage temperature is -20°C to
70°C / -4°F to 158°F.

1.3 Safety instructions for installation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Do not put the power supply at a position where
there is a risk that it can become wet. Do not put
the power supply on the ground.

Do not encapsulate the power supply. Condensed
water can harm the power supply and increase the
risk of electrical shock.

Risk of Electric Shock. Install only to an residual-
current device (RCD) when connecting the power
supply to the wall socket. Applicable to USA/
Canada. If power supply is installed outdoors: Risk
of Electric Shock. Install only to a covered Class

A GFCl receptacle (RCD) that has an enclosure
that is weatherproof with the attachment plug cap
inserted or removed.

Make sure that the plugs of the low-voltage cable
and the power supply unit are clean and dry before
you connect them.

There is a risk of falling objects during the
installation of the reference station. This can result
in injury.

The power supply cable and extension cable must
be outside the work area to prevent damage to the
cables.

There is a risk of falling when you install the
reference station in a high position. Make sure that
you have a stable position when you install the
reference station.

2 - Safety
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1.4 Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

. Disconnect the product from the power supply
before you clean or do maintenance on the
product.

1.5 In the event of a thunderstorm

To decrease the risk of damage to electrical
components in the reference station, we recommend
that the power supply to the reference station is
disconnected if there is a risk of a thunderstorm.
Connect the power supply again when there is no a risk
of thunderstorm.

2 Operator's manual

2.1 Introduction

Serial number:

The serial number is on the product rating plate and on the product carton. Use the serial number to register your

product on www.husqvarna.com.

2.1.1 Support

For support about the product, speak to your Husqvarna
servicing dealer.

2.1.2 Product description

Note: Husqgvarna regularly updates the appearance
and function of the products. Refer to Support on page
3.

The product is a reference station that receives satellite
signals and sends correction data to the mower. One
reference station can be used for several robotic lawn
mowers.

The reference station can operate as a repeater to
make a network of reference stations. You can use

the repeaters on larger areas, for example golf courses
to prevent a weak reference station signal. One main
reference station receives the satellite signals and the
other reference stations operates as repeaters.

2.1.3 System description

The EPOS™ system contains a robotic lawn mower,

a charging station and a reference station. The

robotic lawn mower and the reference station receives
satellite signals for positioning. The reference station is
stationary and sends correction data to the robotic lawn
mower to get an accurate position for the mower. The
work area is made virtually in an app by operating the
product and adding waypoints to make a map in an app.

1512 - 006 - 30.10.2023
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2.1.4 Product overview

Reference station
Arm
Support bracket

Post bracket small, for post dimensions 32-44 mm/
1.26-1.73 in.

Post bracket large, for post dimensions 44-55 mm/
1.73-2.16 in.

Screws

Screws

Washers

Power supply’
Low-voltage cable
Operator's manual

HODN =

o

2230 N

- O -

2.1.5 Symbols on the product

These symbols can be found on the product. Make sure
that you understand them.
This product complies with the applicable
EU Directives.

1 The appearance may differ depending on market

This product complies with the applicable
UK Directives.

It is not permitted to dispose the product
as usual domestic waste. Obey national
regulations and use the local recycling
system.

Use a detachable power sup-
ply as specified on the rating
plate adjacent to the symbol.

L

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

4 - Operator's manual
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3 Installation

3.1 Introduction - Installation

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you install the product.

CAUTION: use original spare parts and
installation material.

Note: Refer to www.husqvarna.com for more
information about installation.

3.2 To examine where to put the
reference station

CAUTION: ifthereis a lightning rod in

the area, do not install the reference station

A higher than the lightning rod.

CAUTION: Do not install the reference

station on a flagpole. Movements of the
reference station will affect the correction
data sent to the product with the accurate
position.

Install the reference station on a fixed object that
cannot move or rotate.

. Install the reference station on a post or a wall. The
post must be 32-55 mm / 1.26-2.16 in. in diameter
to fit the attachments on the reference station.

Note: I the reference station is installed on a
wall the top of the reference station must be above
the wall. There must be no metal in the wall.

. Install the reference station at a high position for
increased radio signal range. Install the reference
station at minimum 2.5 m/ 8 ft. height.

. Make sure that the maximum distance between
the reference station and the product is 500 m /
1640 ft. when free line of view. Objects between
the reference station and product decreases the
distance.

. Make sure that the distance between the reference
station and the product is less than 500 m / 1640
ft.

. Install the reference station where the radio signal
reaches all parts of the work area. Large objects
can block the radio signals.

. You can install more than one reference station
to operate as a repeater in a large area. Speak
to your local Husqvarna representative for more
information.

Note: Special settings are necessary if the site has
more than one reference station. Speak to your local
Husqvarna representative for more information.

3.3 To examine where to put the power
supply

. Make sure that the reference station has full view
of the sky. Make sure that the sky is visible without
obscuration in all directions above 10° elevation
angle.

WARNING: Do not cut the low-voltage

cable. There is a risk of electrical shock.

on the robotic lawn mower do not cut the
power cables.

c CAUTION: Make sure that the blades

Put the power supply in an area with a roof and
protection from the sun and rain.

. Put the power supply in an area with good airflow.
. Use a residual-current device (RCD) when you
connect the power supply to the power outlet.

1512 - 006 - 30.10.2023
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. Extend the low-voltage cable if necessary. The
low-voltage cable can be extended up to 100 m /
328 ft.

3.4 Installation of the product

Read and understand the instructions about the
reference station. Refer to 7o examine where to put the
reference station on page 5.

Read the Operator's manual for the robotic lawn mower
to be used together with the reference station.

You can install the reference station on a post or a wall.

Note: The post brackets are available in 2
dimensions to fit different dimensions of the
post. Select the applicable post bracket for your
installation.

Put the arm on top of the post.

c CAUTION: Movements of the reference

CAUTION: The items on the map will

change position if you move the reference
station. Adjust the items on the map or do
the installation again in the Automower®
Connect app.

station will affect the correction data sent to

the product with the accurate position. The
reference station must be installed tightly on
3.4.1 Installation tools
. Screwdriver, Torx 20.

the post or wall.
. Hex key, 4 mm. Included in the carton.
3.4.2 To install the reference station on a

post

1. Attach the post tightly to a wall, roof top or the
ground. Make sure that the post cannot move or
be accidentally moved.

2. Attach the support bracket and one of the post
brackets to the arm with the 4 screws (4 mm hex
key).

Note: The reference station must be installed at
the top of the post.

4.  Attach the reference station to the post with the 2
screws (4mm hex key).
5. Pull the cable on the reference station through the

slot in the arm and install the reference station on
the arm.

6 - Installation
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6.

7.

Tighten the screw (Torx 20) on the arm of the
reference station.

10.

11.

12.

3.4.
wall

Connect the low-voltage cable to the reference
station and the power supply. Refer to 7o examine
where to put the power supply on page 5.

Attach the low-voltage cable to the post from the
reference station to the power supply with cable
ties.

A

Put the power supply 30-200 cm / 1-6.5 ft. above
the ground. Refer to 7o examine where to put the
power supply on page 5.

CAUTION: ifthe low-voltage

cable is not attached tightly with cable
ties it can be damaged in hard wind.

Connect the power supply cable to a 100-240V
power outlet.

Wait until the LED status indicator is solid green.
First the LED status indicator is flashing green for
some minutes. Refer to LED indicator lamp on the
reference station on page 10.

3 To install the reference station on a

Note: As wall materials vary, screws for fixing to the
wall are not included.

1.

Hold the arm for the reference station on the wall
where you will attach it. Make 4 marks on the wall
where you will attach 4 screws.

Note: if the reference station is installed on a
wall the top of the reference station must be above
the wall.

Drill 4 holes in the wall for the 4 screws.

Install the reference station on the wall with 4
SCrews.

1512 - 006 - 30.10.2023
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6.

Tighten the screw (Torx 20) on the arm of the
reference station.

4.  Put the cable of the reference station through the
slot in the arm and install the reference station on
the arm.

5.  Attach the connector to the clips on the arm.

Q

10.

11.

Connect the low-voltage cable to the reference
station and the power supply.
Attach the low-voltage cable to the wall from the

reference station to the power supply with cable
ties.

A

Put the power supply 30-200 cm / 1-6.5 ft. above
the ground. Refer to 7o examine where to put the
power supply on page 5.

CAUTION: ifthe low-voltage

cable is not attached tightly with cable
ties it can be damaged in hard wind.

Connect the power supply cable to a 100-240V
power outlet.

Wait until the LED status indicator is solid green.
First the LED status indicator flashes green for
some minutes. Refer to LED indicator lamp on the
reference station on page 10.

8 - Installation
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4 Maintenance

4.1 Introduction - maintenance

For better operation and lifetime of the product, make
sure to clean the product regularly and replace worn
parts.

4.2 Maintenance schedule

The maintenance schedule shows how to do X = The instructions are given in this operator's manual.
servicing and maintenance on the product. Follow the
maintenance schedule for a better operation and to
increase the lifetime of the product.

O = The instructions are not given in this operator's
manual. Speak to your approved servicing dealer.

To prepare Every year | Every third
year

Clean the product. Refer to Clean the product on page 9.

Examine the product for damage and wear.

Do an update of the firmware.

O| O X| X

Do a check of the servicing messages for recommended upgrades.

Servicing

Do a check of the tightening torque of the screws. Refer to Tightening torques on page
9

Replace the airflow filter.

Open the product and replace all sealing strips.

4.3 Clean the prOdUCt e CAUTION: Do not use a high-pressure

WARNING: bi tth duct washer to clean the product. Do not use
. Disconnect the produc

solvents for cleaning.
from the power supply before any
maintenance or cleaning.

If necessary, clean the product with a moist cloth.

4.4 Tightening torques
Screw Tool Tightening torque (Nm)
Upper to lower chassis Torx 20 1.8
Reference station to arm Torx 20 1.8
Arm to post Hex key, 4 mm 5-6
Arm, support bracket and post bracket Hex key, 4 mm 5-6
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5 Troubleshooting

5.1 LED indicator lamp on the reference station

Light

Status

Green flashing light

Startup of the reference station. Wait some minutes.

Green constant light

In operation.

Red flashing light

The reference station does not operate because of an error. Disconnect the power
cord and connect it again to restart the product. If the problem stays, speak to your
approved servicing dealer.

White flashing light

Firmware update is necessary. Speak to your local Husqvarna representative.

Yellow flashing light

Only for reference station in repeater mode: The reference station in repeater mode
has no connection to the main reference station. The reference station is in startup
mode or has no connection to the main reference station. If there is no connection,
examine the main reference station or the nearest repeater.

6 Storage and disposal

6.1 Storage 6.2 Disposal
If you store the reference station indoors, keep the arm Obey the local recycling requirements and applicable
installed at the post or wall to be able to install the regulations.

reference station on its original position again.

If you keep the reference station outdoors during the
winter, we recommend you to keep the power supply

connected.

7 Technical data

7.1 Technical data

Dimensions

Length, max length including plate for post installation cm / in. 36/13.8
Width, cm / in. 19/75
Height, cm /in. 36/13.8
Weight, reference station kg / Ib 0.88/1.9
Weight, arm kg / Ib 0.33/0.73

10 - Troubleshooting
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Product data

Type of Power Supply Unit ADP-40KR, ADP-40FW XX
Power supply input, V AC 100-240

Power supply output, V DC 28

Power supply output, A 1.3

Low-voltage cable, length m/ft 20/66

IP-code reference station IPX5

IP-code power supply unit P44

Power consumption, W 2

Frequency Band Support

Bluetooth® Frequency range (for service) 2400.0-2483.5 MHz
SRD868 (Europe) 863-870 MHz
SRD915 (North America) 902-928 MHz
SRD915 (Australia) 915-928 MHz
SRD915 (New Zealand) 915-928 MHz
Power Class

Bluetooth® Output power (for service) 8 dBm
SRD868 (Europe) 13 dBm
SRD915 (North America) 13 dBm
SRD915 (Australia) 13 dBm
SRD915 (New Zealand) 13 dBm

Full compatibility cannot be guaranteed between the product and other types of wireless systems such as remote
controls and radio transmitters.

7.2 Registered trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, inc. and any use of such
marks by Husqgvarna is under license.
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8 Declaration of Conformity

8.1 Original EU Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied,;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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8.2 Translated EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500 declare on our sole responsibility
that the product:

Description Communication kit

Brand HUSQVARNA

Type/Model HUSQVARNA Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and

regulations:

Directive/Regulation Description

2014/53/EU "Relating to radio equipment"

2011/65/EU "Restriction of use of certain hazardous substances"
and that the following standards and/or technical . ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
specifications are applied; +  ETSIEN303413V1.2.1
. EN 62368-1:2014+A11:2017 Manne Alzén

. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015
. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2 B!rt_ac_tor Fl’_\[o RObO.t:js 5&? Hhugqvlalgna AB. I-:u?qvama
. ETSI EN 301 489-3 V/2.3.2 ivision. Responsible for technical documentation.

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1 c €
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

Huskvarna
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8.3 Original UK Declaration of Conformity

Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1U

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the product:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following UK regulations:

Regulation Description

S.1. 2017/1206 The Radio Equipment Regulations 2017

S.1. 2012/3032 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19VvV2.2.1
ETSI EN 300 328 vV2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

UK
Manne Alzén CA

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén UK Importer:

Huskvarna Husqvarna UK Limited
Preston Road, Aycliffe

Director Pro Robotics R&D Business Park Newton

Husqvarna AB, Husqvarna Division Aycliffe, County Durham

Responsible for technical documentation UK DL5 6UP
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9 Sakerhet

9.1 Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anviands om det finns risk
for skador eller dodsfall for anvandaren

eller kringstdende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvands om det
finns risk for skada pa produkten, annat

material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

Notera: Anvands for att ge mer information som &r
nddvandig i en viss situation.

9.2 Alimanna sakerhetsanvisningar
VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

. Folj nationella féreskrifter om elsakerhet.

. Produkten far endast anvéndas med en
stromforsorjningsenhet som tillhandahalls av
Husqvarna.

. Produkten far bara anvandas med den utrustning
som rekommenderas av tillverkaren. Alla andra
typer av anvandning ar felaktig. Tillverkarens
anvisningar avseende drift och underhall maste
foljas noggrant.

. Produkten far endast anvandas, underhallas
och repareras av personer som har full
kdnnedom om dess sarskilda egenskaper
och sakerhetsforeskrifter. Las igenom
bruksanvisningen noggrant och se till att du forstar
instruktionerna innan du anvéander produkten.

. Husqvarna garanterar ej full kompatibilitet mellan
produkten och andra typer av tradlésa system

sasom fjarrstyrningar, radiosandare, horslingor,
nedgravda elektriska djurstéangsel eller liknande.

. Det &r inte tillatet att &ndra originalutférandet pa
produkten. Alla &ndringar sker pa eget ansvar.

. Undersék om produkten &r skadad innan du startar
den. Anvand inte produkten om den &r skadad.

. Driftstemperaturen ar -20 till 45 °C.
Forvaringstemperaturen ar -20 till 70 °C.

9.3 Sakerhetsinstruktioner for
installation

VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

. Placera inte stromforsorjningen pa en plats dar den
riskerar att bli blét. Placera inte strémférsdrjningen
pa marken.

. Kapsla inte in stromforsorjningen. Kondensvatten
kan skada strdmférsérjningen och 6kar risken for
elektrisk stot.

. Risk for elektrisk stot. Installera endast till en
jordfelsbrytare nar du ansluter strémférsérjningen
till vagguttaget. Galler for USA/Kanada. Om
strdmforsorjningen installeras utomhus: Risk for
elektrisk stot. Installera endast till ett tackt Klass
A GFCl-uttag (RCD) som har ett hélje som &r
vaderbestandigt med tillbehorets kontaktskydd isatt
eller borttaget.

. Se till att kontakterna pa lagspanningskabeln och
stromforsorjningsenheten &r rena och torra innan
du ansluter dem.

. Det finns risk for fallande féoremal nar
referensstationen installeras. Detta kan leda till
skador.

. For att undvika skador pa kablarna maste
strédmkabeln och férldngningskabeln vara utanfor
arbetsomradet.

. Det finns risk for fall om du installerar
referensstationen pa hog hojd. Se till att du star
stadigt nar du installerar referensstationen.

1512 - 006 - 30.10.2023

Sékerhet - 156




9.4 Sakerhetsinstruktioner for underhall

f:} VARNING: Lss varingsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
. Koppla bort produkten fran stromférsérjningen
innan du rengdr den eller utfor underhall pa den.

9.5 Vid &skvader

For att minska risken for skador pa de elektriska
komponenterna i referensstationen rekommenderar vi
att stromforsorjningen till referensstationen kopplas ur
nar det finns risk for askvader. Anslut stromforsorjningen
igen nar det inte finns risk for askvader.

10 Bruksanvisning

10.1 Introduktion

Serienummer:

Serienumret finns pa produktens typskylt och pa produktkartongen. Anvand serienumret for att registrera din produkt

pa www.husqvarna.com.

10.1.1 Support

Prata med en Husqvarna-serviceverkstad om support
for produkten.

10.1.2 Produktbeskrivning

Notera: Husqvama uppdaterar regelbundet
produkternas utseende och funktion. Se Support pa sida
76.

Produkten ar en referensstation som tar emot
satellitsignaler och skickar korrigeringsdata till
klipparen. En referensstation kan anvéandas for flera
robotgrasklippare.

Referensstationen kan fungera som en repeater
for att skapa ett natverk av referensstationer. Du

kan anvanda dessa repeaters pa stdrre omraden,

till exempel golfbanor, foér att férhindra en svag
referensstationssignal. En huvudreferensstation tar
emot satellitsignaler och de andra referensstationerna
fungerar som repeaters.

10.1.3 Systembeskrivning

| EPOS™-systemet ingar en robotgrésklippare, en
laddstation och en referensstation. Robotgrasklipparen
och referensstationen tar emot satellitsignaler for
positionering. Referensstationen ar stationar och skickar
korrigeringsdata till robotgrasklipparen for att fa ratt
position for klipparen. Arbetsomradet skapas virtuellt i
en app genom att produkten kors och punkter satts ut
for att skapa en karta i en app.

16 - Bruksanvisning
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10.1.4 Produktéversikt

®

]
-

Referensstation

Arm

Stodfaste

Litet stolpfaste, for stolpar som ar 32-44 mm
Stort stolpfaste, for stolpar som &r 44-55 mm
Skruvar

Skruvar

Brickor

. Strémférsérjning?

0. Lagspanningskabel

1. Bruksanvisning

23NN~

10.1.5 Symboler pa produkten

Dessa symboler kan finnas pa produkten. Se till att du

forstar dem.
Den har produkten dverensstdmmer med
gallande EU-direktiv.

2 Utseendet kan variera beroende pa marknad

Den hér produkten éverensstdmmer med
géllande direktiv for Storbritannien.

Det &r inte tillatet att kassera produkten
som vanligt hushallsavfall. Folj nationella
bestammelser och anvand det lokala
atervinningssystemet.

Anvand en l6stagbar strém-
.. forsorjningskalla enligt speci-
|L:_J_| fikation pa typskylten bredvid
symbolen.

Notera: Ovriga symboler/etiketter p& produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

1512 - 006 - 30.10.2023
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11 Installation

11.1 Inledning — installation

sakerhetskapitlet innan du installerar
produkten.

OBSERVERA: Anvand originaldelar

och originalinstallationsmaterial.

c VARNING: Las och forsta

Notera: se www.husgvarna.com fér mer information
om installation.

11.2 Undersodka var referensstationen
kan placeras

askledare i omradet ska du inte installera
referensstationen hogre an askledaren.

OBSERVERA: installera inte

referensstationen pa en flaggstang.
Referensstationens rorelser paverkar de
korrigeringsdata som skickas till produkten
med korrekt position.

c OBSERVERA: 0m det finns en

. Installera referensstationen pa ett fast foremal som
inte kan rora sig eller rotera.
. Installera referensstationen pa en stolpe eller

vagg. Stolpen maste vara 32-55 mm i
diameter for att passa monteringstillbehdren for
referensstationen.

Notera: om referensstationen installeras pa en
vagg maste ovansidan av referensstationen vara
ovanfor vaggen. Det far inte finnas metall i vaggen.

. Se till att referensstationen har fri sikt mot himlen.
Se till att himlen &r synlig och inte skyms i nagon
riktning 6ver 10 graders hdjdvinkel.

. Installera referensstationen i hogt 1age for
okad rackvidd av radiosignalen. Installera
referensstationen pa minst 2.5 meters hojd.

. Det maximala avstandet mellan referensstationen
och produkten a@r 500 meter vid fri sikt. Objekt
mellan referensstationen och produkten minskar
avstandet.

. Se till att avstandet mellan referensstationen och
produkten ar mindre &n 500 m.

. Installera referensstationen déar radiosignalen nar
alla delar av arbetsomradet. Stora féremal kan
blockera radiosignalerna.

. Du kan installera fler an en referensstation och
anvanda dem som repeaters i ett stort omrade.
Prata med din lokala Husqvarna-representant for
mer information.

Notera: sarskilda installningar krévs om platsen
har mer an en referensstation. Prata med din lokala
Husqgvarna-representant fér mer information.

11.3 Undersdéka var stromférsorjningen
kan placeras

VARNING: Kapa inte
lagspanningskabeln. Det finns risk for
elektriska stotar.
. Placera stromforsorjningen i ett omrade med tak
och skydd fran sol och regn.
Placera stromforsorjningen i ett omrade med bra

luftfléde.

. Anvéand en jordfelsbrytare nar du ansluter
stromforsorjningen till eluttaget.

OBSERVERA: se till att knivarna

pa robotgrasklipparen inte skar av
strémkablarna.

.
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. Forlang lagspanningskabeln om det behovs.
Lagspéanningskabeln kan forlangas upp till 100 m.

11.4 Installation av produkten

Las och forsta anvisningarna om referensstationen. Se
Undersdka var referensstationen kan placeras pa sida
18.

Lé&s bruksanvisningen fér robotgrasklipparen som ska
anvandas tillsammans med referensstationen.

Du kan installera referensstationen pa en stolpe eller
vagg.

Notera: Stolpfastena finns i tva olika
dimensioner for att passa olika matt pa stolpen.
Valj ett stolpfaste som passar for din installation.

OBSERVERA: Referensstationens

rorelser paverkar de korrigeringsdata som
skickas till produkten med korrekt position.
Referensstationen maste installeras tatt mot
stolpen eller vaggen.

A

OBSERVERA: Féremalen pa

kartan andrar position om du flyttar
referensstationen. Justera féremalen pa
kartan eller gér om installationen i
Automower® Connect-appen.

A

11.4.1 Installationsverktyg

. Skruvmejsel, Torx 20.
. Insexnyckel, 4 mm. Medféljer i kartongen.

11.4.2 Installera referensstationen pa en
stolpe

1.  Fast stolpen ordentligt pa en vagg, ett tak eller pa
marken. Se till att stolpen inte kan rora sig eller
flyttas av misstag.

2.  Fast stodfastet och ett av stolpfastena pa armen
med de fyra skruvarna (4 mm insexnyckel).

3. Placera armen ovanpa stolpen.
Notera: Referensstationen maste installeras
ovanpa stolpen.

4.  Fast referensstationen vid stolpen med de tva
skruvarna (4mm insexnyckel).

5.  Dra kabeln pa referensstationen genom halet i

armen och montera referensstationen pa armen.
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6.

7.

Dra at skruven (Torx 20) pa referensstationens
arm.

10.

11.

12.

Anslut lagspanningskabeln till referensstationen
och stromforsorjningen. Se Underséka var
stromforsériningen kan placeras pa sida 18.

Fast lagspanningskabeln mot stolpen
med buntband fran referensstationen till
stromforsorjningen.

OBSERVERA: om
lagspanningskabeln inte sitter fast
Placera stromkallan 30-200 cm ovanfér marken.

ordentligt med buntband kan den
skadas vid hard vind.

Se Undersbka var strémfdrsdrjningen kan placeras

pa sida 18.

Anslut stromforsorjningens kabel till ett 100-240 V
eluttag.

Vanta tills kontrollampan lyser med fast gront sken.
Forst blinkar kontrollampan gront i nagra minuter.
Se LED-kontrollampa pa referensstationen pa sida
23.

11.4.3 Installera referensstationen pa en
végg

Notera: Eftersom vaggmaterial varierar ingar inte
skruvar fér vaggmontering.

1.

Hall referensstationens arm pa vaggen dar du ska
fasta den. Gor fyra markeringar pa véaggen dar du
ska fasta fyra skruvar.

Notera: om referensstationen installeras pa en
vagg maste ovansidan av referensstationen vara
ovanfor vaggen.

Borra fyra hal i véaggen for de fyra skruvarna.

Installera referensstationen pa vaggen med fyra
skruvar.
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4.

For referensstationens kabel genom halet i armen
och montera referensstationen pa armen.

6.

Dra at skruven (Torx 20) pa referensstationens
arm.

5.

Fast kontakten i klAmman pa armen.

10.

11.

Anslut lagspanningskabeln till referensstationen
och strémforsorjningen.

Fast lagspanningskabeln mot véggen
med buntband fran referensstationen till
stromforsorjningen.

OBSERVERA: om
lagspanningskabeln inte sitter fast
Placera stromkallan 30-200 cm ovanfér marken.

ordentligt med buntband kan den
skadas vid hard vind.

Se Undersdka var strémforsdrjningen kan placeras

pa sida 18.

Anslut strémférsoérjningens kabel till ett 100-240 V
eluttag.

Vanta tills kontrollampan lyser med fast gront sken.
Forst blinkar kontrollampan grént i nagra minuter.
Se LED-kontrollampa pa referensstationen pa sida
23.
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12 Underhall

12.1 Inledning — underhall

Rengor produkten regelbundet och byt ut slitna delar for
béttre drift och langre livslangd.

12.2 Underhallsschema

Underhallsschemat visar hur du utfor service och O = Instruktionerna ges inte i denna bruksanvisning.
underhall pa produkten. Félj underhallsschemat for att Tala med en godkéand serviceverkstad.
uppna battre drift och 6ka produktens livslangd.

X = Instruktionerna ges i denna bruksanvisning.

Férberedelser Varje ar Vart tredje
ar

Rengor produkten. Se Rengdra produkten pa sida 22. X

Unders6k om produkten har skador eller slitage. X

Uppdatera programvaran. O

Kontrollera servicemeddelanden foér rekommenderade uppgraderingar. (0]

Service

Kontrollera skruvarnas atdragningsmoment. Se Atdragningsmoment pa sida 22. X

Byt ut luftfiltret.

Oppna produkten och byt alla tatningslister. (0]

12.3 Rengbra produkten e OBSERVERA: Anvéind inte

A :{Qﬁwgﬁgﬁmznﬁ)gﬁ produkten fén Anwind inte Gsningsmesel vd rengoring.

eller rengdring.
Om du behdver rengéra produkten anvander du en
fuktig trasa.

12.4 Atdragningsmoment

Skruv Verktyg Atdragningsmoment (Nm)
Ovre till undre chassi Torx 20 1,8

Referensstation till arm Torx 20 1,8

Arm till stolpe 4 mm insexnyckel 5-6

Arm, stodfaste och stolpfaste 4 mm insexnyckel 5-6
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13 Felsdkning

13.1 LED-kontrollampa pa referensstationen

Lampa

Status

Gront blinkande ljus

Start av referensstationen. Vanta nagra minuter.

Gront fast sken

| drift.

Ro6tt blinkande ljus

Pa grund av ett fel fungerar inte referensstationen. Dra ur stromsladden och anslut
den igen for att starta om produkten. Om problemet kvarstar kontaktar du en godkand
serviceverkstad.

Vitt blinkande ljus

Programvaruuppdatering krévs. Tala med en lokal Husgvarna-representant.

Gult blinkande sken

Endast for referensstation i repeaterlage: Referensstationen i repeaterlage har ingen

anslutning till huvudreferensstationen. Referensstationen ar i startlage eller har ingen
anslutning till huvudreferensstationen. Om det inte finns nagon anslutning undersoker
du huvudreferensstationen eller ndrmaste repeater.

14 Forvaring och kassering

14.1 Férvaring

14.2 Kassering

Om du férvarar referensstationen inomhus ska du lata Folj lokala atervinningsbestdmmelser och tillampliga
armen sitta kvar pa stolpen eller védggen sa att du kan férordningar.
installera referensstationen pa dess ursprungliga plats

igen.

Om referensstationen ar utomhus under vintern
rekommenderar vi att du later stromférsérjningen vara

ansluten.

15 Tekniska data

15.1 Tekniska data

Dimensioner

Langd, maximal l1angd inklusive platta for stolpmontering cm / tum 36/13,8
Bredd, cm / tum 19/7,5

Hojd, cm / tum 36/13,8
Vikt, referensstation kg / Ib 0,88/1,9
Vikt, arm kg / Ib 0,33/0,73
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Produktdata

Typ av enhet for strémférsorjning ADP-40KR, ADP-40FW XX
Stromforsorjning ineffekt, V AC 100-240

Stromforsorjning uteffekt, V DC 28

Stromforsorjning uteffekt, A 1,3

Lagspanningskabelns langd, m / fot 20/66

IP-kod referensstation IPX5

IP-kod enhet for stromférsérjning 1P44

Stréomférbrukning, W 2

Frekvensband som stéds

Bluetooth®-frekvensintervall (for service) 2 400,0-2 483,5 MHz
SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (Nordamerika) 902-928 MHz
SRD915 (Australien) 915-928 MHz
SRD915 (Nya Zeeland) 915-928 MHz
Energiklass

Bluetooth®-uteffekt (for service) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Nordamerika) 13 dBm
SRD915 (Australien) 13 dBm
SRD915 (Nya Zeeland) 13 dBm

Fullstéandig kompatibilitet kan inte garanteras mellan produkten och andra typer av tradiésa system, till exempel
fiarrkontroller och radiosandare.

15.2 Registrerade varumarken

Ordmarket och logotypen Bluetooth® ar registrerade varumérken som ags av Bluetooth SIG, inc., och all anvéndning
av sadana marken av Husqvarna sker med licens.
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16 Forsakran om overensstammelse

16.1 Original-EU-forsékran

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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16.2 Oversatt EU-forsakran

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, forsakrar pa eget ansvar att

produkten:
Beskrivning Kommunikationskit
Varumérke HUSQVARNA
Typ/Modell HUSQVARNA Reference Station
Identifiering Serienummer fran 2023 vecka 44

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Direktiv/forordning Beskrivning
2014/53/EU "Angaende radioutrustning”
2011/65/EU "Begransning av anvandning av vissa farliga &mnen”

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tilldmpas:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 vV2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D Husqvarna AB. Husqvarna
Division. Ansvarig for teknisk dokumentation.

q
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17 Sikkerhed

17.1 Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fareren
udsaetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsidesaettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges il at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

17.2 Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

. Overhold de nationale bestemmelser om elektrisk
sikkerhed.

. Produktet ma kun bruges sammen med den
stremforsyningsenhed, der blevet leveret af
Husqvarna.

. Produktet ma kun benyttes med det udstyr,
som anbefales af producenten. Alle andre former
for brug er forkerte. Producentens instruktioner
angaende betjening/vedligeholdelse skal falges
ngjagtigt.

. Produktet ma kun betjenes, vedligeholdes og
repareres af personer, der har fuldstaendigt
kendskab til dens seerlige egenskaber og
regler vedrgrende generel sikkerhed. Lees
brugervejledningen omhyggeligt igennem, og sgrg
for at have forstaet indholdet, inden du bruger
produktet.

. Husqvarna garanterer ikke fuld kompatibilitet
mellem produktet og andre typer tradlgse
systemer, sasom fjernbetjeninger, radiosendere,
teleslynger, nedgravet dyreindhegning eller
lignende.

. Produktets oprindelige udformning ma ikke
2ndres. Enhver form for zendring foretages pa
eget ansvar.

. Undersgg produktet for skader, far du starter det.
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget

. Driftstemperaturen er -20°C til 45°C.
Opbevaringstemperaturen er -20 °C til 70 °C.

17.3 Sikkerhedsinstruktioner til

installation
ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

. Anbring ikke stremforsyningen pa et sted, hvor der
er risiko for, at den kan blive vad. Placer ikke
stremforsyningen pa jorden.

. Indkapsl ikke stremforsyningen. Kondensvand
kan skade stremforsyningen og gge risikoen for
elektrisk stad.

. Risiko for elektrisk stgd. Tilslut kun
stremforsyningen til en skikkontakt, der er tilsluttet
en fejlstremsafbryder (RCD). Gaeldende for USA/
Canada. Hvis stremforsyningen er installeret
udenders: Risiko for elektrisk stgd. Tilslut kun til en
overdaekket GFCl-stikforbindelse (RCD) af klasse
A, som har et vejrbestandigt kabinet med udstyrets
stikprop indsat eller fiernet.

. Sgrg for, at stikkene pa lavspaendingskablet og
strgmforsyningsenheden er rene og terre, for du
tilslutter dem.

. Der er risiko for nedfaldende genstande under
installationen af referencestationen. Dette kan
medfgre personskade.

. Stremforsyningskablet og forleengerkablet skal
veere uden for arbejdsomradet for at forhindre
beskadigelse af kablerne.
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. Der er risiko for at falde ned, nar
referencestationen installeres i en hgj position.
Sgrg for, at du har en stabil position, nar du
installerer referencestationen.

17.4 Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

. Tag stikket til produktet ud af stikkontakten, fer du
renger eller udferer vedligeholdelse pa produktet.

17.5 | tilfeelde af tordenvejr

For at mindske risikoen for beskadigelse af elektriske
komponenter i referencestationen anbefaler vi, at
stremforsyningen til referencestationen afbrydes, hvis
der er risiko for tordenvejr. Tilslut stramforsyningen igen,
nar der ikke er risiko for tordenvejr.

18 Brugervejledning

18.1 Indledning

Serienummer:

Serienummeret findes pa produktets typeskilt og pa produktkassen. Brug serienummeret, nar du skal registrere dit

produkt pa www.husqvarna.com.

18.1.1 Support

Tal med din Husqvarna-serviceforhandler for at fa
support til dit produkt.

18.1.2 Produktbeskrivelse

Bemeerk: Husqvarna opdaterer regelmaessigt sine
produkters udseende og funktion. Se Support pa side
28.

Produktet er en referencestation, der modtager
satellitsignaler og sender korrektionsdata til
plaeneklipperen. En referencestation kan bruges til flere
robotplaeneklippere.

Referencestationen kan fungere som en repeater til
at oprette et netveerk af referencestationer. Du kan

bruge repeatere pa sterre omrader, f.eks. golfbaner, for
at forhindre et svagt referencestationssignal. Den ene
referencestation modtager satellitsignaler, og de andre
referencestationer fungerer som repeatere.

18.1.3 Systembeskrivelse

EPOS™-systemet indeholder en robotplaeneklipper,
en ladestation og en referencestation.
Robotpleeneklipperen og referencestationen modtager
satellitsignaler til positionering. Referencestationen

er stationzer og sender korrektionsdata til
robotplaeneklipperen for at fa en ngjagtig position for
pleeneklipperen. Arbejdsomradet oprettes virtuelt i en
app ved at betjene produktet og tilfgje styringspunkter
for at oprette et kort i en app.

28 - Brugervejledning

1512 - 006 - 30.10.2023




18.1.4 Produktoversigt

®

]
-

23NN~

0.
1.

Referencestation

Arm

Stettebeslag

Lille stolpebeslag til stolpedimensioner 32-44 mm
Stort stolpebeslag til stolpedimensioner 44-55 mm
Skruer

Skruer

Skiver

Stremforsyning®

Lavspaendingskabel

Brugervejledning

18.1.5 Symboler pa produktet

Disse symboler forekommer pa produktet. Sgrg for, at
du forstar dem.

Produktet overholder geeldende EU-
direktiver.

3 Udseendet kan variere afhaengigt af markedet

direktiver.

U K Dette produkt overholder geeldende UK-
cA

Det er ikke tilladt at bortskaffe
dette produkt som almindeligt
husholdningsaffald. Overhold de nationale
bestemmelser, og brug det lokale
genbrugssystem.

I

Brug en aftagelig stremforsy-
.. ning, som defineret pa type-
|L:_J_| skiltet ved siden af symbolet.

Bemeerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.
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19 Installation

19.1 Introduktion - Installation

A ADVARSEL.: Les og forsta kapitlet om

BEMARK: Brug originale reservedele

og installationsmateriale.

sikkerhed, for du installerer produktet.

Bemaerk: se www.husqvarna.com for mere
information om installation.

19.2 Sadan undersgges, hvor
referencestationen skal placeres

c BEMAERK: Huvis der er en lynafleder

installeres hgjere end lynaflederen.

BEMZERK: undlad at installere

referencestationen pa en flagstang.
Referencestationens bevaegelser pavirker
de korrektionsdata, der sendes til produktet
med den ngjagtige position.

i neerheden, ma referencestationen ikke

. Installer referencestationen pa et fast objekt, som
ikke kan flyttes eller roteres.
. Installer referencestationen pa en stolpe eller en

veeg. Stolpen skal have en diameter pa 32-55 mm
for at passe til tilbehgret pa referencestationen.

Bemeerk: Huvis referencestationen er installeret
pa en veeg, skal den gverste del af
referencestationen vaere over vaeggen. Der ma
ikke vaere metal i vaeggen.

. Serg for, at referencestationen har fuldt udsyn
til himlen. Serg for, at himlen er synlig uden
at tilslgres i alle retninger over 10 graders
hgjdevinkel.

Installer referencestationen i en hgj position

for at fa et storre radiosignalomrade. Installer
referencestationen i minimum 2.5 meters hgjde.
Den maksimale afstand mellem referencestationen
og produktet er 500 meter i lige linje. Genstande
mellem referencestationen og produktet reducerer
afstanden.

Sarg for, at den maksimale afstand mellem
referencestationen og produktet er 500 meter.
Installer referencestationen, hvor radiosignalet kan
na alle dele af arbejdsomradet. Store genstande
kan blokere radiosignalerne.

Du kan installere mere end én referencestation,
som kan fungere som repeatere pa et stort
omrade. Spgrg den lokale Husqvarna-forhandler
for at fa yderligere oplysninger.

Bemaerk: Specielle indstillinger er ngdvendige,
hvis stedet har mere end én referencestation. Sperg
den lokale Husqvarna-forhandler for at fa yderligere
oplysninger.

19.3 Sadan undersgger du, hvor
stremforsyningen skal placeres

ADVARSEL: bu ma ikke Klippe

i lavspaendingskablet. Der er risiko for
elektrisk stad.

A
A

BEMAERK: Serg for, at klingerne

pa robotpleeneklipperen ikke skeaerer i
stremkablerne.

.

Placer stramforsyningen i et omrade med et tag og
med beskyttelse mod sol og regn.

Placer stremforsyningen i et omrade med god
ventilation.

Anvend en fejlstremsafbryder (RCD), nar du
tilslutter stremforsyningen til en stikkontakt.
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. Treek om ngdvendigt lavspaendingskablet ud.
Lavspaendingskablet kan forlaenges op til 100 m.

19.4 Installation af produktet

Lees og forsta instruktionerne om referencestationen.
Se Sddan undersages, hvor referencestationen skal
placeres pa side 30.

Leaes instruktionsbogen for den robotplaeneklipper, der
skal bruges sammen med referencestationen.

Du kan installere referencestationen pa en stolpe eller
en vaeg.

Bemaerk: Stolpens beslag fas i 2 dimensioner,
sa de passer til forskellige mal pa stolpen. Veelg
det relevante beslag til din montering.

Anbring armen oven pa stolpen.

BEMAERK: Referencestationens
bevaegelser pavirker de korrektionsdata, der

sendes til produktet med den ngjagtige
position. Referencestationen skal installeres
stramt pa stolpen eller vaeggen.

BEMZERK: Elementerne pa kortet
skifter position, hvis du flytter

referencestationen. Juster elementerne pa
kortet, eller udfer installationen igen i
Automower® Connect appen.

19.4.1 Monteringsvaerktgjer

. Skruetraekker, Torx 20.
. Unbrakonggle, 4 mm. Medfglger i sesken.

19.4.2 Sadan monteres referencestationen
pa en stolpe

1. Fastger stolpen stramt til en veeg, et tag eller
jorden. Sgrg for, at stolpen ikke kan flyttes ved et
uheld.

2.  Fastger stettebeslaget og et af stolpens beslag til
armen med de 4 skruer (4 mm unbrakonggle).

Bemaerk: Referencestationen skal monteres
overst pa stolpen.

Fastger referencestationen til stolpen med de 2
skruer (4 mm unbrakonggle).

For referencestationens kabel gennem hullet i
armen, og monter referencestationen pa armen.
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6.

7.

Spaend skruen (Torx 20) pa referencestationens
arm.

10.

11.

12.

Slut lavspaendingskablet til referencestationen og
stremforsyningen. Se Sadan undersager du, hvor
stremforsyningen skal placeres pa side 30.

Tilslut lavspaendingskablet til stolpen fra
referencestationen til stremforsyningen med
kabelbindere.

c BEMARK: Hvis

lavspaendingskablet ikke er stramt

forbundet med kabelbindere, kan det
blive beskadiget i hard vind.

Anbring stremforsyningen 30-200 cm over jorden.

Se Sddan undersoger du, hvor stremforsyningen

skal placeres pa side 30.

Tilslut stramforsyningskablet til en udendars

stikkontakt med 100-240 V.

Vent, indtil LED-statusindikatoren lyser konstant
grent. | begyndelsen blinker LED-statusindikatoren
grent i nogle minutter. Se LED-indikatorlampen pa
referencestationen pa side 35.

19.4.3 Sadan monteres referencestationen
pa en vaeg

Bemaerk: pa veegmaterialerne varierer, er skruer til
fastgerelse pa vaeggen ikke inkluderet.

1.

Hold armen til referencestationen mod veeggen,
hvor du skal fastgere den. Saet 4 meerker pa
vaeggen, hvor du skal saette 4 skruer i.

Bemaerk: Huvis referencestationen er installeret
pa en vaeg, skal den gverste del af
referencestationen vaere over veeggen.

Bor 4 huller i vaeggen til de 4 skruer.

Monter referencestationen pa veeggen med 4
skruer.
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4.

For referencestationens kabel gennem hullet i
armen, og monter referencestationen pa armen.

5.

Fastger stikket til clipsene pa armen.

N
-‘\‘-

By

6.

Spaend skruen (Torx 20) pa referencestationens
arm.

10.

11.

Slut lavspaendingskablet til referencestationen og
stremforsyningen.

Tilslut lavspaendingskablet til vaeggen fra
referencestationen til stramforsyningen med
kabelbindere.

BEMZAERK: Hvis
lavspeendingskablet ikke er stramt
forbundet med kabelbindere, kan det
blive beskadiget i hard vind.
Anbring stremforsyningen 30-200 cm over jorden.
Se Sadan undersager du, hvor stremforsyningen
skal placeres pa side 30.

Tilslut stramforsyningskablet til en udenders
stikkontakt med 100-240 V.

Vent, indtil LED-statusindikatoren lyser konstant
grent. | begyndelsen blinker LED-statusindikatoren
grent i nogle minutter. Se LED-indikatorlampen pa
referencestationen pa side 35.
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20 Vedligeholdelse

20.1 Introduktion - vedligeholdelse

Renger produktet regelmaessigt, og udskift slidte dele,
sa du far bedre drift og levetid af produktet.

20.2 Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelsesskemaet viser, hvordan der udfgres X = Instruktionerne findes i denne brugsanvisning.

service og vedligeholdelse pa produktet. Folg
vedligeholdelsesplanen for at opna en bedre drift og for
at @ge produktets levetid.

O = Instruktionerne findes ikke i denne brugsanvisning.
Kontakt en godkendt serviceforhandler.

Forberedelse Hvert ar Hvert 3. ar

Renger produktet. Se Renger produktet pa side 34. X

Undersgg produktet for skader og slid. X

Opdater firmwaren. (0]

Kontroller servicemeddelelserne for at se, om der er anbefalede opgraderinger. (0]

Service

Kontrollér skruernes tilspaendingsmoment. Se Tilspaendingsmomenter pa side 34. X

Udskift luftstremsfilteret.

Abn produktet, og udskift alle taetningslister.

20.3 Rengﬁr prOdUKtet BEMZARK: Brug ikke en hgjtryksrenser
il at renggre produktet. Brug ikk

N A\ ST

rengering.

Renger om ngdvendigt produktet med en fugtig klud.

20.4 Tilspaendingsmomenter

Skrue Vaerktgj Tilspeendingsmoment (Nm)
Den gverste del til den nederste del af chassi- | Torx 20 1,8

set

Referencestation til arm Torx 20 1,8

Arm til stolpe Unbrakongagle, 4 mm 5-6

Arm, stettebeslag og stolpebeslag Unbrakonggle, 4 mm 5-6
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21 Fejlfinding

21.1 LED-indikatorlampen pa referencestationen

Lys Status

Blinkende grent lys Opstart af referencestationen. Vent nogle minutter.

Konstant grgnt lys | drift.

Blinkende radt lys Referencestationen fungerer ikke pa grund af en fejl. Frakobl netledningen, og tilslut
den igen for at genstarte produktet. Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte din
godkendte forhandler.

Blinkende hvidt lys Firmwareopdatering er ngdvendig. Kontakt din lokale Husqvarna-repraesentant.

Blinkende gult lys Kun for referencestation i repeater-tilstand: Referencestationen i repeater-tilstand har
ingen tilslutning til hovedreferencestationen. Referencestationen er i opstartstilstand
eller har ingen tilslutning til hovedreferencestationen. Hvis der ikke er tilslutning, skal
du undersgge hovedreferencestationen eller den nsermeste repeater.

22 Opbevaring og bortskaffelse

22.1 Opbevaring 22.2 Bortskaffelse
Hvis du opbevarer referencestationen indenders, skal Overhold de lokale krav til genanvendelse og de
du beholde armen monteret pa stolpen eller vaeggen geeldende regler.

for at kunne montere referencestationen pa dens
oprindelige position igen.

Hvis du opbevarer referencestationen udenders om
vinteren, anbefaler vi, at du holder stremforsyningen
tilsluttet.

23 Tekniske data

23.1 Tekniske data

Dimensioner

Leengde, maks. laengde inklusive plade til installation af stolpe cm. 36
Bredde, cm. 19
Hgjde, cm. 36
Veegt, referencestation kg 0,88
Veegt, arm kg 0,33

1512 - 006 - 30.10.2023 Fejlfinding - 35




Produktdata

Type af stramforsyningsenhed ADP-40KR, ADP-40FW XX
Strgmforsyningsindgang, V AC 100-240
Stremforsyningsudgang, V DC 28
Stremforsyningsudgang, A 1,3
Lavspaendingskabel, laengde, m 20
IP-kode referencestation IPX5
IP-kode stremforsyningsenhed 1P44
Stremforbrug, W 2
Frekvensband

Bluetooth® Frekvensomrade (til service) 2400,0-2483,5 MHz
SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (Nordamerika) 902-928 MHz
SRD915 (Australien) 915-928 MHz
SRD915 (New Zealand) 915-928 MHz
Stremklasse

Bluetooth® Udgangseffekt (til service) 8 dBm

SRD868 (Europa) 13 dBm

SRD915 (Nordamerika) 13 dBm

SRD915 (Australien) 13 dBm

SRD915 (New Zealand) 13 dBm

Der kan ikke garanteres fuld kompatibilitet mellem produktet og andre typer tradlgse systemer som f.eks.
fiernbetjeninger og radiosendere.

23.2 Registrerede varemaerker

Bluetooth® -navnet og -logoerne er registrerede varemaerker tilhgrende Bluetooth SIG, inc., og al Husqvarnas brug
deraf sker pa licens.
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24 Overensstemmelseserklaering

24 1 Original EU-overensstemmelseserklaering

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation

1512 - 006 - 30.10.2023 Overensstemmelseserkleering -
37




24.2 Oversat EU-overensstemmelseserkleering

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Kommunikationssaet
Varemeerke HUSQVARNA

Type/model HUSQVARNA Reference Station
Identifikation Serienumre fra 2023 uge 44

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmelser Beskrivelse
2014/53/EU "Vedrgrende radioudstyr"
2011/65/EU "Begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer"

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 vV2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D Husqgvarna AB. Husqgvarna-
afdelingen. Ansvarlig for teknisk dokumentation.

q
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25 Turvallisuus

25.1 Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetdan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata kaytetaan, jos
kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta voi

seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tt kaytetaan, jos
kayttdéohjeen noudattamatta jattamisesta voi

seurata koneen, muiden materiaalien tai
ympéristén vaurioituminen.

radiolahettimien, kuulolaitteiden, upotettujen
séhkdaitojen tai vastaavien kanssa.

. Laitteen alkuperdiseen rakenteeseen ei saa tehda
muutoksia. Kaikki muutokset tapahtuvat omalla
vastuulla.

. Tarkasta tuote vaurioiden varalta ennen kuin
kaynnistit sen. Ala kayta tuotetta, jos se on
viallinen.

. Kayttélampétila on —20...45 °C. Sailytyslampdtila
on —20...70 °C.

25.3 Asennuksen turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

25.2 Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttda.

. Noudata kansallisia sédhkoéturvallisuutta koskevia
saadoksia.

. Laitetta saa kayttaa vain Husqvarnan toimittaman
virtaldhteen kanssa.

. Tuotetta saa kayttaa ainoastaan valmistajan
suosittelemien laitteiden kanssa. Kaikki muut
kayttotavat ovat epdasianmukaisia. Valmistajan
kayttda ja huoltoa koskevia ohjeita on
noudatettava tasmallisesti.

. Tuotetta saavat kayttaa, huoltaa ja
korjata ainoastaan henkil6t, jotka ovat
taysin perehtyneet sen erikoisominaisuuksiin
ja turvallisuusmaarayksiin. Lue kayttdohje
huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat sen
siséllén, ennen kuin alat kayttaa tuotetta.

. Husqvarna ei takaa laitteen taytta
yhteensopivuutta muiden langattomien
jarjestelmien, kuten kaukosaatimien,

. Ala aseta virtaldhdettd paikkaan, jossa se voi
kastua. Ala aseta virtaldhdettd maahan.

. Ala koteloi virtaldhdetti. Kondensoitunut vesi voi
vahingoittaa virtaldhdetta ja lisata sahkodiskun
vaaraa.

. Sahkoiskun vaara. Kayta aina
vikavirtasuojakytkintd (RCD), kun kytket
virtalédhteen pistorasiaan. Koskee Yhdysvaltoja/
Kanadaa. Jos virtaldhde on asennettu ulos:
Séahkoiskun vaara. Asennus vain suojattuun
A-luokan vikavirtasuojakatkaisimilla varustettuun
pistorasiaan (RCD), jonka suojus on saankestava
riippumatta siitd onko pistotulpan suojus kiinnitetty
vai ei.

. Varmista, ettéd matalajannitekaapelin ja virtalahteen
pistokkeet ovat puhtaita ja kuivia ennen niiden
kytkemista.

. Viiteaseman asennuksen aikana on esineiden
putoamisvaara. Seurauksena voi olla
loukkaantuminen.

. Virtajohdon ja jatkojohdon on oltava tyéalueen
ulkopuolella, jotta ne eivat vaurioidu.

. Jos viiteasema asennetaan korkealle, tilanteesta
aiheutuu putoamisvaara. Varmista vakaa asento,
kun asennat viiteasemaa.
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25.4 Huollon turvallisuusohjeet

f} VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.
. Irrota laite virtaldhteestd ennen kuin puhdistat tai
huollat laitetta.

25.5 Ukkosen sattuessa

Viiteaseman sé@hkdosien vahingoittumisriskin
pienentamiseksi suosittelemme, etté viiteaseman
virransy6ttd katkaistaan, jos ukonilma on mahdollinen.
Kytke virtalahde uudelleen, kun ukonilman riskia ei enaa
ole.

26 Kayttéohjekirja

26.1 Johdanto

Sarjanumero:

Sarjanumero on laitteen tyyppikilvessa ja pakkauksessa. Kayta sarjanumeroa rekisterdidessasi laitetta osoitteessa

www.husqvarna.com.

26.1.1 Tukipalvelut

Voit kysya Husqvarna-tuotteen huoltopalveluista
huoltoliikkeessa.

26.1.2 Tuotekuvaus

Huomautus: Husqvarna paivittas tuotteidensa
ulkon@kda ja toimintoja saanndllisesti. Katso kohta
Tukipalvelut sivulla 40.

Tuote on viiteasema, joka vastaanottaa
satelliittisignaaleja ja lahettda korjaustietoja
ruohonleikkurille. Yhta viiteasemaa voidaan kayttaa
useille robottiruohonleikkureille.

Voit luoda viiteasemien verkoston ja kayttaa
viiteasemia toistimina. Toistimet soveltuvat suuremmille
alueille, esimerkiksi golfkentille, estdmaan heikon
viiteaseman signaalin. Yksi paaviiteasema vastaanottaa
satelliittisignaalit ja muut viiteasemat toimivat toistimina.

26.1.3 Jarjestelmén kuvaus

EPOS™-jarjestelmé siséltaa robottiruohonleikkurin,
latausaseman ja viiteaseman. Robottiruohonleikkuri

ja viiteasema vastaanottavat satelliittisignaaleja
asemointia varten. Viiteasema on paikallaan ja

lahettaa korjaustietoja robottiruohonleikkurille tarkan
sijainnin saamiseksi ruohonleikkurille. Tydalue luodaan
virtuaalisesti sovelluksessa kayttamalla tuotetta ja
lisdamalla reittipisteité kartan luomiseksi sovelluksessa.
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26.1.4 Laitteen kuvaus

®

]
-

23NN~

0.
1.

Viiteasema

Varsi

Tukikiinnike

Tolppakiinnike, pieni, tolpan mitoille 32-44 mm
Tolppakiinnike, suuri, tolpan mitoille 44-55 mm
Ruuvit

Ruuvit

Aluslevyt

Virtalahde*

Matalajannitekaapeli

Kayttoohjekirja

26.1.5 Laitteen symbolit

Nama symbolit ovat laitteessa. Varmista, ettd ymmarréat,

mité ne tarkoittavat.

Ce

UK
CA

vaatimukset.

vaatimukset.

Laite tayttéda sovellettavien EU-direktiivien

Laite tayttéda sovellettavien UK-direktiivien

e

LL]]

Laitetta ei saa havittdd normaalin
kotitalousjatteen mukana. Noudata
kansallisia sdadoksia ja kayta paikallista
kierratysjarjestelmaa.

Kayta irrotettavaa virtalahdet-
td symbolin vieressa olevas-
sa tyyppikilvessa maaritetylla
tavalla.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla iimaisemaan

sertifiointivaatimuksia.

4 Laitteen ulkonakd voi vaihdella markkina-alueen mukaan
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27 Asennus

27.1 Johdanto — Asennus

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
asentamista.

HUOMAUTUS: Kayta alkuperaisia

varaosia ja asennusmateriaaleja.

c VAROITUS: Lue ja sissista

Huomautus: Lisatietoja asennuksesta on
osoitteessa www.husqgvarna.com.

27.2 Viiteaseman paikan maarittdminen

ukkosenjohdin, &l asenna viiteasemaa
ukkosenjohdinta korkeammalle.

HUOMAUTUS: Al4 asenna
viiteasemaa lipputankoon. Viiteaseman
liikkeet vaikuttavat laitteeseen lahetettyihin
tarkan sijainnin sisaltaviin korjaustietoihin.

c HUOMAUTUS: Jos Iahells on

. Asenna viiteasema kiintedan esineeseen, joka ei
voi liikkua tai kdantya.

Asenna viiteasema tolppaan tai aitaan. Tolpan on
oltava halkaisijaltaan 32-55 mm, jotta viiteaseman
kiinnikkeet sopivat siihen.

Huomautus: Jos viiteasema asennetaan
aitaan, viiteaseman yldosan on yletyttava aidan
ylapuolelle. Aidassa ei saa olla metallia.

. Varmista, etté viiteaseman kohdalla on esteetén
nakyma taivaalle. Taivaan on oltava nakyvissa
esteetta kaikkiin suuntiin yli 10 asteen
korkeuskulmassa.

. Asenna viiteasema korkeaan paikkaan, jotta
radiosignaalien kattavuus on mahdollisimman
hyva. Asenna viiteasema vahintédan 2.5 metrin /

8 jalan korkeuteen.

Viiteaseman ja tuotteen valinen enimmaisetaisyys
on 500 metria / 1640 jalkaa suoralla
nakdyhteydelld. Viiteaseman ja laitteen valilla
olevat esteet pienentavat etaisyytta.

. Varmista, etté viiteaseman ja tuotteen vélinen
etéisyys on enintaan 500 metria / 1 640 jalkaa.

. Asenna viiteasema paikkaan, jossa radiosignaali
saavuttaa tydalueen kaikki osat. Suuret esteet
voivat estaa radiosignaalit.

. Voit asentaa useamman kuin yhden viiteaseman
toimimaan toistimena suurella alueella. Lisatietoja
saat paikalliselta Husqvarna-edustajalta.

Huomautus: Erityisasetuksia vaaditaan, jos
tyoalueella on enemman kuin yksi viiteasema.
Lisatietoja saat paikalliselta Husqvarna-edustajalta.

27.3 Virtalahteen paikan méarittdminen

c VAROITUS: Al leikkaa

matalajannitekaapelia. Sdhkdiskun vaara on
olemassa.

HUOMAUTUS: varmista, etta

robottiruohonleikkurin terat eivat katkaise
virtajohtoja.

. Aseta virtaldhde paikkaan, jossa on katto ja jossa
se suojassa auringonvalolta ja sateelta.

. Aseta virtaldhde paikkaan, jossa on hyva
ilmanvaihto.

. Kéayta vikavirtasuojaa, kun kytket virtalahteen
pistorasiaan.

. Pidenna matalajannitekaapelia tarvittaessa.
Matalajannitekaapelia voidaan pidentaa
korkeintaan 100 metria.

27.4 Laitteen asennus

Lue ja sisaista viiteasemaa koskevat ohjeet. Katso kohta
Viiteaseman paikan maérittdminen sivulla 42.

Lue viiteaseman kanssa kaytettavan
robottiruohonleikkurin kayttéohje.

Voit asentaa viiteaseman tolppaan tai aitaan.

42 - Asennus

1512 - 006 - 30.10.2023




HUOMAUTUS: viiteaseman liikkeet
vaikuttavat laitteeseen lahetettyihin

tarkan sijainnin sisaltaviin korjaustietoihin.
Viiteasema on asennettava tiukasti tolppaan
tai aitaan.

HUOMAUTUS: Kartan kohteet
muuttavat sijaintia, jos siirrat viiteasemaa.

S&ada kartan kohteita tai tee
asennus uudelleen Automower® Connect
-sovelluksessa.

27.4.1 Asennustydkalut

. Ruuvimeisseli, Torx 20.
. Kuusiokoloavain, 4 mm. Siséltyy pakkaukseen.

Huomautus: viiteasema on asennettava
27.4.2 Viiteaseman asentaminen tolppaan tolpan ylaosaan.

1. Kiinnita tolppa tiukasti aitaan, katolle tai maahan.
Varmista, etta tolppa ei paase likkumaan eiké sita
voida vahingossa siirtaa.

4.  Kiinnita viiteasema tolppaan kahdella ruuvilla
(4 mm:n kuusiokoloavain).

2. Kiinnita tukikiinnike ja yksi tolppakiinnikkeista
varteen neljalla ruuvilla (4 mm:n kuusiokoloavain).

5.  Veda viiteaseman kaapeli varren aukon lapi ja
asenna viiteasema varteen.

Huomautus: Tolppakiinnikkeita on
saatavana kahden kokoisina, jotta ne sopivat
erikokoisiin tolppiin. Valitse asennukseesi sopiva
tolppakiinnike.

3.  Aseta varsi tolpan yldosaan.

1512 - 006 - 30.10.2023 Asennus - 43




6.  Kiinnita liitin varren pidikkeisiin.

10.

1.
12.

Kiinnitd matalajannitekaapeli tolppaan
viiteasemasta virtalahteeseen nippusiteilla.

e HUOMAUTUS: Jos

matalajannitekaapelia ei ole kiinnitetty

tiukasti nippusiteilld, se voi vaurioitua
kovassa tuulessa.

Aseta virtalahde 30-200 cm / 1-6.5 jalan

korkeudelle maanpinnasta. Katso Virtaldhteen

paikan méarittdminen sivulla 42.

Liita virtajohto 100-240 voltin pistorasiaan.

Odota, kunnes LED-tilanilmaisin palaa vihreana.
Ensin LED-tilanilmaisin vilkkuu vihredna muutaman
minuutin ajan. Katso Viiteaseman LED-merkkivalo
sivulla 47.

27.4.3 Viiteaseman asentaminen seinaan

Huomautus: Koska seinamateriaalit vaihtelevat,
seinakiinnitysruuvit eivat sisally toimitukseen.

1.

Pida viiteaseman vartta vasten seinda, johon aiot
kiinnittda sen. Tee seindan nelja merkkia neljan
ruuvin kiinnitysta varten.

7.

8.  Liitd matalajannitekaapeli viteasemaan ja
virtaldhteeseen. Katso Virtalédhteen paikan
médrittdminen sivulla 42.

Huomautus: Jos viteasema asennetaan
aitaan, viiteaseman yldosan on yletyttava aidan
ylapuolelle.

Poraa seinaan nelja reikaa neljaa ruuvia varten.
Asenna viiteasema seindan neljalla ruuvilla.
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4.  Pujota viiteaseman kaapeli varren aukon lapi ja
asenna viiteasema varteen.

5. Kiinnita liitin varren pidikkeisiin.

6.

Kirista viiteaseman varren ruuvi (Torx 20).

10.
11.

Liitd matalajannitekaapeli viiteasemaan ja
virtaldhteeseen.

Kiinnita matalajannitekaapeli seindan
viiteasemasta virtaldhteeseen nippusiteilla.

HUOMAUTUS: Jos
matalajannitekaapelia ei ole kiinnitetty

tiukasti nippusiteilld, se voi vaurioitua
kovassa tuulessa.

Aseta virtaldhde 30-200 cm / 1-6.5 jalan
korkeudelle maanpinnasta. Katso Virtaldhteen
paikan méaérittdminen sivulla 42.

Liita virtajohto 100-240 voltin pistorasiaan.
Odota, kunnes LED-tilanilmaisin palaa vihreana.
Ensin LED-tilanilmaisin vilkkuu vihredna muutaman

minuutin ajan. Katso Viiteaseman LED-merkkivalo
sivulla 47.
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28 Huolto

28.1 Johdanto — huolto

Tuote toimii paremmin ja sen kayttdika pitenee, kun se
puhdistetaan saanndllisesti ja kuluneet osat vaihdetaan.

28.2 Huoltokaavio

Huoltokaaviossa on nakyvissa laitteen huolto ja

kunnossapito. Noudata huoltokaaviota parantaaksesi

toimintaa ja pidentaaksesi laitteen kayttdikaa.

X = Ohjeet ovat tassa kayttdohjeessa.

O = Tama kayttoohje ei sisalla ohjeita naita toimenpiteita

varten. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Valmistelu Joka vuosi | Kolmen
vuoden
vélein

Puhdista laite. Katso Puhdiista laite. sivulla 46. X

Tarkista laite kulumisen ja vaurioiden varalta. X

Paivita laiteohjelma. O

Tarkista, onko huoltoviesteissa suositeltuja paivityksia. (0]

Huolto

Tarkista ruuvien kiristysmomentti. Katso Kiristysmomentit sivulla 46. X

limavirran suodattimen vaihto

Avaa tuote ja vaihda kaikki tiivistenauhat.

28.3 Puhdista laite.

VAROITUS: Irrota laite virtalahteesta
ennen huoltoa tai puhdistusta.

HUOMAUTUS: Ais kayta laitteen
puhdistamiseen painepesuria. Ala kayta

puhdistamiseen liuotinta.

28.4 Kiristysmomentit

Puhdista laite tarvittaessa kostealla liinalla.

Ruuvi Tyokalu Kiristysmomentti (Nm)
Rungon yldosasta alaosaan Torx 20 1,8
Viiteasemasta varteen Torx 20 1,8
Varresta tolppaan Kuusiokoloavain, 4 mm 5-6
Varsi, tukikiinnike ja tolppakiinnike Kuusiokoloavain, 4 mm 5-6
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29 Vianmaaritys

29.1 Viiteaseman LED-merkkivalo

Merkkivalo

Tila

Vihrea vilkkuva valo

Viiteaseman kaynnistys. Odota hetki.

Vihred jatkuva valo

Kaynnissa.

Punainen vilkkuva valo

Viiteasemassa on virhe ja se ei toimi. Irrota virtajohto ja kytke se uudelleen kaynnis-
taaksesi tuotteen uudelleen. Jos ongelma jatkuu, ota yhteys hyvaksyttyyn huoltoliik-
keeseen.

Valkoinen vilkkuva valo

Laiteohjelmisto on paivitettava. Ota yhteytta paikalliseen Husqvarna-edustajaasi.

Keltainen vilkkuva valo

Koskee vain toistintilassa olevaa viiteasemaa: Toistintilassa olevalla viiteasemalla ei
ole yhteytta paaviiteasemaan. Viiteasema on kéaynnistystilassa tai silla ei ole yhteytta
paaviiteasemaan. Jos yhteytta ei ole, tarkasta paaviiteasema tai lahin toistin.

30 Sailyttdminen ja havittdminen

30.1 Sailytys

30.2 Havittdminen

Jos varastoit viiteaseman sisatiloihin, pida varsi Noudata paikallisia kierratysvaatimuksia ja saadoksia.
asennettuna tolppaan tai aitaan, jotta voit asentaa
viiteaseman uudelleen alkuperaiseen paikkaansa.

Jos jatat viiteaseman ulos talven ajaksi, suosittelemme
pitdmaan virtalahteen kytkettyna.

31 Tekniset tiedot

31.1 Tekniset tiedot

Mitat

Pituus, enimmaispituus sisaltéen levyn jalkiasennukseen (cm) 36
Leveys, cm/in. 19
Korkeus, cm / in. 36
Paino, viiteasema (kg) 0,88
Paino, varsi (kg) 0,33
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Tuotetiedot

Virtalahteen tyyppi ADP-40KR, ADP-40FW XX
Virtaléhteen tulo, V AC 100-240
Virtalahteen 1&hto, V DC 28
Virtalahteen l1aht6, A 1,3
Matalajénnitekaapelin pituus, m 20
IP-luokitus, viiteasema IPX5
IP-luokitus, virtalahde P44
Virrankulutus, W 2
Tuetut taajuusalueet

Bluetooth®-taajuusalue (huoltoa varten) 2400,0-2483,5 MHz
SRD868 (Eurooppa) 863-870 MHz
SRD915 (Pohjois-Amerikka) 902-928 MHz
SRD915 (Australia) 915-928 MHz
SRD915 (Uusi-Seelanti) 915-928 MHz
Teholuokka

Bluetooth®-lahtéteho (huoltoa varten) 8 dBm

SRD868 (Eurooppa) 13 dBm

SRD915 (Pohjois-Amerikka) 13 dBm

SRD915 (Australia) 13 dBm

SRD915 (Uusi-Seelanti) 13 dBm

Tuotteen ja muiden langattomien jarjestelmien, kuten kaukosaatimien ja radiolahettimien, téydellistéd yhteensopivuutta
ei voida taata.

31.2 Rekisterdidyt tavaramerkit

Bluetooth® -sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, inc.:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja. Husqvarna
kayttaa kyseisia merkkeja luvanvaraisesti.
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32 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

32.1 Alkuperainen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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32.2 Kaannetty EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 vakuuttaa taten, etté tuote:

Kuvaus Tiedonsiirtosarja
Tuotemerkki HUSQVARNA
Tyyppi/malli HUSQVARNA Reference Station
Tunniste Sarjanumerot alkaen 2023 viikosta 44
vastaavat tdysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:
Direktiivi/asetus Kuvaus
2014/53/EU Radiolaitteita koskeva direktiivi
2011/65/EU Tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta annettu direktiivi

ja etta asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 vV2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Johtaja, Pro Robotics R&D Husqvarna AB. Husqvarna
Division. Teknisestd dokumentaatiosta vastaava.

q
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33 Sikkerhet

33.1 Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller dgd for brukeren

eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende

omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

33.2 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene fer du bruker

produktet.

. Folg nasjonale forskrifter om elektrisk sikkerhet.

. Produktet skal bare brukes med en
stremforsyningsenhet fra Husqvarna.

. Produktet ma bare brukes med utstyr som er
anbefalt av produsenten. Alle andre typer bruk
er feil. Produsentens instruksjoner om bruk og
vedlikehold ma falges noye.

. Produktet ma bare brukes, vedlikeholdes
og repareres av personer som er godt
kjent med enhetens spesielle egenskaper og
sikkerhetsbestemmelser. Les ngye gjennom
bruksanvisningen, og forsta innholdet far du bruker
produktet.

. Husqgvarna garanterer ikke at produktet er fullt
kompatibelt med andre typer tradlgse systemer,
som fjernkontroller, radiosendere, teleslynger,
nedgravde elektriske dyregjerder og lignende.

. Det er ikke tillatt & endre produktets opprinnelige
utforming. Alle endringer foretas pa egen risiko.

. Se etter skader pa produktet fer du starter det. Ikke
bruk produktet hvis det er skadet.

. Driftstemperaturen er —20 °C til 45 °C / -4 °F il
113 °F. Oppbevaringstemperaturen er —20 °C til
70 °C /-4 °F til 158 °F.

33.3 Sikkerhetsinstruksjoner for
installasjon

ADVARSEL: Les de felgende
advarselsinstruksjonene for du bruker

produktet.

. Ikke plasser stremforsyningen pa et sted der
det er fare for at den kan bli vat. Ikke plasser
stremforsyningen pa bakken.

. Ikke kapsle inn stremtilferselen. Kondens kan
skade stremtilfarselen og eke risikoen for stat

. Fare for elektrisk stet. Installer bare til
en reststremenhet (RCD) nar du kobler
stremforsyningen til stikkontakten. Gjelder for
USA/Canada. Hvis stremforsyningen er installert
utenders: Fare for elektrisk stgt. Installer bare til en
dekket klasse A GFCl-stikkontakt (RCD) som har
et avlukke som er veerbestandig, med hetten pa
tilkoblingspluggen satt inn eller fiernet.

. Kontroller at pluggene til lavspentkabelen og
stremforsyningsenheten er rene og terre for du
kobler dem til.

. Under installasjonen av referansestasjonen er det
fare for fallende gjenstander. Dette kan fere til
personskade.

. Stremforsyningskabelen og skjateledningen ma
veere utenfor arbeidsomradet for & unnga skader
pa kablene.

. Nar referansestasjonen installeres hoyt, er det fare
for at den kan falle ned. Sgrg for at du star stabilt
nar du installerer referansestasjonen.
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33.4 Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselinstruksjonene fer du bruker

produktet.

. Koble produktet fra stramforsyningen fer du
rengjer det eller utfgrer vedlikehold av det.

33.5 | tilfelle tordenvaer

For a redusere faren for skade pa de elektriske
komponentene i referansestasjonen, anbefaler vi at
stremforsyningen til referansestasjonen kobles fra hvis
det er fare for tordenvaer. Koble stremforsyningen til
igien nar det ikke lenger er fare for tordenveer.

34 Bruksanvisning

34.1 Innledning

Serienummer:

Du finner serienummeret pa typeskiltet og pa produktkartongen. Bruk serienummeret for a registrere produktet ditt pa

www.husqvarna.com.

34.1.1 Stette

Hvis du ensker statte for produktet, kan du snakke med
Husqvarna-serviceforhandleren din.

34.1.2 Produktbeskrivelse

Merk: Husqvarna oppdaterer jevnlig utseendet og
funksjonen til produktene. Se Stotte pa side 52.

Produktet er en referansestasjon som mottar
satellittsignaler og sender korrigeringsdata til
gressklipperen. En referansestasjon kan brukes til flere
robotgressklippere.

Referansestasjonen kan fungere som en
signalforsterker for & lage et nettverk av
referansestasjoner. Du kan bruke signalforsterkere

pa starre omrader, for eksempel golfbaner,

for & forhindre svakt referansestasjonssignal.

En hovedreferansestasjon mottar satellittsignaler,
og de andre referansestasjonene fungerer som
signalforsterkere.

34.1.3 Systembeskrivelse

EPOS™-systemet inneholder en robotgressklipper,
en ladestasjon og en referansestasjon.
Robotgressklipperen og referansestasjonen mottar
satellittsignaler for posisjonering. Referansestasjonen
er stasjonaer og sender korrigeringsdata til
robotgressklipperen for a fa en ngyaktig posisjon for
klipperen. Arbeidsomradet opprettes virtuelt i en app.
Dette gjgres ved a bruke produktet og legge til
veipunkter for a lage et kart i appen.
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34.1.4 Produktoversikt

®

]
-

PobN =

o

230 eNo

0.
1.

Referansestasjon

Arm

Stettebrakett

Liten stolpebrakett, for stolpemal 32-44 mm / 1,26—
1,73 tommer

Stor stolpebrakett, for stolpemal 44-55 mm / 1,73—
2,16 tommer

Skruer

Skruer

Skiver
Stremforsyning®
Lavspenningskabel
Bruksanvisning

34.1.5 Symboler pa produktet

Disse symbolene finnes pa produktet. Serg for at du
forstar dem.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
EU-direktiver.

5 Utseendet kan variere avhengig av marked

Dette produktet samsvarer med gjeldende
UK-direktiver.

Det er ikke tillatt & kaste dette produktet

som vanlig husholdningsavfall. Falg

nasjonale forskrifter, og bruk det lokale
I

gjenvinningssystemet.

Bruk en avtakbar stremtilfer-

CI0)| sosaems e

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.
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35 Installasjon

35.1 Innledning — installasjon

ADVARSEL.: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet for du installerer produktet.

OBS: Bruk originale reservedeler og
originalt installasjonsmateriale.

Merk: se www.husqvarna.com for mer informasjon
om installasjon.

35.2 Slik finner du ut hvor du skal
plassere referansestasjonen

OBS: Huvis det star en

lynavleder i omradet, ma du ikke
installere referansestasjonen hgyere enn
lynavlederen.

OBS: Ikke installer referansestasjonen

A pa en flaggstang. Korrigeringsdataene som
sendes til produktet med n@yaktig posisjon,
vil bli pavirket hvis referansestasjonen
beveger seg.

. Installer referansestasjonen pa en fast gjenstand
som ikke kan flytte pa seg eller rotere.
. Installer referansestasjonen pa en stolpe eller en

vegg/mur. Stolpen ma veere 32-55 mm/ 1.26-2.16
tommer i diameter for at festeanordningene til
referansestasjonen skal kunne monteres.

Merk: Hvis referansestasjonen er installert pa
en vegg/mur, ma toppen av referansestasjonen
veere over veggen/muren. Veggen/muren ma ikke
inneholde metall.

. Sorg for at referansestasjonen har fri sikt mot
himmelen. Sgrg for at himmelen er synlig uten
hindringer i veien, i alle retninger over en
hgydevinkel pa 10°.

. Installer referansestasjonen hayt for gkt
radiosignalrekkevidde. Installer referansestasjonen
i minimum 2.5 m / 8 fots heyde.

. Searg for at den maksimale avstanden mellom
referansestasjonen og produktet er 500 m /

1640 fot, ved fri siktlinje. Gjenstander mellom
referansestasjonen og produktet reduserer denne
avstanden.

. Serg for at avstanden mellom referansestasjonen
og produktet er mindre enn 500 m / 1640 fot.

. Installer referansestasjonen pa et sted der
radiosignalet nar alle deler av arbeidsomradet.
Store gjenstander kan blokkere radiosignalene.

. Du kan installere mer enn én referansestasjon
som signalforsterker i et stort omrade. Ta kontakt
med den lokale Husqvarna-representanten for mer
informasjon.

Merk: Det er nadvendig med spesialinnstillinger hvis
det er mer enn én referansestasjon pa stedet. Ta
kontakt med den lokale Husqvarna-representanten for
mer informasjon.

35.3 Slik finner du ut hvor du skal
plassere streamforsyningen
ADVARSEL: ikke kutt

lavspenningskabelen. Det er fare for

A elektrisk stot.

OBS: Kontroller at knivene
pa robotgressklipperen ikke kutter
stremkablene.

Plasser strgmforsyningen i et omrade med tak over
og beskyttelse mot sol og regn.

. Plasser stremforsyningen i et omrade med god
luftsirkulasjon.
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. Bruk en kurs med jordfeilbryter nar du kobler
strgmforsyningen til stikkontakten.

. Forleng lavspenningskabelen om ngdvendig.
Lavspenningskabelen kan forlenges opptil 100 m /
328 fot.

35.4 Installasjon av produktet

Les og forsta instruksjonene om referansestasjonen.
Se Slik finner du ut hvor du skal plassere
referansestasfonen pa side 54.

Les brukerhandboken for robotgressklipperen som skal
brukes sammen med referansestasjonen.

Du kan installere referansestasjonen pa en stolpe eller
en vegg/mur.

Merk: Stolpebrakettene er tilgjengelige i to
starrelser, slik at de passer til stolper av
forskjellige mal. Velg den riktige stolpebraketten for
installasjonen din.

Sett armen pa toppen av stolpen.

OBS: Korrigeringsdataene som sendes
til produktet med ngyaktig posisjon, vil bli
pavirket hvis referansestasjonen beveger

seg. Referansestasjonen ma installeres
stramt pa stolpen eller veggen/muren.

OBS: Elementene pa kartet vil flytte
pa seg hvis du flytter referansestasjonen.

Juster elementene pa kartet, eller utfer
installasjonen pa nytt i Automower®
Connect-appen.

35.4.1 Installasjonsverktay

. Skrutrekker, Torx 20.
. Unbrakongkkel, 4 mm. Inkludert i esken.

35.4.2 Slik installerer du referansestasjonen
pa en stolpe
1. Fest stolpen godt til en vegg, toppen pa et tak eller

til bakken. Pass pa at stolpen ikke kan bevege seg
eller flyttes pa ved et uhell.

2.  Fest stattebraketten og en av stolpebrakettene til
armen med de fire skruene (4 mm unbrakongkkel).

Merk: Referansestasjonen ma installeres pa
toppen av stolpen.

Fest referansestasjonen til stolpen med de to
skruene (4 mm unbrakongkkel).

Trekk kabelen til referansestasjonen gjennom
sporet i armen, og monter referansestasjonen pa
armen.
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6.

10.

11.

12.

Koble lavspenningskabelen til referansestasjonen
og stremforsyningen. Se Slik finner du ut hvor du
skal plassere stramforsyningen pa side 54.

Fest lavspenningskabelen til stolpen fra
referansestasjonen og til stremforsyningen med
kabelstrips.

OBS: Hvis lavspenningskabelen
ikke er godt festet med kabelstrips, kan

den bli skadet av sterk vind.

Plasser stremforsyningen 30-200 cm /1-6.5 fot
over bakken. Se Slik finner du ut hvor du skal
plassere stramforsyningen pa side 54.

Koble stremforsyningskabelen til et stremuttak pa
100-240 V.

Vent til LED-statusindikatoren lyser kontinuerlig
grent. Ferst blinker LED-statusindikatoren grant
i noen minutter. Se LED-indikatorlampen pa
referansestasjonen pa side 59.

35.4.3 Slik monterer du referansestasjonen
pa en vegg

Merk: Pa grunn av varierende veggmaterialer falger
det ikke med skruer for veggfeste.

1.

Hold armen for referansestasjonen pa veggen der
du skal feste den. Lag fire merker pa veggen, der
du skal feste fire skruer.

7.

Trekk til skruen (Torx 20) pa armen til
referansestasjonen.

Merk: Huvis referansestasjonen er installert pa en
vegg/mur, ma toppen av referansestasjonen vaere
over veggen/muren.

Bor fire hull i veggen for de fire skruene.

Monter referansestasjonen pa veggen med fire
skruer.
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4.

Trekk kabelen til referansestasjonen gjennom
sporet i armen, og monter referansestasjonen pa
armen.

5.

Fest kontakten til klipsene pa armen.

6.

Trekk til skruen (Torx 20) pa armen til
referansestasjonen.

10.

11.

Koble lavspenningskabelen til referansestasjonen
og stremforsyningen.

Fest lavspenningskabelen til veggen fra
referansestasjonen og til stremforsyningen med
kabelstrips.

A

Plasser stremforsyningen 30-200 cm /1-6.5 fot
over bakken. Se Slik finner du ut hvor du skal
plassere stromforsyningen pa side 54.

OBS: Hvis lavspenningskabelen
ikke er godt festet med kabelstrips, kan
den bli skadet av sterk vind.

Koble stremforsyningskabelen til et stremuttak pa
100-240 V.

Vent til LED-statusindikatoren lyser kontinuerlig
grent. Farst blinker LED-statusindikatoren grent
i noen minutter. Se LED-indikatorlampen pa
referansestasjonen pa side 59.
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36 Vedlikehold

36.1 Innfering i vedlikehold

For a fa bedre drift og lengre levetid for produktet bar du
kontrollere og rengjere det regelmessig og skifte ut slitte
deler ved behov.

36.2 Vedlikeholdsplan

Vedlikeholdsplanen viser hvordan du utferer service og
vedlikehold pa produktet. Felg vedlikeholdsplanen for &
fa bedre drift og gke levetiden til produktet.

X = Du finner instruksjonene i denne bruksanvisningen.

O = Du finner ikke instruksjonene i denne
bruksanvisningen. Ta kontakt med en godkjent
serviceforhandler.

Klargjgring Hvert &r Hvert tred-
jear

Rengjer produktet. Se Rengjor produktet pa side 58. X

Undersgk robotklipperen for skader og slitasje. X

Oppdater fastvaren. O

Kontroller servicemeldingene for anbefalte oppgraderinger. (0]

Service

Kontroller tiltrekkingsmomentet til skruene. Se Tiltrekkingsmomenter pa side 58. X

Skift luftfilteret.

Apne produktet, og skift ut alle tetningslistene.

36.3 Rengjgr produktet

e ADVARSEL.: Koble produktet fra

stremforsyningen for du utferer vedlikehold
36.4 Tiltrekkingsmomenter

eller rengjaring.

OBS: Produktet ma ikke rengjgres med
haytrykksspyler. Ikke bruk lgsemidler til
rengjaring.

A

Hvis det er ngdvendig, kan du rengjere produktet med
en fuktig klut.

Skrue Verktay Tiltrekkingsmoment (Nm)
Qvre til nedre chassis Torx 20 1,8
Referansestasjon til arm Torx 20 1,8
Arm til stolpe Unbrakongkkel, 4 mm 5-6
Arm, stottebrakett og stolpebrakett Unbrakongkkel, 4 mm 5-6
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37 Feilsgking

37.1 LED-indikatorlampen p4 referansestasjonen

Lys Status

Gront blinkende lys Oppstart av referansestasjonen. Vent noen minutter.

Grent konstant lys | drift.

Radt blinkende lys Referansestasjonen virker ikke pa grunn av en feil. Koble fra stremledningen og koble

den til igjen for a starte produktet pa nytt. Hvis problemet vedvarer, ma du ta kontakt
med den godkjente serviceforhandleren.

Hvitt blinkende lys Fastvareoppdatering er ngdvendig. Snakk med den lokale Husqvarna-representanten.

Gult blinkende lys Bare for referansestasjon i signalforsterkermodus: Referansestasjonen i signalforster-
kermodus har ingen forbindelse til hovedreferansestasjonen. Referansestasjonen er i
oppstartsmodus eller har ingen forbindelse til hovedreferansestasjonen. Hvis det ikke
er noen forbindelse, méa du undersgke hovedreferansestasjonen eller den naermeste
signalforsterkeren.

38 Oppbevaring og kassering

38.1 Oppbevaring 38.2 Kassering
Hvis du oppbevarer referansestasjonen innenders, ma Falg lokale gjenvinningsbestemmelser og gjeldende
du la armen sta fast pa stolpen eller veggen slik at regelverk.

du kan montere referansestasjonen pa den opprinnelige
plassen sin igjen.

Hvis du oppbevarer referansestasjonen utendgrs om
vinteren, anbefaler vi at du lar stremforsyningen vaere
tilkoblet.

39 Tekniske data

39.1 Tekniske data

Dimensjoner

Lengde, maksimal lengde, inkludert plate for stolpeinstallasjon, cm/ | 36/13,8
tommer.

Bredde, cm/tommer. 19/7,5
Hgyde, cm/tommer. 36/13,8
Vekt, referansestasjon, kg/pund. 0,88/1,9
Vekt, arm, kg/pund. 0,33/0,73
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Produktinformasjon

Type stremforsyningsenhet ADP-40KR, ADP-40FW XX
Inngangseffekt, stramforsyning, V AC 100-240

Utgangseffekt, stramforsyning, V DC 28

Utgangseffekt, stremforsyning, A 1,3

Lengde pa lavspentkabel, m/fot 20/66

IP-kode, referansestasjon IPX5

IP-kode, stremforsyningsenhet 1P44

Stremforbruk, W 2

Frekvensbandstette

Bluetooth®-frekvensomrade (for service)

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (Nord-Amerika) 902-928 MHz
SRD915 (Australia) 915-928 MHz
SRD915 (New Zealand) 915-928 MHz
Energiklasse

Bluetooth®-utgangseffekt (for service) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Nord-Amerika) 13 dBm
SRD915 (Australia) 13 dBm
SRD915 (New Zealand) 13 dBm

Det kan ikke garanteres full kompatibilitet mellom produktet og andre typer tradlgse systemer, for eksempel

fiernkontroller og radiosendere.

39.2 Registrerte varemerker

Bluetooth® ordmerket og logoene er registrerte varemerker for Bluetooth SIG, inc., og bruk av slike merker fra

Husqvarna skjer under lisens.
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40 Samsvarserkleering

40.1 EU-samsvarserkleering (original)

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"

“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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40.2 EU-samsvarserklaering (oversettelse)

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at

produktet:
Beskrivelse Kommunikasjonssett
Merke HUSQVARNA
Type/modell HUSQVARNA Reference Station
ID Serienumre datert fra 2023 uke 44

fullstendig overholder felgende EU-direktiver og

-forskrifter:

Direktiv/regulering

Beskrivelse

2014/53/EU

«om radioutstyr»

2011/65/EU

«om begrensning av bruken av visse farlige stoffer»

og at felgende standarder og/eller tekniske

spesifikasjoner er anvendt:

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018
. EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 vV2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén

Huskvarna

Direktar for Pro Robotics R&D Husqvarna
AB. Husgvarna Division. Ansvarlig for teknisk

dokumentasjon

q
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41 Sécurité

41.1 Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

e AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour |'opérateur ou les personnes a
Remarque: Symbole utilisé pour donner des

proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

informations supplémentaires pour une situation

donnée.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

41.2 Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

. respectez les réglementations nationales
applicables a la sécurité électrique.

. le produit doit étre utilisé uniquement avec l'unité
d'alimentation électrique fournie par Husqvarna.

. Le produit ne doit étre utilisé qu'avec les
équipements recommandés par le fabricant. Toute
autre utilisation est incorrecte. Les instructions
du fabricant concernant I'utilisation et I'entretien
doivent étre rigoureusement suivies.

. Le produit ne peut étre utilisé, entretenu et réparé
que par des personnes parfaitement familiarisées
avec ses caractéristiques spéciales et connaissant
les consignes de sécurité. Lisez attentivement et
assimilez le manuel d'utilisation avant d'utiliser le
produit.

. Husqvarna ne garantit en aucun cas la
compatibilité totale entre le produit et d'autres
types de dispositif sans fil comme des
télécommandes, des transmetteurs radio, des
boucles d'écoute, des clétures électrifiées
enterrées pour animaux ou autres.

. Vous n'étes pas autorisé a modifier la conception
originale du produit. Toutes les modifications
effectuées sont a vos risques et périls.

. Examinez le produit pour vérifier qu'il n'est pas
endommagé avant de le démarrer. N'utilisez pas
le produit si celui-ci est endommagé.

. La température de fonctionnement est comprise
entre -20 °C et 45 °C /-4 °F et 113 °F. La
température de remisage est comprise entre
-20°Cet70°C /-4 °F et 158 °F.

41.3 Consignes de sécurité pour
l'installation

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

. N'installez pas le bloc d'alimentation a une position
impliquant un risque d'exposition a I'hnumidité.
n'installez pas I'alimentation électrique sur le sol.

. n'enfermez pas I'alimentation électrique. De I'eau
de condensation peut endommager I'alimentation
électrique et augmenter le risque de choc
électrique.

. risque de choc électrique. Installez uniquement
un disjoncteur différentiel de fuite a la terre
(DDFT) pour connecter l'alimentation électrique a
la prise murale. Applicable aux Etats-Unis et au
Canada. Si I'alimentation électrique est installée en
extérieur : risque de choc électrique. Installez-le
uniquement dans un réceptacle GFCI de classe A
(RCD) couvert, doté d'un boitier résistant aux
intempéries avec le capuchon de la fiche de
fixation inséré ou retiré.

. assurez-vous que les fiches du cable basse
tension et de I'unité d'alimentation électrique sont
propres et séches avant de les brancher.
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. Il existe un risque de chute d'objets pendant
l'installation de la station de référence. Cela peut
entrainer des blessures.

. Le cable d'alimentation électrique et le cable de
rallonge doivent se trouver hors de la zone de
travail pour éviter d'endommager les cables.

. Il'y a un risque de chute lors de l'installation de
la station de référence en position haute. Assurez-
vous que la position est stable lors de l'installation
de la station de référence.

41.4 Instructions de sécurité pour
I'entretien

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

c AVERTISSEMENT: Lisez les

. Avant de nettoyer ou d'entretenir le produit,
débranchez-le de I'alimentation électrique.

41.5 En cas d'orage

Pour réduire le risque d'endommagement des
composants électriques de la station de référence,
nous recommandons de déconnecter I'alimentation de
la station de référence en cas de risque d'orage.
Raccordez de nouveau l'alimentation électrique lorsqu'il
n'y a aucun risque d'orage.

42 Manuel d'utilisation

42.1 Introduction

Numéro de série :

Le numéro de série se trouve sur la plaque signalétique et sur le carton du produit. Utilisez le numéro de série pour

enregistrer votre produit sur www.husqvarna.com.

42.1.1 Assistance

Pour obtenir de I'aide concernant le produit, contactez
votre atelier d'entretien Husqvarna.

42.1.2 Description du produit

Remarque: Husqvarna met régulierement a jour
I'apparence et la fonctionnalité de ses produits.
Reportez-vous a Assistance a la page 64.

Le produit est une station de référence qui recoit des
signaux satellites et envoie des données de correction
au robot tondeuse. Une station de référence peut étre
utilisée pour plusieurs robots tondeuses.

La station de référence peut fonctionner comme un

répétiteur pour créer un réseau de stations de référence.

Vous pouvez utiliser les répétiteurs sur des zones plus

étendues, telles que des terrains de golf, afin d'éviter
que le signal de la station de référence ne soit trop
faible. Une station de référence principale recoit les
signaux satellites, tandis que les autres stations de
référence fonctionnent comme des répétiteurs.

42 1.3 Description du systéme

Le systéme EPOS™ contient un robot tondeuse, une
station de charge et une station de référence. Le

robot tondeuse et la station de référence regoivent des
signaux satellites pour le positionnement. La station de
référence est fixe et envoie des données de correction
au robot tondeuse pour obtenir une position précise

du robot tondeuse. La zone de travail est créée
virtuellement dans une application en utilisant le produit
et en ajoutant des points de repére pour créer une carte
dans une application.
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42.1.4 Apergu du produit

®

]
-

PobN =

o

230 eNo

0.
1.

Station de référence

Bras

Support de fixation

Petit support de poteau, pour poteaux de
32-44 mm/1,26-1,73 po

Grand support de poteau, pour poteaux de
44-55 mm/1,73-2,16 po

Vis

Vis

Rondelles

Alimentation électrique®

Cable basse tension

Manuel d'utilisation

42.1.5 Symboles concernant le produit

Ces symboles se trouvent sur le produit. Assurez-vous

de bien les comprendre.

Ce produit est conforme aux directives CE

( € en vigueur.

6 |'aspect peut varier en fonction du marché

Ce produit est conforme aux directives en
vigueur au Royaume-Uni.

Ce produit ne doit pas étre jeté avec

les ordures ménageéres. Respectez les

réglementations nationales et utilisez le
I

systéme de recyclage local.

Utilisez une alimentation
.. électrique amovible, telle que
|L:_J_| spécifiée sur la plaque signa-

létique a c6té du symbole.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.
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43 Installation

43.1 Introduction — Installation

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant d'installer le produit.

REMARQUE: Utilisez des piéces

de rechange et du matériel d'installation
d'origine.

c AVERTISSEMENT: assurez-vous

Remarque: reportez-vous a la section
www.husgvarna.com pour obtenir plus d'informations
sur l'installation.

43.2 Détermination de I'emplacement
de la station de référence

REMARQUE: si un paratonnerre se

trouve dans la zone, n'installez pas la station
de référence plus haut que le paratonnerre.

REMARQUE: Ninstallez pas la

station de référence sur un mat de
drapeau. Les mouvements de la station
de référence affectent les données de
correction envoyées au produit avec la
position exacte.

A
A

Installez la station de référence sur un objet fixe
qui ne peut pas bouger ou pivoter.

. Installez la station de référence sur un montant

ou un mur. Le montant doit mesurer 32-55 cm /
1.26-2.16 po de diameétre pour pouvoir installer les
accessoires sur la station de référence.

. Installez la station de référence dans une position
surélevée pour augmenter la portée du signal
radio. Installez la station de référence a une
hauteur minimale de 2.5 m/ 8 pi.

. Assurez-vous que la distance maximale entre la
station de référence et le produit est de 500 m /
1640 pi lorsque la visibilité est dégagée. Les objets
entre la station de référence et le produit réduisent
la distance.

. Assurez-vous que la distance entre la station de
référence et le produit est inférieure 8 500 m /

1 640 pi.

. Installez la station de référence a I'endroit ou le
signal radio atteint toutes les parties de la zone
de travail. Les grands objets peuvent bloquer les
signaux radio.

. Il est possible d'installer plusieurs stations de
référence et de les faire fonctionner en tant que
répétiteurs dans les zones étendues. Pour plus
d'informations, contactez votre représentant local
Husgvarna.

Remarque: des réglages spéciaux sont
nécessaires si le site dispose de plusieurs stations

de référence. Pour plus d'informations, contactez votre
représentant local Husqvarna.

Remarque: si la station de référence est
installée sur un mur, sa partie supérieure doit se
trouver au-dessus du mur. Il ne doit pas y avoir de
meétal dans le mur.

. Assurez-vous que la station de référence a une
vue dégagée du ciel. Assurez-vous que le ciel est
visible sans obstruction dans toutes les directions
a partir d'un angle d'élévation de 10°.

43.3 Détermination de I'emplacement
du bloc d'alimentation

c AVERTISSEMENT: Ne coupez pas

le cable basse tension. Il y a un risque de
choc électrique.

REMARQUE: Assurez-vous que les

lames du robot tondeuse ne coupent pas les
cables d'alimentation.
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. Placez le bloc d'alimentation dans une zone
protégée par un toit et a I'abri du soleil et de la
pluie.

. Placez le bloc d'alimentation dans une zone bien
ventilée.

. Utilisez un disjoncteur différentiel (RCD) pour
brancher le bloc d'alimentation a la prise de
courant.

. Si nécessaire, prolongez le cable basse tension.
Le cable basse tension peut étre prolongé jusqu'a
100 m / 328 pi.

43.4 Installation du produit

Assurez-vous de lire et de comprendre les instructions
relatives a la station de référence. Reportez-vous a la
section Détermination de l'emplacement de la station de
référence a la page 66.

Lisez le manuel d'utilisation du robot tondeuse a utiliser
avec la station de référence.

Vous pouvez installer la station de référence sur un
montant ou un mur.

REMARQUE: Les mouvements de la
station de référence affectent les données

de correction envoyées au produit avec la
position exacte. La station de référence doit
étre correctement installée sur le montant ou
le mur.

Remarque: les supports existent en

2 dimensions pour s'adapter aux différentes
dimensions du montant. Sélectionnez le support
de montant correspondant a votre installation.

Placez le bras sur le montant.

REMARQUE: Les éléments de la
carte changent de position si vous déplacez

la station de référence. Ajustez les éléments
sur la carte ou effectuez a nouveau
l'installation dans I'application Automower®
Connect.

43.4.1 Outils d'installation

. Tournevis, Torx 20.
. Clé hexagonale, 4 mm. Incluse dans le carton.

43.4.2 Pour installer la station de référence
sur un montant

1. Fixez fermement le montant & un mur, a un toit ou
au sol. Assurez-vous que le montant ne peut pas
bouger ou étre déplacé accidentellement.

2.  Fixez le support et I'un des supports de montant au
bras a l'aide des 4 vis (clé a six pans de 4 mm).

Remarque: Ia station de référence doit étre
installée en haut du montant.

Fixez la station de référence au montant a l'aide
des 2 vis (clé a six pans de 4 mm).
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5.

Placez le cable de la station de référence dans la
fente du bras et installez la station de référence sur
le bras.

6.

7.

Serrez la vis (Torx 20) sur le bras de la station de
référence.

10.

11.

12.

Raccordez le cable basse tension a la station de
référence et a l'alimentation électrique. Reportez-
vous a Détermination de l'emplacement du bloc
dalimentation a la page 66.

Fixez le cable basse tension au montant entre la
station de référence et I'alimentation électrique a
I'aide de serre-cables.

REMARQUE: si e cable basse

tension n'est pas correctement fixé

a l'aide de serre-cables, il peut étre
endommagé par le vent.

Placez I'alimentation électrique a 30-200 cm /

1-6.5 pi au-dessus du sol. Reportez-vous

a Détermination de I'emplacement du bloc

dalimentation a la page 66.

Branchez le cable d'alimentation électrique sur une
prise murale de 100-240 V.

Patientez jusqu'a ce que l'indicateur d'état LED soit
vert fixe. L'indicateur d'état LED clignote d'abord

en vert pendant quelques minutes. Reportez-vous
a Témoin LED sur la station de référence a la page
71.

43.4.3 Pour installer la station de référence
sur un mur

Remarque: comme les matériaux muraux varient,
les vis de fixation au mur ne sont pas incluses.

1.

Tenez le bras de la station de référence sur le mur
a l'endroit ou vous le fixez. Faites 4 reperes sur le
mur a |'endroit ou vous voulez fixer les 4 vis.
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Remarque: si la station de référence est
installée sur un mur, sa partie supérieure doit se
trouver au-dessus du mur.

2. Percez 4 trous dans le mur pour les 4 vis.
3. Installez la station de référence sur le mur a l'aide
de 4 vis. 5.  Fixez le connecteur aux attaches du bras.
6.  Serrez la vis (Torx 20) sur le bras de la station de

4.

Placez le céble de la station de référence dans la
fente du bras et installez la station de référence sur
le bras.

référence.
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7. Raccordez le cable basse tension a la station de
référence et a l'alimentation électrique.

8.  Fixez le cable basse tension au mur entre la
station de référence et I'alimentation électrique a
l'aide de serre-cables.

REMARQUE: sile cable basse
tension n'est pas correctement fixé

a l'aide de serre-cables, il peut étre
endommagé par le vent.

9.  Placez l'alimentation électrique a 30-200 cm /
1-6.5 pi au-dessus du sol. Reportez-vous

a Détermination de I'emplacement du bloc
dalimentation a la page 66.

10. Branchez le cable d'alimentation électrique sur une
prise murale de 100-240 V.

11. Patientez jusqu'a ce que l'indicateur d'état LED soit
vert fixe. L'indicateur d'état LED clignote d'abord
en vert pendant quelques minutes. Reportez-vous
a Témoin LED sur la station de référence a la page
71.

44 Entretien

44 .1 Introduction - entretien

Pour un meilleur fonctionnement et une plus
grande longévité, nettoyez réguliérement le produit et
remplacez les pieces usées.

44.2 Calendrier d'entretien

Le calendrier d'entretien indique comment effectuer
I'entretien et la révision du produit. Suivez le calendrier
d'entretien pour un meilleur fonctionnement et pour
augmenter la durée de vie du produit.

X = Les instructions sont mentionnées dans ce manuel
d'utilisation.

O = Les instructions ne sont pas mentionnées dans ce
manuel d'utilisation. Contactez votre atelier d'entretien
agréé.

Pour se préparer Tous les Tous les
ans trois ans

Nettoyez le produit. Reportez-vous a Nettoyez le produit a la page 70. X

Examinez le produit pour vérifier 'absence de dommages ou d'usure. X

Faites une mise a jour du firmware. O

Veérifiez les messages de service pour connaitre les mises a niveau recommandées. o

Entretien

Procédez‘ a la vérification du couple de serrage des vis. Reportez-vous a Couples de X

serrage a la page 71.

Remplacez le filtre a air. (0]

QOuvrez le produit et remplacez toutes les bandes d'étanchéité.

44 3 Nettoyez le produit

produit de I'alimentation électrique avant
toute opération de maintenance ou de
nettoyage.

e AVERTISSEMENT: pébranchez le

REMARQUE: Nutilisez pas de
nettoyeur haute pression pour nettoyer le

produit. N'utilisez pas de solvants pour le
nettoyage.

Si nécessaire, nettoyez le produit avec un chiffon
humide.
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44 4 Couples de serrage

Vis Outil Couple de serrage (Nm)
Chassis supérieur au chassis inférieur Torx 20 1,8
Station de référence au bras Torx 20 1,8
Bras au montant Clé hexagonale, 4 mm 5-6
Bras, support de fixation et support de montant | Clé hexagonale, 4 mm 5-6

45 Dépannage

45.1 Témoin LED sur la station de référence

Voyant

Statut

Lumiére verte clignotante

Démarrage de la station de référence. Patientez quelques minutes.

Lumiére verte allumée en
continu

En cours de fonctionnement.

Lumiére rouge clignotante

La station de référence ne fonctionne pas en raison d'une erreur. Débranchez le
cordon d'alimentation et rebranchez-le pour redémarrer le produit. Si le probleme

persiste, contactez votre revendeur agréé.

Lumiére blanche clignotan-
te

Une mise a jour du firmware est nécessaire. Contactez votre représentant Husqvarna

local.

Voyant jaune clignotant

Concerne uniquement la station de référence en mode répétiteur : la station de réfé-
rence en mode répétiteur n'est pas connectée a la station de référence principale.
La station de référence est en mode démarrage ou n'est pas connectée a la station
de référence principale. Si aucune connexion n'est établie, examinez la station de

référence principale ou le répétiteur le plus proche.

46 Remisage et mise au rebut

46.1 Remisage

Si vous remisez la station de référence a l'intérieur,
maintenez le bras installé sur le montant ou au mur

46.2 Mise au rebut

pour pouvoir réinstaller la station de référence dans sa

position d'origine.

Si vous gardez la station de référence a I'extérieur
pendant I'hiver, nous vous recommandons de maintenir
I'alimentation électrique connectée.

Respectez les consignes locales de recyclage et la
réglementation en vigueur.
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47 Caractéristiques techniques

47 .1 Caractéristiques techniques

Dimensions

Longueur, longueur max. avec plaque pour post-installation cm /po | 36/ 13,8

Largeur, cm / po. 19/7,5
Hauteur, cm / po. 36/13,8
Poids, station de référence kg / Ib 0,88/1,9
Poids, bras kg / Ib 0,33/0,73

Données relatives au produit

Type d'unité d'alimentation électrique

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Entrée d'alimentation, V CA 100-240
Sortie d'alimentation, V CC 28
Sortie d'alimentation, A 1,3
Cable basse tension, longueur m/pi 20/ 66
Code IP de la station de référence IPX5
Code IP de I'unité d'alimentation électrique 1P44
Consommation électrique, W 2

Bandes de fréquence prises en charge

Bluetooth® Plage de fréquences (pour l'entretien)

2400,0 a4 2483,5MHz

SRD868 (Europe) 863-870 MHz
SRD915 (Amérique du Nord) 902-928 MHz
SRD915 (Australie) 915-928 MHz
SRD915 (Nouvelle-Zélande) 915-928 MHz
Classe de puissance

Bluetooth® Puissance de sortie (pour I'entretien) 8 dBm
SRD868 (Europe) 13 dBm
SRD915 (Amérique du Nord) 13 dBm
SRD915 (Australie) 13 dBm
SRD915 (Nouvelle-Zélande) 13 dBm

La compatibilité totale entre le produit et d'autres types de systémes sans fil tels que les télécommandes et les

émetteurs radio ne peut pas étre garantie.
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47.2 Marques déposées

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant & Bluetooth SIG, inc., et toute utilisation
de ces marques par Husqgvarna est régie par une licence.
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48 Déclaration de conformité

48.1 Déclaration de conformité UE d'origine

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied,;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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48.2 Déclaration de conformité UE traduite
Nous, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,

Tel. +46 36 146500, déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit :

Description Kit de communication

Marque HUSQVARNA

Type/Modeéle HUSQVARNA Reference Station
Identification Numeéros de série 2023, semaine 44

est entiérement conforme a la réglementation et aux

directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglementation Description
2014/53/EU « Relative aux équipements radioélectriques »
2011/65/EU « Limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses »

et que les normes et/ou spécifications techniques
suivantes sont appliquées :

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Directeur R&D Robotique professionnelle chez

Husqvarna AB. Division Husqvarna. Responsable de la

documentation technique.

Ce
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49 Veiligheid

49.1 Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een

bepaalde situatie.

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

49.2 Algemene veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

. Volg de nationale voorschriften voor elektrische
veiligheid.

. Het product mag alleen worden gebruikt met de
voedingseenheid die is geleverd door Husqvarna.

. Het product mag uitsluitend worden gebruikt in
combinatie met door de fabrikant aanbevolen
apparatuur. Elk ander gebruik is onjuist. De
instructies van de fabrikant over bediening/
onderhoud moeten nauwkeurig worden gevolgd.

. Het product mag uitsluitend worden bediend,
onderhouden en gerepareerd door personen die
volledig vertrouwd zijn met de speciale kenmerken
van en veiligheidsregels voor het product. Lees
de bedieningshandleiding zorgvuldig door en zorg
dat u de instructies hebt begrepen voordat u het
product gebruikt.

.

Husqvarna staat niet garant voor volledige
compatibiliteit tussen het product en andere typen
draadloze systemen, zoals afstandsbedieningen,
radiozenders, ringleidingen, ondergrondse
elektrische afrasteringen of dergelijke.

Het is niet toegestaan het originele ontwerp van
het product aan te passen. Alle wijzigingen zijn op
eigen risico.

Controleer het product op beschadiging voordat u
het product start. Gebruik het product niet als het
beschadigd is.

De bedrijfstemperatuur is -20 °C tot 45 °C. De
opslagtemperatuur is -20 °C tot 70 °C.

49.3 Veiligheidsinstructies voor
installatie

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Plaats de voeding niet op een plek waar er een
risico bestaat dat deze nat kan worden. Zet de
voeding niet op de grond.

Kapsel de voeding niet in. Condenswater kan de
voeding beschadigen en het risico op elektrische
schokken vergroten.

Risico van elektrische schok. Gebruik altijd een
aardlekschakelaar (RCD) bij het aansluiten van
de voeding op het stopcontact. Van toepassing
voor USA/Canada. Als de voedingseenheid buiten
is opgesteld: Risico van elektrische schok. Alleen
aansluiten op een afgedekt GFCl-stopcontact
(RCD), klasse A, dat voorzien is van een behuizing
die waterdicht is, ongeacht of de kap van de
aansluitstekker is geplaatst.

Zorg ervoor dat de pluggen van de
laagspanningskabel en de voedingseenheid
schoon en droog zijn voordat u ze aansluit.

Er bestaat een risico op vallende voorwerpen
tijdens de installatie van het referentiestation. Dit
kan leiden tot letsel.

De voedingskabel en verlengkabel moeten zich
buiten het werkgebied bevinden om schade aan de
kabels te voorkomen.
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. Er bestaat een risico dat het referentiestation valt
wanneer u het op een hoge positie installeert. Zorg
ervoor dat u het referentiestation installeert op een
stabiele positie.

49 .4 Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

. Haal de stekker van het product uit het stopcontact
voordat u het product reinigt of er onderhoud aan
uitvoert.

49.5 Bij onweer

Om het risico op schade aan elektrische componenten
in het referentiestation te verkleinen, raden we aan de
voeding naar het referentiestation uit te schakelen als er
gevaar voor onweer bestaat. Sluit de voeding weer aan
als er geen gevaar voor onweer is.

50 Bedieningshandleiding

50.1 Inleiding

Serienummer:

Het serienummer staat op het productplaatje en op de productverpakking. Gebruik het serienummer om uw product te

registreren op www.husqvarna.com.

50.1.1 Steun

Neem contact op met uw Husqvarna-dealer voor
ondersteuning met betrekking tot het product.

50.1.2 Productbeschrijving

Let OpP: Husqvarna werkt het uiterlijk en de werking
van producten regelmatig bij. Zie Steun op pagina 77.

Het product is een referentiestation dat satellietsignalen
ontvangt en correctiegegevens naar de maaier stuurt.
Eén referentiestation kan worden gebruikt voor
meerdere robotmaaiers.

Het referentiestation kan als repeater worden gebruikt
om een netwerk van referentiestations te maken.

U kunt de repeaters gebruiken in grotere gebieden
zoals golfbanen, om een zwak referentiestationsignaal
te voorkomen. Eén hoofdreferentiestation ontvangt

de satellietsignalen en de andere referentiestations
fungeren als repeaters.

50.1.3 Systeembeschrijving

Het EPOS™-systeem bevat een robotmaaier, een
laadstation en een referentiestation. De robotmaaier

en het referentiestation ontvangen satellietsignalen
voor positionering. Het referentiestation staat stil en
stuurt correctiegegevens naar de robotmaaier om een
nauwkeurige positie voor de maaier te verkrijgen. Het
werkgebied wordt virtueel in een app gemaakt door het
product te bedienen en waypoints toe te voegen om een
kaart in een app te maken.
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50.1.4 Productoverzicht

Referentiestation
Arm
Steunbeugel

Paalbeugel klein, voor paalafmetingen 32-44 mm/
1.26-1.73 inch

Paalbeugel groot, voor paalafmetingen 44-55 mm/
1.73-2.16 inch

Schroeven

Schroeven

Ringen

Voeding’
Laagspanningskabel

. Bedieningshandleiding

HODN =

o

2230 N

= O

50.1.5 Symbolen op het product

Deze symbolen staan op het product. Zorg ervoor dat u
deze begrijpt.

Dit product voldoet aan de geldende EU-
richtlijnen.

7 Het uiterlijk kan afhankelijk van de markt verschillen

U K Dit product voldoet aan de geldende UK-

C n richtlijnen.

Het is niet toegestaan om het product als
normaal huishoudelijk afval af te voeren.

Houd u aan de nationale voorschriften en
gebruik het lokale recyclingsysteem.

Gebruik een losse voeding
.. met de specificaties die op
|_LA| het typeplaatje naast het

symbool staan vermeld.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.
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51 Installatie

51.1 Inleiding - installatie

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product monteert.

OPGELET: Gebruik originele

reserveonderdelen en origineel
installatiemateriaal.

c WAARSCHUWING: Zorg dat u het

Let OP: Zie www.husqvarna.com voor meer
informatie over de installatie.

51.2 Onderzoeken waar het laadstation
moet worden geplaatst

c OPGELET: Ais zich in het gebied

referentiestation niet hoger installeren dan
de bliksemafleider.

OPGELET: instalieer het

referentiestation niet op een vlaggenmast.
Bewegingen van het referentiestation
beinvloeden de correctiegegevens die met
de juiste positie naar het product worden
gestuurd.

een bliksemafleider bevindt, mag u het

.

Installeer het referentiestation op een vast object
dat niet kan bewegen of draaien.

. Installeer het referentiestation op een paal of een
muur. De paal moet 32-55 een diameter van mm /
1.26-2.16 inch hebben om de opzetstukken op het
referentiestation te kunnen plaatsen.

Let Op: Als het referentiestation aan een muur
wordt gemonteerd, moet de bovenkant van het
referentiestation zich boven de muur bevinden. Er
mag geen metaal in de muur zitten.

. Zorg ervoor dat het referentiestation volledig zicht
op de lucht heeft. Zorg ervoor dat de lucht
onbelemmerd zichtbaar is in alle richtingen boven
een elevatehoek van 10°.

. Installeer het referentiestation in een hoge positie
voor een groter radiosignaalbereik. Installeer het
referentiestation op een minimumhoogte van 2.5
m/ 8 ft.

. Zorg ervoor dat de maximale afstand tussen het
referentiestation en het product 500 m/ 1640
ft. is bij een vrije zichtlijn. Objecten tussen het
referentiestation en het product verkleinen de
afstand.

. Zorg dat de afstand tussen het referentiestation en
het product kleiner is dan 500 m / 1640 ft.

. Installeer het referentiestation waar het
radiosignaal alle delen van het werkgebied bereikt.
Grote objecten kunnen de radiosignalen blokkeren.

. U kunt meer dan één referentiestation installeren
om te fungeren als repeater in een groot
gebied. Neem contact op met een Husqvarna-
vertegenwoordiger bij u in de buurt voor meer
informatie.

Let OP: Speciale instellingen zijn nodig als de locatie
meer dan een referentiestation heeft. Neem contact op
met een Husqvarna-vertegenwoordiger bij u in de buurt
voor meer informatie.

51.3 Onderzoeken waar de voeding
moet worden geplaatst

WAARSCHUWING: U mag de
laagspanningskabel niet doorsnijden. Er

bestaat een gevaar voor elektrische
schokken.

. Plaats de voeding in een gebied met een dak en

bescherming tegen de zon en de regen.

OPGELET: Zorg ervoor dat de messen

van de robotmaaier de stroomkabels niet
doorsnijden.
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. Plaats de voeding in een gebied met een goede
luchtstroom.

. Gebruik een aardlekschakelaar wanneer u de
voeding aansluit op het stopcontact.

. Verleng de laagspanningskabel indien nodig. De
laagspanningskabel kan worden verlengd tot 100
m /328 ft.

51.4 Montage van het product

Lees en begrijp de instructies met betrekking tot het
laadstation. Zie Onderzoeken waar het laadstation moet
worden geplaatst op pagina 79.

Lees de bedieningshandleiding voor de robotmaaier die
samen met het referentiestation moet worden gebruikt.

U kunt het referentiestation op een paal of een muur
installeren.

OPGELET: Bewegingen van
het referentiestation beinvloeden de

correctiegegevens die met de juiste positie
naar het product worden gestuurd. Het
referentiestation moet stevig op de paal of
muur worden geinstalleerd.

Let OP: De paalsteunen zijn verkrijgbaar

in 2 afmetingen, zodat ze passen op palen

met verschillende afmetingen. Selecteer de juiste
paalsteun voor uw installatie.

Plaats de arm boven op de paal.

OPGELET: peitems op de kaart
veranderen van positie als u het

referentiestation verplaatst. Pas de items op
de kaart aan of voer de installatie opnieuw
uit in de Automower® Connect-app.

51.4.1 Installatiegereedschappen

. Schroevendraaier, Torx 20.
. Inbussleutel, 4 mm. Meegeleverd in de doos.

51.4.2 Het referentiestation installeren op
een paal
1.  Bevestig de paal stevig aan een muur of dak of

op de grond. Zorg ervoor dat de paal niet kan
bewegen of per ongeluk verplaatst kan worden.

2. Bevestig de steunbeugel en een van de
paalsteunen aan de arm met de 4 schroeven
(4mm-inbussleutel).

Let Op: Het referentiestation moet aan de
bovenkant van de paal worden geinstalleerd.

Bevestig het referentiestation op de paal met
behulp van de 2 schroeven (4 mm inbussleutel).
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5.  Trek de kabel op het referentiestation door de sleuf
in de arm en installeer het referentiestation op de
arm.

6.  Bevestig de connector aan de klemmen op de arm.

7. Draai de schroef (Torx 20) op de arm van het
referentiestation vast.

10.

11.

12.

Sluit de laagspanningskabel aan op het
referentiestation en de voeding. Zie Onderzoeken
waar de voeding moet worden geplaatst op pagina
79.

Bevestig de laagspanningskabel met kabelbinders
aan de paal vanaf het referentiestation naar de
voeding.

A

Plaats de voedingseenheid 30-200cm / 1-6.5 ft.
boven de grond. Zie Onderzoeken waar de
voeding moet worden geplaatst op pagina 79.

OPGELET: Indien de

laagspanningskabel niet stevig is
bevestigd met kabelbinders, kan deze
bij harde wind beschadigd raken.

Sluit de voedingskabel aan op een stopcontact van
100-240 V.

Wacht tot de led-statusindicator constant groen
brandt. Eerst knippert de led-statusindicator
gedurende enkele minuten groen. Zie Led-
Iindicator op het referentiestation op pagina 84.

51.4.3 Het referentiestation installeren op
een muur

Let OP: Omdat muren kunnen verschillen, worden
schroeven voor bevestiging aan de muur niet
meegeleverd.

Houd de arm voor het referentiestation vast op
de muur waar u het wilt bevestigen. Breng 4
markeringen aan op de muur waar u 4 schroeven
wilt bevestigen.
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Let op: Als het referentiestation aan een muur
wordt gemonteerd, moet de bovenkant van het
referentiestation zich boven de muur bevinden.

2. Boor 4 gaten in de muur voor de 4 schroeven.

Installeer het referentiestation met 4 schroeven
aan de muur.

5.

4.  Trek de kabel op het referentiestation door de sleuf
in de arm en installeer het referentiestation op de
arm.

Draai de schroef (Torx 20) op de arm van het
referentiestation vast.
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7.  Sluit de laagspanningskabel aan op het bevestigd met kabelbinders, kan deze
referentiestation en de voeding. bij harde wind beschadigd raken.

8.  Bevestig de laagspanningskabel met kabelbinders

aan de muur vanaf het referentiestation naar de 9.  Plaats de voedingseenheid 30-200cm / 1-6.5 ft.
voeding. boven de grond. Zie Onderzoeken waar de
voeding moet worden geplaatst op pagina 79.
OPGELET: indien de 10. Sluit de voedingskabel aan op een stopcontact van
laagspanningskabel niet stevig is 100-240 V.

11.  Wacht tot de led-statusindicator constant groen
brandt. Eerst knippert de led-statusindicator
gedurende enkele minuten groen. Zie Led-
indicator op het referentiestation op pagina 84.

52 Onderhoud

52.1 Introductie - onderhoud

Voor een betere werking en langere levensduur van het
product reinigt u het product regelmatig en vervangt u
versleten onderdelen.

52.2 Onderhoudsschema

Het onderhoudsschema laat zien hoe service en O = De instructies zijn niet opgenomen in deze
onderhoud aan het product moeten worden uitgevoerd. gebruikershandleiding. Neem contact op met uw
Volg het onderhoudsschema voor een beter bedrijf en erkende servicedealer.

een langere levensduur van het product.

X = De instructies zijn opgenomen in deze
gebruikershandleiding.

Ter voorbereiding Elk jaar Elke drie
jaar

Reinig het product. Zie Product reinigen op pagina 83.

Controleer het product op beschadiging en slijtage.

Voer een update van de firmware uit.

OO X| X

Controleer de servicemeldingen op aanbevolen upgrades.

Onderhoud

Controleer het aanhaalmoment van de schroeven. Zie Aanhaalmomenten op pagina 84. X

Vervang het luchtstroomfilter. O

Open het product en vervang alle afdichtstrips. (0]

52.3 Product reinigen onderhouds- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

WAARSCHUWING: Haal de
stekker uit het stopcontact voordat u 2 OPGELET: Reinig het product niet

met een hogedrukspuit. Gebruik geen
oplosmiddelen voor reiniging.

Reinig het product indien nodig met een vochtige doek.
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52.4 Aanhaalmomenten

Schroef Gereedschap Aanhaalmoment (Nm)
Bovenste op onderste helft van chassis Torx 20 1,8
Referentiestation naar arm Torx 20 1,8
Arm naar paal Inbussleutel, 4 mm 5-6
Arm, steunbeugel en paalsteun Inbussleutel, 4 mm 5-6

53 Probleemoplossing

53.1 Led-indicator op het referentiestation

Licht

Status

Groen knipperend lampje

Opstarten van het referentiestation. Wacht enkele minuten.

Groen licht brandt constant

In bedrijf.

Rood knipperend lampje

Het referentiestation werkt niet vanwege een fout. Koppel het netsnoer los en sluit
het weer aan om het product opnieuw op te starten. Indien het probleem zich blijft
voordoen, neem dan contact op met uw erkende servicedealer.

Wit knipperend lampje

Er is een firmware-update nodig. Neem contact op met uw plaatselijke Husqvarna
vertegenwoordiger.

Geel knipperend licht

Alleen voor referentiestation in repeatermodus: Het referentiestation in repeatermodus
heeft geen verbinding met het hoofdreferentiestation. Het referentiestation staat in de
opstartmodus of heeft geen verbinding met het hoofdreferentiestation. Als er geen
verbinding is, controleert u het hoofdreferentiestation of de dichtstbijzijnde repeater.

54 Opbergen en afdanken

54.1 Opslag 54.2 Afvoeren
Als u het referentiestation binnen opbergt, moet u de Neem de plaatselijk geldende wet- en regelgeving voor
arm op de paal of muur laten zitten zodat u het recycling in acht.

referentiestation weer in de oorspronkelijke positie kunt

installeren.

Als u het referentiestation in de winter buiten houdt,
raden we u aan de voeding aangesloten te houden.
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55 Technische gegevens

55.1 Technische gegevens

Afmetingen

Lengte, max. lengte inclusief plaat voor montage op paal cm/inch 36/13,8
Breedte, cm/inch 19/7,5
Hoogte, cm/inch 36/13,8
Gewicht, referentiestation kg / Ib 0,88/1,9
Gewicht, arm kg / Ib 0,33/0,73

Productgegevens

Type voedingseenheid

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Invoer voedingseenheid, V AC 100-240
Uitvoer voedingseenheid, V DC 28
Uitvoer voedingseenheid, A 1,3
Laagspanningskabel, lengte m/ft 20/ 66
IP-code referentiestation IPX5
IP-code voedingseenheid P44
Stroomverbruik, W 2

Ondersteuning frequentiebanden

Bluetooth®-frequentiebereik (voor service)

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (Noord-Amerika) 902-928 MHz
SRD915 (Australié) 915-928 MHz
SRD915 (Nieuw-Zeeland) 915-928 MHz
Vermogensklasse

Bluetooth®-uitgangsvermogen (voor service) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Noord-Amerika) 13 dBm
SRD915 (Australi€) 13 dBm
SRD915 (Nieuw-Zeeland) 13 dBm

We kunnen niet garanderen dat het product volledig compatibel is met andere typen draadloze systemen zoals

afstandsbedieningen en radiozenders.
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55.2 Geregistreerde handelsmerken

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo’s zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, inc.
en het gebruik van deze merken door Husqvarna vindt plaats onder licentie.
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56 Verklaring van overeenstemming

56.1 Originele EU-verklaring van overeenstemming

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"

“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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56.2 Vertaalde EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Communicatieset

Merk HUSQVARNA

Type/model HUSQVARNA Reference Station
Identificatie Serienummers vanaf 2023 week 44

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Richtlijn/Verordening Beschrijving
2014/53/EU "Betreffende radioapparatuur"
2011/65/EU "Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen"

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 vV2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Directeur Pro Robotics R&D Husqvarna AB.
Husqvarna Division. Verantwoordelijk voor technische
documentatie.

q
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57 Sicurezza

57.1 Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &
presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in

cui le istruzioni del manuale non vengano

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni

necessarie in una determinata situazione.

rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

57.2 Istruzioni di sicurezza generali

Q AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
. Rispettare le normative nazionali sulla sicurezza

elettrica.

. Il prodotto deve essere utilizzato solo con l'unita di
alimentazione fornita da Husqvarna.

. Il prodotto puo essere utilizzato solo con le

apparecchiature raccomandate dal produttore.
Qualsiasi altro tipo di utilizzo & da considerarsi
improprio. Attenersi scrupolosamente alle istruzioni
del produttore relative a funzionamento e
manutenzione.

. Il prodotto puo essere utilizzato, sottoposto a
manutenzione e riparato solo da persone che
abbiano totale dimestichezza con le sue specifiche
caratteristiche e norme di sicurezza. Prima di
usare il prodotto, leggere attentamente il Manuale
dell'operatore e accertarsi di averne compreso il
contenuto.

Husqgvarna non garantisce la completa
compatibilita tra il prodotto e altri tipi di sistemi
wireless, quali telecomandi, trasmettitori radio,
apparecchi acustici, recinzioni elettriche interrate
per animali o simili.

Non & consentito modificare il design originale
del prodotto. Tutte le modifiche sono a rischio e
pericolo dell'utente.

Verificare la presenza di eventuali danni al
prodotto prima di avviarlo. Se danneggiato, non
utilizzare il prodotto.

La temperatura di esercizio € compresa tra -20
°Ce45°C/-4 °F e 113 °F. La temperatura di
immagazzinamento & compresa tra -20 °C e 70
°C /-4 °F e 158 °F.

57.3 Istruzioni di sicurezza per
I'installazione

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

non posizionare l'alimentatore in un punto in cui

vi sia il rischio che si bagni. Non posizionare
I'alimentatore a terra.

non racchiudere l'alimentatore. La condensa pud
danneggiare I'alimentatore e aumentare il rischio di
scosse elettriche.

rischio di scosse elettriche. Si consiglia I'uso di un
interruttore differenziale (RCD) quando si collega
I'alimentatore alla presa a muro. Applicabile per
Stati Uniti e Canada. Se I'alimentazione ¢ installata
all'aperto: rischio di scosse elettriche. Installare
solo ad una presa con protezione di Classe

A GFCI (RCD) con involucro resistente alle
intemperie con |'accessorio cappuccio inserito o
rimosso.

Assicurarsi che le spine del cavo a bassa tensione
e dell'alimentatore siano pulite e asciutte prima di
collegarle.

Durante l'installazione della stazione di riferimento
sussiste il rischio di caduta di oggetti. Cio puo
causare lesioni.
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. Il cavo di alimentazione e quello di prolunga
devono trovarsi all'esterno dell'area di lavoro per
evitarne il danneggiamento.

. Quando si installa la stazione di riferimento
in posizione alta, si corre il rischio di cadere.
Assicurarsi di disporre di una posizione stabile
guando si installa la stazione di riferimento.

57.4 Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

. Prima di eseguire la pulizia o la manutenzione del
prodotto, scollegarlo dalla presa di corrente.

57.5 In caso di temporale

Per ridurre il rischio di danni ai componenti elettrici

della stazione di riferimento, si consiglia di scollegare
I'alimentatore in caso di rischio di temporali. Collegare
nuovamente |'alimentatore quando non vi € alcun rischio
di temporali.

58 Manuale dell’'operatore

58.1 Introduzione

Numero di serie:

Il numero di serie si trova sulla targhetta dati di funzionamento del prodotto e sulla confezione del prodotto. Utilizzare
il numero di serie per registrare il prodotto sul sito Web www.husqvarna.com.

58.1.1 Supporto

Per assistenza sul prodotto, contattare il centro di
assistenza Husqgvarna.

58.1.2 Descrizione del prodotto

Nota: Husqgvarna aggiorna regolarmente I'aspetto e il
funzionamento dei prodotti. Fare riferimento a Supporfo
alla pagina 90.

Il prodotto € una stazione di riferimento che riceve i
segnali satellitari e invia i dati di correzione al tagliaerba.
E possibile utilizzare una stazione di riferimento per
diversi robot tagliaerba.

La stazione di riferimento pud funzionare come ripetitore
per creare una rete di stazioni di riferimento. E

possibile utilizzare i ripetitori su aree piu ampie, ad
esempio campi da golf, per evitare un segnale debole
della stazione di riferimento. La stazione di riferimento
principale riceve i segnali satellitari e le altre stazioni di
riferimento funzionano come ripetitori.

58.1.3 Descrizione del sistema

Il sistema EPOS™ include un robot tagliaerba, una
stazione di ricarica e una stazione di riferimento. Il
robot tagliaerba e la stazione di riferimento ricevono

i segnali satellitari per il posizionamento. La stazione

di riferimento € ferma e invia i dati di correzione al
robot tagliaerba per ottenere una posizione precisa per
il tagliaerba. L'area di lavoro viene creata virtualmente
in un'app azionando il prodotto e aggiungendo waypoint
per creare una mappa in un‘app.
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58.1.4 Panoramica del prodotto

®

]
-

PobN =

o

230 No

0.
1.

Stazione di riferimento

Braccio

Staffa di supporto

Staffa per palo piccolo, dimensioni 32-44 mm /
1,26-1,73 poll.

Staffa per palo grande, dimensioni 44-55 mm /
1,73-2,16 poll.

Viti

Viti

Rondelle

Alimentatore®

Cavo a bassa tensione

Manuale dell'operatore

58.1.5 Simboli riportati sul prodotto

Questi simboli sono riportati sul prodotto. Accertarsi di
aver compreso tali simboli.

Ce

Il presente prodotto € conforme alle
direttive UE vigenti.

8 |'aspetto pud variare a seconda del mercato

LL]]

Il presente prodotto & conforme alle
direttive UK vigenti.

Non ¢ consentito smaltire questo prodotto
come normale rifiuto domestico. Attenersi
alle normative nazionali e utilizzare il
sistema di riciclaggio locale.

Utilizzare un alimentatore ri-
movibile come riportato sulla
targhetta dati di funzionamen-
to accanto al simbolo.

Nota: I restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.
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59 Installazione

59.1 Introduzione - Installazione

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di installare il prodotto.

ATTENZIONE: utilizzare pezzi di

c AVVERTENZA: Leggere e

ricambio originali e materiale di installazione.

Nota: Per ulteriori informazioni sull'installazione, fare
riferimento a www.husqvarna.com.

59.2 Analisi della posizione della
stazione di riferimento

c ATTENZIONE: se nelle vicinanze

la stazione di riferimento piu in alto del
parafulmine.

ATTENZIONE: Non installare Ia

stazione di riferimento su un'asta per
bandiera. | movimenti della stazione di
riferimento influiscono sui dati di correzione
inviati al prodotto con la posizione corretta.

€ presente un parafulmine, non installare

. Installare la stazione di riferimento su un oggetto
fisso che non possa muoversi o ruotare.
. Installare la stazione di riferimento su un palo o

una parete. Il palo deve avere un diametro di
32-55 mm / 1.26-2.16 poll. per poter ospitare gli
accessori della stazione di riferimento.

Nota: se la stazione di riferimento & installata
su una parete, la parte superiore della stazione di
riferimento deve trovarsi sopra la parete. Non deve
esserci metallo nella parete.

. Assicurarsi che la stazione di riferimento abbia una
visuale completa del cielo. Assicurarsi che il cielo
sia visibile senza oscuramento in tutte le direzioni
oltre I'angolo di elevazione di 10°.

. Installare la stazione di riferimento in posizione
elevata per aumentare la portata del segnale radio.
Installare la stazione di riferimento ad un'altezza
minima di 2.5 m / 8 piedi.

. La distanza massima con visuale libera tra la
stazione di riferimento e il prodotto & di 500 m /
1640 piedi. Gli oggetti tra la stazione di riferimento
e il prodotto riducono tale distanza.

. Assicurarsi che la distanza tra la stazione di
riferimento e il prodotto sia inferiore a 500 m/1640
ft.

. Installare la stazione di riferimento in un punto in
cui il segnale radio raggiunge tutte le parti dell'area
di lavoro. Oggetti di grandi dimensioni possono
bloccare i segnali radio.

. E possibile installare piu stazioni di riferimento
che operino come ripetitori in un‘area estesa.
Contattare il rappresentante locale Husqvarna per
ulteriori informazioni.

Nota: sono necessarie impostazioni speciali se il
sito dispone di piu di una stazione di riferimento.
Contattare il rappresentante locale Husqvarna per
ulteriori informazioni.

59.3 Esame della collocazione
dell'alimentatore

AVVERTENZA: Non tagliare il cavo

a bassa tensione. Esiste il rischio di shock
elettrico.

. Posizionare I'alimentatore in una zona con tetto e
protezione da sole e pioggia.

ATTENZIONE: Assicurarsi che le

lame del robot rasaerba non taglino i cavi
di alimentazione.
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. Posizionare I'alimentatore in una zona con un buon
flusso d'aria.

. Impiegare un dispositivo salvavita (RCD) quando si
collega l'alimentatore alla presa di corrente.

. Se necessario, estendere il cavo a bassa tensione.
Il cavo a bassa tensione puo essere esteso fino A
100 m/ 328 ft.

59.4 Installazione del prodotto

Leggere e comprendere le istruzioni relative alla
stazione di riferimento. Fare riferimento a Analisi della
posizione della stazione di riferimento alla pagina 92.

Leggere il manuale dell'operatore del robot tagliaerba da
utilizzare insieme alla stazione di riferimento.

E possibile installare la stazione di riferimento su un
palo o una parete.

ATTENZIONE: | movimenti della
stazione di riferimento influiscono sui dati

di correzione inviati al prodotto con la
posizione corretta. La stazione di riferimento
deve essere installata saldamente sul palo o
sulla parete.

Nota: Le staffe sono disponibili in 2 dimensioni a
seconda delle dimensioni del palo. Selezionare la
staffa del palo adatta per l'installazione.

Posizionare il braccio sulla parte superiore del
palo.

ATTENZIONE: Gii elementi sulla
mappa cambiano posizione se si sposta la

stazione di riferimento. Regolare gli elementi
sulla mappa o eseguire nuovamente
l'installazione nell'app Automower® Connect.

59.4.1 Utensili di montaggio

. Cacciavite, Torx 20.
. Chiave esagonale, 4 mm. Inclusa nella confezione.

59.4.2 Installazione della stazione di

riferimento su un palo

1. Fissare saldamente il palo a una parete, al tetto o
nel terreno. Assicurarsi che il palo non si muova e
che non venga spostato accidentalmente.

2. Fissare la staffa di supporto e una delle staffe del

palo al braccio con le 4 viti (chiave esagonale da 4
mm).

Nota: La stazione di riferimento deve essere
installata nella parte superiore del palo.

Collegare la stazione di riferimento al palo con le 2
viti (chiave esagonale da 4 mm).

1512 - 006 - 30.10.2023

Installazione - 93




5.

Tirare il cavo sulla stazione di riferimento

attraverso la fessura nel braccio e installare la ) ) .
stazione di riferimento sul braccio. 8. Collegare il cavo a bassa tensione alla stazione

di riferimento e all'alimentatore. Fare riferimento
a Esame della collocazione dellalimentatore alla
pagina 92.

9.  Collegare il cavo a bassa tensione al palo,
dalla stazione di riferimento all'alimentatore con le
fascette per cavi.

ATTENZIONE: se il cavo
a bassa tensione non ¢ fissato

saldamente con le fascette, potrebbe

danneggiarsi a causa del vento forte.

10. Posizionare I'alimentatore a una distanza di 30-200
cm / 1-6.5 piedi sopra il suolo. Fare riferimento
a Esame della collocazione dell'alimentatore alla
pagina 92.

11. Collegare il cavo di alimentazione a una presa da
100-240 V.

12. Attendere che l'indicatore di stato LED diventi

verde fisso. Per prima cosa, l'indicatore di stato
LED lampeggia in verde per alcuni minuti. Fare

6.

riferimento a Spia LED della stazione di riferimento

alla pagina 97.

59.4.3 Installazione della stazione di
riferimento su una parete

Nota: Poiché i materiali delle pareti variano, le viti per
il fissaggio alla parete non sono incluse.

1. Tenere il braccio della stazione di riferimento
sulla parete nel punto in cui si desidera fissarla.
Tracciare 4 contrassegni sulla parete dove
verranno fissate 4 viti.

7.

Serrare la vite (Torx 20) sul braccio della stazione
di riferimento.
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Nota: se Ia stazione di riferimento ¢ installata
su una parete, la parte superiore della stazione di
riferimento deve trovarsi sopra la parete.

2. Praticare 4 fori nella parete per le 4 viti.

3. Installare la stazione di riferimento sulla parete con
4 viti.

5.

Fissare il connettore ai fermi sul braccio.

4. Inserire il cavo sulla stazione di riferimento
attraverso la fessura nel braccio e installare la
stazione di riferimento sul braccio.

Serrare la vite (Torx 20) sul braccio della stazione
di riferimento.
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7.  Collegare il cavo a bassa tensione alla stazione di a Esame della collocazione dellalimentatore alla

riferimento e all'alimentatore. pagina 92.
8.  Collegare il cavo a bassa tensione alla parete, 10. Collegare il cavo di alimentazione a una presa da
dalla stazione di riferimento all'alimentatore con le 100-240 V.
fascette per cavi. 11. Attendere che l'indicatore di stato LED diventi
i ] verde fisso. Per prima cosa, l'indicatore di stato

ATTENZIONE Se il cavo LED lampeggia in verde per alcuni minuti. Fare
a bassa tensione non & fissato riferimento a Spia LED della stazione di riferimento
saldamente con le fascette, potrebbe alla pagina 97.

danneggiarsi a causa del vento forte.

9. Posizionare l'alimentatore a una distanza di 30-200
cm/ 1-6.5 piedi sopra il suolo. Fare riferimento

60 Manutenzione

60.1 Introduzione - Manutenzione

Per migliorare il funzionamento e aumentare la
durata del prodotto, assicurarsi di pulire il prodotto
regolarmente e di sostituire le parti usurate.

60.2 Programma di manutenzione

Il programma di manutenzione mostra come eseguire O = Le istruzioni non sono riportate in questo manuale
gli interventi di assistenza e manutenzione sul dell'operatore. Rivolgersi a un rivenditore autorizzato
prodotto. Seguire il programma di manutenzione per un con assistenza.

funzionamento migliore e per aumentare la durata del

prodotto.

X = Le istruzioni sono riportate in questo manuale
dell'operatore.

Preparazione Ogni anno Ogn_i tre
anni

Pulire il prodotto. Fare riferimento a Pulire il prodotto alla pagina 96. X

Verificare la presenza di segni di usura e danni sul prodotto. X

Eseguire un aggiornamento del firmware. O

Verificare la presenza di messaggi di assistenza per aggiornamenti consigliati. (0]

Manutenzione

Cont'rollare la coppia di serraggio delle viti. Fare riferimento a Coppie di serraggio alla X

pagina 97.

Sostituire il filtro del flusso d'aria.

Aprire il prodotto e sostituire tutte le guarnizioni di tenuta. (0]
60.3 Pulire il prodotto c ATTENZIONE: Non utiizzare
A AVVERTENZA: Scollegare i prodotto DUl 1 procoo. Non wilzzate sovent per

dall'alimentatore prima di eseguire qualsiasi la pulizia.

operazione di manutenzione o pulizia.

Se necessario, pulire il prodotto con un panno umido.
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60.4 Coppie di serraggio

Vite Utensile Coppia di serraggio (Nm)
Il telaio superiore al telaio inferiore Torx 20 1,8
Da stazione di riferimento a braccio Torx 20 1,8
Da braccio a palo Chiave esagonale 4 mm 5-6
Braccio, staffa di supporto e staffa del palo Chiave esagonale 4 mm 5-6

61 Ricerca guasti

61.1 Spia LED della stazione di riferimento

Luce

Stato

Luce verde lampeggiante

Avvio della stazione di riferimento. Attendere alcuni minuti.

Luce verde fissa

In funzione.

Luce rossa lampeggiante

La stazione di riferimento non funziona a causa di un errore. Scollegare il cavo di
alimentazione e ricollegarlo per riavviare il prodotto. Se il problema persiste, contattare
un rivenditore autorizzato con assistenza.

Luce bianca lampeggiante

E necessario aggiornare il firmware. Rivolgersi al proprio rappresentante Husqvarna.

Luce gialla lampeggiante

Solo per la stazione di riferimento in modalita ripetitore: La stazione di riferimento in
modalita ripetitore non & connessa alla stazione di riferimento principale. La stazione
di riferimento & in modalita di avvio o non & collegata alla stazione di riferimento
principale. In assenza di connessione, esaminare la stazione di riferimento principale
o il ripetitore piu vicino.

62 Conservazione e smaltimento

62.1 Rimessaggio 62.2 Smaltimento
Se la stazione di riferimento viene riposta al chiuso, Rispettare le norme locali sul riciclaggio e le normative
tenere il braccio installato sul palo o sulla parete per vigenti.

poter installare nuovamente la stazione di riferimento

nella posizione originale.

Se si tiene la stazione di riferimento all'aperto durante
l'inverno, si consiglia di mantenere I'alimentatore

collegato.
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63 Dati tecnici

63.1 Dati tecnici

Dimensioni

Lunghezza, lunghezza massima inclusa la piastra per l'installazione | 36/13,8
del palo cm / poll.

Larghezza, cm / poll. 19/7,5
Altezza, cm / poll. 36/13,8
Peso, stazione di riferimento kg / Ib 0,88/1,9
Peso, braccio kg / Ib 0,33/0,73

Dati del prodotto

Tipo di alimentatore

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Ingresso alimentatore, V AC 100-240
Uscita alimentatore, V DC 28
Uscita alimentatore, A 1,3
Cavo a bassa tensione, lunghezza m/ft 20/ 66
Stazione di riferimento con codice IP IPX5
Alimentatore con codice IP 1P44
Consumo energetico, W 2

Supporto banda di frequenza

Intervallo di frequenza Bluetooth® (per la manutenzio- | 2400,0-2483,5 MHz
ne)

SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (Nord America) 902-928 MHz
SRD915 (Australia) 915-928 MHz
SRD915 (Nuova Zelanda) 915-928 MHz
Classe di potenza

Potenza di uscita Bluetooth® (per la manutenzione) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Nord America) 13 dBm
SRD915 (Australia) 13 dBm
SRD915 (Nuova Zelanda) 13 dBm

Non & possibile garantire la piena compatibilita tra il prodotto e altri tipi di sistemi wireless, quali telecomandi e

radiotrasmettitori.
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63.2 Marchi registrati

Il marchio denominativo e i logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, inc. e qualsiasi
utilizzo di tali marchi da parte di Husqvarna & soggetto a licenza.
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64 Dichiarazione di conformita

64.1 Dichiarazione di conformita UE originale

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied,;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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64.2 Dichiarazione di conformita UE tradotta

Husqvarna, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500 dichiara sotto la propria
esclusiva responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Kit di comunicazione

Marchio HUSQVARNA

Tipo/Modello HUSQVARNA Reference Station
Identificazione Numeri di serie del 2023 settimana 44

E pienamente conforme ai seguenti regolamenti e

direttive UE:
Direttiva/Regolamento Descrizione
2014/53/EU "Relativa alle apparecchiature radio"
2011/65/EU "Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose"

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Direttore Pro Robotics R&S Husqvarna AB. Divisione
Husqvarna. Responsabile della documentazione
tecnica.

Ce

1512 - 006 - 30.10.2023 Dichiarazione di conformita - 101




Contenido
65 Seguridad..........ccoeieeiiiiie e 102 69 Resolucion de problemas...........ccccceveeniee. 110
66 Manual de Usuario...........cccecuveeerveeessinenens 103 70 Almacenamiento y desecho....................... 110
67 Instalacion.............cccooooeeecvieeeee e 105 71 Datos téCniCos.........ceeeeeveecieieeeeeeeeciieeen 111
68 Mantenimiento..........ccocceeiiiieeiiiieeeeeee 109 72 Declaracion de conformidad............ccccc.e. 113

65 Seguridad

65.1 Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

A

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC|ONZ Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A\

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

65.2 Instrucciones generales de
seguridad

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

. Cumpla con las normas de su pais relativas a la
seguridad eléctrica.

. El producto solo se puede utilizar con una unidad
de alimentacién suministrada por Husqvarna.

. El producto solo se puede utilizar con el equipo
recomendado por el fabricante. Todos los demas
usos son inadecuados. Se deben seguir con
precision las instrucciones del fabricante en lo que
respecta al funcionamiento y el mantenimiento.

. Este producto solamente lo podran manejar,
mantener y reparar aquellas personas que
conozcan perfectamente sus reglas de seguridad
y caracteristicas especiales. Lea detenidamente el
manual de usuario y asegurese de entender su
contenido antes de utilizar el producto.

.

Husqvarna no garantiza la total compatibilidad
entre el producto y otro tipo de sistemas
inalambricos, como mandos a distancia,
radiotransmisores, bucles magnéticos, vallas
eléctricas enterradas para animales o similares.
No esta permitido modificar el disefio original del
producto. Todas las modificaciones se haran por
su cuenta y riesgo.

Examine el producto en busca de dafios antes de
ponerlo en marcha. No utilice el producto si esta
dafado.

La temperatura de funcionamiento oscila entre —
20°Cy45°C (-4 °F y 113 °F). La temperatura de
almacenamiento oscila entre -20 °C y 70 °C (-4 °F
y 158 °F).

65.3 Instrucciones de seguridad para la
instalacion

A

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

No coloque la fuente de alimentacion en un lugar
donde se pueda mojar. No coloque la fuente de
alimentacion en el suelo.

No encapsule la fuente de alimentacion. El

agua condensada puede dafar la fuente de
alimentacion y aumentar el riesgo de descarga
eléctrica.

Riesgo de descarga eléctrica. Instale siempre un
interruptor diferencial (RCD) antes de conectar la
fuente de alimentacion a la toma de corriente.
Aplicable a EE. UU./Canada. Si la fuente de
alimentacion se instala en el exterior: Riesgo de
descarga eléctrica. Conecte el dispositivo siempre
a una toma de Clase A GFCI (RCD) con tapa cuya
carcasa sea estanca tanto con la clavija enchufada
o no.

Asegurese de que los enchufes del cable de

baja tension y de la fuente de alimentacién estan
limpios y secos antes de conectarlos.

Existe riesgo de caida de objetos durante la
instalacion de la estacion de referencia. Esta
situacion podria ocasionar lesiones.
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. El cable de alimentacién y el cable alargador
deben estar fuera del area de trabajo para evitar
dafios en los cables.

. Si instala la estacién de referencia en un punto
elevado, existe el riesgo de caidas. Situese de tal
manera que no pueda perder el equilibrio cuando
instale la estacién de referencia.

65.4 Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

. Desconecte el producto de la toma de corriente
antes de limpiarlo o de someterlo a operaciones
de mantenimiento.

65.5 En caso de tormenta eléctrica

Para reducir el riesgo de dafios en los componentes
eléctricos de la estacion de referencia, recomendamos
desconectar la fuente de alimentacién de la estacion
de referencia si existe riesgo de tormenta eléctrica.
Vuelva a conectar la fuente de alimentacién cuando
desaparezca el riesgo de tormenta eléctrica.

66 Manual de usuario

66.1 Introduccion

N° de serie:

El nimero de serie se encuentra en la placa de caracteristicas y en el embalaje del producto. Utilice el numero de

serie para registrar su producto en www.husqvarna.com.

66.1.1 Asistencia

Para obtener asistencia sobre el producto, péngase en
contacto con su distribuidor Husqvarna.

66.1.2 Descripcién del producto

Nota: Husqgvarna actualiza periédicamente el aspecto
y el funcionamiento de los productos. Consulte
Asistencia en la pdagina 103.

El producto es una estacioén de referencia que recibe
sefales por satélite y envia datos de correccién al robot
cortacésped. Es posible utilizar la misma estacion de
referencia con varios robots cortacésped.

La estacion de referencia puede funcionar como
repetidor para crear una red de estaciones de

referencia. Puede utilizar repetidores en areas mas
grandes, por ejemplo, campos de golf, para evitar que
la sefial de la estacion de referencia sea débil. Una
estacion de referencia principal recibe las sefiales de
satélite y las demas funcionan como repetidores.

66.1.3 Descripcion del sistema

El sistema EPOS™ incluye un robot cortacésped, una
estacion de carga y una estacion de referencia. El
robot cortacésped y la estacion de referencia reciben
sefales de posicionamiento por satélite. La estaciéon de
referencia es estatica y envia datos de correccion al
robot cortacésped para obtener una posicion precisa
de este Ultimo. El area de trabajo se crea virtualmente
mediante una aplicacion; para ello, se hace funcionar
el producto y se afiaden puntos de referencia a fin de
trazar un mapa en la aplicacién.
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66.1.4 Descripcion del producto

Estacion de referencia

Brazo

Abrazadera de soporte

Abrazadera para poste pequefio, 32-44 mm
(1,26-1,73 pulg.)

Abrazadera para poste grande, 44-55 mm
(1,73-2,16 pulg.)

Tornillos

Tornillos

Arandelas

Fuente de alimentacion®

Cable de baja tension

Manual de usuario

HODN =

o

2230 N

= O

66.1.5 Simbolos que aparecen en el
producto

Puede encontrar estos simbolos en el producto.
Asegurese de comprender su significado.

Este producto cumple con las directivas
vigentes de la UE.

9 La apariencia puede variar en funcién del mercado

U K Este producto cumple con las directivas
C n vigentes del Reino Unido.

No esta permitido desechar el producto
como residuo doméstico normal. Respete
las normativas nacionales y utilice el
sistema de reciclaje local.

Utilice una fuente de alimen-
.. tacién extraible conforme a lo
|_LA| especificado en la placa de
caracteristicas técnicas, junto
al simbolo.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en algunos mercados.
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67 Instalacion

67.1 Introduccion sobre la instalacion

e ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de instalar el producto.

PRECAUC|ONZ Utilice material para

la instalacion y piezas de repuesto
originales.

Nota: consulte www.husqvarna.com para obtener
mas informacién acerca de la instalacion.

67.2 Eleccion del lugar donde colocar
la estacion de referencia

PRECAUC|ONZ Si hay un pararrayos

cerca, no instale la estacion de referencia a
una altura superior a la del pararrayos.

PRECAUC|ONZ No instale la estacion

de referencia en un mastil. Cualquier
movimiento que se produzca en la estacién
de referencia influira en los datos de
correccion que se enviaran al producto con
la posicién exacta.

A
A

. Instale la estacion de referencia en un objeto fijo
que no se mueva ni gire.
. Instale la estacién de referencia en un poste o

en una pared. El poste debe tener un didmetro
de 32-55 mm (1.26-2.16 pulg.) para poder usar
los accesorios de montaje de la estacion de
referencia.

. Instale la estacion de referencia en una posicion
alta para aumentar el alcance de la sefial de
radio. Instale la estacion de referencia a una altura
minima de 2.5 m (8 pies).

. Asegurese de que la distancia maxima entre
la estacion de referencia y el producto es de
500 m (1640 pies) siempre que no exista ningun
obstaculo entre ambos. Si hay algun obstaculo
entre ambos, la distancia disminuye.

. Asegurese de que la distancia entre la estacion
de referencia y el producto sea inferior a 500 m
(1640 pies).

. Instale la estacion de referencia en un lugar desde
donde la sefal de radio pueda alcanzar toda
el area de trabajo. Los objetos grandes pueden
obstaculizar las sefiales de radio.

. En una area amplia, puede instalar mas de
una estacion de referencia para que funcionen
como repetidores. Pédngase en contacto con su
representante local de Husqvarna para obtener
mas informacion.

Nota: si hay mas de una estacién de referencia en
el recinto, sera necesario realizar ajustes especiales.
Pdngase en contacto con su representante local de
Husqvarna para obtener mas informacion.

Nota: sila estacion de referencia se monta
en una pared, debera situarse por encima de la
pared. No debe haber metal en la pared.

. Asegurese de que la estacion de referencia tiene
una vista completa del cielo. Asegurese de que se
ve el cielo sin obstaculos en todas las direcciones
por encima de un angulo de elevacion de 10°.

67.3 Determinar el lugar donde se
colocara la fuente de alimentacion

c ADVERTENCIA: No corte el cable

de baja tensién. Puede sufrir una descarga
eléctrica.

PRECAUC|ONZ Tome todas las

precauciones para que las cuchillas del
robot cortacésped no puedan cortar los
cables de alimentacion.
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. Coloque la fuente de alimentacién en una zona a
cubierto y protegida del sol y la lluvia.

. Coloque la fuente de alimentaciéon en una zona
bien ventilada.

. Utilice un dispositivo de corriente residual (RCD)
cuando conecte la fuente de alimentacion a la
toma de corriente.

. Extienda el cable de baja tensién si es necesario.
El cable de baja tension se puede extender hasta
100 m (328 ft).

67.4 Instalacion del producto

Lea detenidamente las instrucciones sobre la estacion
de referencia. Consulte la seccion Eleccion del lugar
donde colocar la estacion de referencia en la pagina
105.

Lea el manual de usuario del robot cortacésped que va
a utilizar con la estacion de referencia.

Puede instalar la estacién de referencia en un poste o
en una pared.

PRECAUCION: cualquier
movimiento que se produzca en la estacion

de referencia influira en los datos de
correcciéon que se enviaran al producto con
la posicién exacta. La estacion de referencia
debe instalarse firmemente en el poste o la
pared.

Nota: Los soportes para poste estan disponibles
en 2 tamafios, cada uno para un tamafo de

poste diferente. Seleccione el soporte para poste
adecuado para su instalacion.

Coloque el brazo en la parte superior del poste.

PRECAUCION: si mueve la estacién
de referencia, los elementos del mapa

cambiaran de posicion. Ajuste los elementos
del mapa o vuelva a realizar la instalacion
en la aplicacion Automower® Connect.

67.4.1 Herramientas de instalacion

. Destornillador Torx 20.
. Llave hexagonal de 4 mm. Incluida en la caja.

67.4.2 Instalacién de la estacion de
referencia en un poste
1.  Fije el poste firmemente a la pared, al tejado o
al suelo. Cercidrese de que el poste no se pueda
mover, ni siquiera de manera accidental.
2.  Fije el soporte y uno de los soportes para poste

al brazo con los 4 tornillos (llave hexagonal de
4 mm).

Nota: La estacion de referencia debe instalarse
en la parte superior del poste.

Fije la estacion de referencia al poste con los
2 tornillos (llave hexagonal de 4 mm).
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5. Pase el cable de la estacion de referencia a través
de la ranura del brazo e instale la estacion de
referencia en el brazo.

6.

7.  Apriete el tornillo (Torx 20) del brazo de la estacion

de referencia.

10.

11.

12.

Conecte el cable de baja tension a la estacion de
referencia y a la fuente de alimentacién. consulte
Determinar el lugar donde se colocard la fuente de
alimentacion en la pdgina 105.

Fije el cable de baja tension al poste desde

la estacion de referencia hasta la fuente de
alimentacion mediante bridas.

PRECAUCION: si el cable de
baja tensién no esta bien sujeto con
bridas, puede resultar dafiado en caso
de soplar viento fuerte.
Coloque la fuente de alimentacion a 30-200
cm (1-6.5 pies). por encima del suelo. consulte
Determinar el lugar donde se colocars la fuente de
alimentacion en la pdgina 105.

Conecte el cable de la fuente de alimentacion a
una toma de corriente de 100-240 V.

Espere hasta que el indicador LED de estado

se ilumine en verde de forma permanente. En
primer lugar, el indicador LED de estado parpadea
en verde durante unos minutos. consulte Luz
Iindicadora LED de la estacion de referencia en la
pagina 110.

67.4.3 Instalacién de la estacién de
referencia en una pared

Nota: Puesto que las paredes pueden estar
construidas con diversos materiales, no se incluyen los
tornillos para fijar el producto a la pared.

Sostenga el brazo de la estacion de referencia
sobre la pared en el punto donde lo vaya a montar.
Haga 4 marcas en la pared para sefialar los
puntos donde se colocaran los 4 tornillos.
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Nota: sila estacion de referencia se monta
en una pared, debera situarse por encima de la
pared.

Taladre 4 orificios en la pared para los 4 tornillos.

Instale la estacion de referencia en la pared con
4 tornillos.

5.

4.

Pase el cable de la estacién de referencia a través
de la ranura del brazo e instale la estaciéon de
referencia en el brazo.

Apriete el tornillo (Torx 20) del brazo de la estacion
de referencia.
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7. Conecte el cable de baja tensién a la estacion de
referencia y a la fuente de alimentacion.

8.  Sujete el cable de baja tensién a la pared desde
la estacion de referencia hasta la fuente de
alimentacion con bridas.

PRECAUCION: si el cable de
baja tension no esta bien sujeto con

bridas, puede resultar dafiado en caso

de soplar viento fuerte.

9.  Cologue la fuente de alimentacion a 30-200
cm (1-6.5 pies). por encima del suelo. consulte

Determinar el lugar donde se colocara la fuente de

alimentacion en la pagina 105.

10. Conecte el cable de la fuente de alimentacion a

una toma de corriente de 100-240 V.

11. Espere hasta que el indicador LED de estado
se ilumine en verde de forma permanente. En
primer lugar, el indicador LED de estado parpadea
en verde durante unos minutos. consulte Luz
indicadora LED de la estacion de referencia en la

pagina 110.

68 Mantenimiento

68.1 Introduccion - Mantenimiento

Para mejorar el funcionamiento y garantizar una
vida util mas larga, compruebe y limpie el producto
periédicamente y sustituya las piezas desgastadas.

68.2 Programa de mantenimiento

En el programa de mantenimiento se indica como

llevar a cabo las tareas de mantenimiento del producto.

Siga el programa de mantenimiento para mejorar el
funcionamiento del producto y prolongar su vida util.

X = Estas instrucciones se indican en este manual de
usuario.

O = Estas instrucciones no se indican en este manual
de usuario. Pédngase en contacto con un centro de

servicio autorizado.

Preparacion

Cada afio

Cada tres
afios

Limpie el producto. consulte Limpie el producto en la pagina 109.

Examine el producto para verificar si presenta dafios o si esta desgastado.

Actualice el firmware.

recomendada.

Consulte los mensajes de mantenimiento para determinar si hay alguna actualizacion

OO X| X

Mantenimiento

Compruebe el par de apriete de los tornillos. consulte Pares de apriete en la pdgina 110. X

Cambie el filtro de aire.

Abra el producto y sustituya todas las tiras de sellado.

68.3 Limpie el producto

ADVERTENCIA: Desconecte el
producto de la fuente de alimentacion

antes de proceder con las labores de
mantenimiento o limpieza.

PRECAUC|ONZ No utilice un equipo
de limpieza de alta presién para limpiar el

producto. No utilice productos disolventes

para la limpieza.

Si es necesario, limpie el producto con un pafio

hdmedo.
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68.4 Pares de apriete

Tormillo Herramienta Par de apriete de (Nm)
Entre las partes superior e inferior del chasis Torx 20 1,8

Entre la estacion de referencia y el brazo Torx 20 1,8

Entre el brazo y el poste Llave Allen, 4 mm 5-6

Brazo, abrazadera de soporte y abrazadera pa- | Llave Allen, 4 mm 5-6

ra poste

69 Resolucién de problemas

69.1 Luz indicadora LED de la estacién de referencia

Luz

Estado

Luz verde intermitente

Puesta en marcha de la estacion de referencia. Espere unos minutos.

Luz verde fija

En funcionamiento.

Luz roja intermitente

La estacion de referencia no funciona debido a un error. Desenchufe el cable de
alimentacion y vuelva a conectarlo para reiniciar el producto. Si el problema persiste,
pdéngase en contacto con un taller de servicio autorizado.

Luz blanca intermitente

Hay que actualizar el firmware. Hable con su representante local de Husqvarna.

Luz amarilla intermitente

Solo para estacion de referencia en modo repetidor: La estacion de referencia en
modo repetidor no tiene conexién con la estacion de referencia principal. La estacion
de referencia esta en modo de inicio o no tiene conexion con la estacion de referencia
principal. Si no hay conexién, examine la estacion de referencia principal o el repeti-
dor mas cercano.

70 Almacenamiento y desecho

70.1 Almacenamiento 70.2 Eliminacién
Si guarda la estacién de referencia en un espacio Respete los requisitos de reciclaje locales y las normas
cerrado, deje el brazo instalado en el poste o en aplicables.

la pared para poder montarla en el mismo sitio mas

adelante.

Si deja fuera la estacion de referencia durante el
invierno, le aconsejamos que deje la fuente de

alimentacion conectada.
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71 Datos técnicos

71.1 Datos técnicos

Dimensiones

poste, cm/pulg.

Longitud, longitud méaxima incluida la placa para la instalacién en el | 36/13,8

Anchura, cm/pulg. 19/7,5
Altura, cm/pulg. 36/13,8
Peso, estacién de referencia, kg/lb 0,88/1,9
Peso, brazo, kg/lb 0,33/0,73

Datos del producto

Tipo de adaptador de corriente

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Entrada de fuente de alimentacion, V CA 100-240
Salida de fuente de alimentacién, V CC 28
Salida de fuente de alimentacion, A 1,3
Cable de baja tension, longitud, m/pies 20/66
Estacion de referencia con codigo IP IPX5
Fuente de alimentacion con cédigo IP P44
Consumo de energia, W 2

Banda de frecuencias compatible

Rango de frecuencias Bluetooth® (para servicio)

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (Norteamérica) 902-928 MHz
SRD915 (Australia) 915-928 MHz
SRD915 (Nueva Zelanda) 915-928 MHz
Intensidad de sefial

Potencia de salida Bluetooth® (para servicio) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Norteamérica) 13 dBm
SRD915 (Australia) 13 dBm
SRD915 (Nueva Zelanda) 13 dBm

No se puede garantizar la compatibilidad total entre el producto y otros tipos de sistemas inalambricos, como mandos

a distancia y transmisores de radio.
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71.2 Marcas comerciales registradas

Los logotipos y las denominaciones Bluetooth® son marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, inc.
y su uso por parte de Husqvarna esta sujeto a una licencia.
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72 Declaracion de conformidad

72.1 Declaracion de conformidad UE original

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our

sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division
Responsible for technical documentation

C€
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72.2 Declaraciéon de conformidad UE traducida

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, declara bajo su exclusiva
responsabilidad que el producto:

Descripcion Kit de comunicacién

Marca HUSQVARNA

Tipo/Modelo HUSQVARNA Reference Station

Identificacion Numeros de serie con fecha a partir de la semana 44 de 2023

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion
2014/53/EU "Relativa a equipos de radio"
2011/65/EU "Restricciones a la utilizaciéon de determinadas sustancias peligrosas”

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Director de Pro Robotics R&D Husqvarna AB. Division
Husgvarna. Responsable de la documentacion técnica.

q
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73 Sicherheit

73.1 Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, Vorsichtsmanahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fiir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

73.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

. Beachten Sie nationale Vorschriften liber
elektrische Sicherheit.

. Das Gerat darf nur mit dem von Husqvarna zur
Verfugung gestellten Netzteil betrieben werden.

. Das Gerat darf nur mit dem durch den Hersteller
empfohlenen Zubehor verwendet werden. Andere
Verwendungsarten sind nicht zulassig. Die
Anweisungen des Herstellers hinsichtlich Betrieb/
Wartung sind genau einzuhalten.

. Das Gerat darf nur von Personen betrieben,
gewartet und repariert werden, die mit
dessen Eigenschaften und den beim Gebrauch
einzuhaltenden Sicherheitsvorschriften vollig
vertraut sind. Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch und machen Sie sich mit dem
Inhalt vertraut, bevor Sie das Geréat benutzen.

. Husqvarna Gbernimmt keine Garantie fur
die vollstandige Kompatibilitat zwischen dem
Gerat und anderen kabellosen Systemen wie
Fernbedienungen, Sendern, im Boden verlegten
elektrischen Umzaunungen von Viehweiden o. A.

. Es ist nicht gestattet, das Originaldesign des
Gerats zu verandern. Alle diesbezuglichen
Veranderungen erfolgen auf eigene Gefahr.

. Priifen Sie das Gerat auf Schaden, bevor Sie es
starten. Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es
beschadigt ist.

. Die Betriebstemperatur liegt bei -20 bis 45 °C/-4
bis 113 °F. Die Lagerungstemperatur liegt bei -20
bis 70 °C/-4 bis 158 °F.

73.3 Sicherheitshinweise fiir die
Installation

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

. Positionieren Sie das Netzteil so, dass es nicht
nass werden kann. Positionieren Sie das Netzteil
nicht auf dem Boden.

. Bedecken Sie das Netzteil nicht. Kondenswasser
kann dem Netzteil schaden und das Risiko eines
Stromschlags erhéhen.

. Es besteht Stromschlaggefahr. Verwenden Sie
beim Anschluss des Netzteils an die Steckdose
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD). Giiltig
fur USA/Kanada. Wenn das Netzteil im Freien
installiert wird: Es besteht Stromschlaggefahr.

Nur an einer Steckdose der Klasse A mit FI-
Schutz (RCD) mit witterungsbestandigem Gehause
installieren, bei dem die Verschlusskappe
eingefligt oder entfernt wurde.

. Achten Sie darauf, dass die Stecker des
Niederspannungskabels und des Netzteils sauber
und trocken sind, bevor Sie sie anschlieen.

. Bei der Installation der Referenzstation besteht die
Gefahr von herabfallenden Objekten. Dies kann zu
Verletzungen fiihren.
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. Netzkabel und Verlangerungskabel miissen sich
auflerhalb des Arbeitsbereichs befinden, damit sie
nicht beschadigt werden.

. Es besteht Sturzgefahr, wenn Sie die
Referenzstation in einer hohen Position
installieren. Stellen Sie sicher, dass Sie
eine stabile Position haben, wenn Sie die
Referenzstation installieren.

73.4 Sicherheitshinweise fiir die
Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung,
bevor Sie es reinigen oder warten.

73.5 Bei Gewitter

Um das Risiko von Schaden an elektrischen
Komponenten in der Referenzstation zu verringern,
empfehlen wir, das Netzteil der Referenzstation bei
Gewittergefahr vom Stromnetz zu trennen. SchlieRen
Sie das Netzteil wieder an das Stromnetz an, wenn
keine Gewittergefahr mehr besteht.

74 Bedienungsanleitung

74.1 Einleitung

Seriennummer:

Die Seriennummer befindet sich auf dem Typenschild und auf dem Karton des Geréats. Verwenden Sie die
Seriennummer, um |hr Geréat auf www.husqvarna.com zu registrieren.

74.1.1 Support

Wenden Sie sich an lhren Husqvarna Servicehandler,
um Support fiir das Gerat zu erhalten.

74.1.2 Geratebeschreibung

Hinweis: Husqvarna aktualisiert regelmaRig das
Erscheinungsbild und die Funktionsweise der Gerate.
Siehe Support auf Seite 116.

Das Gerat ist eine Referenzstation, die Satellitensignale
empféngt und Korrekturdaten an den Maher sendet.
Eine Referenzstation kann fiir mehrere Mahroboter
eingesetzt werden.

Die Referenzstation kann als Repeater fungieren,
um ein Netzwerk von Referenzstationen einzurichten.

Sie kénnen die Repeater auf groBeren Flachen
verwenden, z. B. auf Golfplatzen, um ein

starkeres Referenzstationssignal zu empfangen. Eine
Hauptreferenzstation empfangt die Satellitensignale und
die anderen Referenzstationen fungieren als Repeater.

74.1.3 Systembeschreibung

Das EPOS™-System umfasst einen Méhroboter, eine
Ladestation und eine Referenzstation. Der Mahroboter
und die Referenzstation empfangen Satellitensignale
zur Positionierung. Die Referenzstation ist stationar
und sendet Korrekturdaten an den Mahroboter, um
eine genaue Position des Mahers zu erhalten. Der
Arbeitsbereich wird virtuell in einer App erstellt. Mit

ihr wird das Gerat bedient, und Wegpunkte werden
hinzugefiigt, um in der App eine Karte zu erstellen.
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74.1.4 Geratelibersicht

®

]
-

Referenzstation
Arm
Stutzhalterung

Pfostenhalterung klein, fiir Pfostenabmessungen
32-44 mm/1,26-1,73 Zoll

Pfostenhalterung groB, fiir Pfostenabmessungen
44-55 mm/1,73-2,16 Zoll

Schrauben

Schrauben

Scheiben

. Netzteil'®

0. Niederspannungskabel

1. Bedienungsanleitung

PobN =

o

230 eNo

74.1.5 Symbole auf dem Geréat

Diese Symbole befinden sich auf dem Gerét. Stellen Sie
sicher, dass Sie sie verstanden haben.

Dieses Gerat entspricht den geltenden
EU-Richtlinien.

10 Das Erscheinungsbild kann je nach Markt variieren

Richtlinien fir GB.

Es ist nicht zulassig, dieses Gerat
Uber den normalen Hausmdill zu
entsorgen. Befolgen Sie die nationalen
Vorschriften und verwenden Sie das

lokale Recyclingsystem.
I

Verwenden Sie ein abnehm-
.. bares Netzteil, wie auf dem
|L:_J_| Typenschild neben dem Sym-
bol angegeben.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Markten gelten.

U K Dieses Gerat entspricht den geltenden
cA
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75 Installation

75.1 Einfiihrung - Installation

WARNUNG: Lesen Sie vor der
Installation des Gerats das Kapitel Gber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

ACHTUNG: verwenden
Sie Originalersatzteile und

Originalinstallationsmaterial.

Hinweis: Weitere Informationen zur Installation
finden Sie unter www.husqvarna.com.

75.2 So finden Sie die richtige Position
fiir die Referenzstation

ACHTUNG: wenn sich ein Blitzableiter
in der Nahe befindet, montieren Sie

die Referenzstation nicht hoher als den
Blitzableiter.

ACHTUNG: Installieren Sie
die Referenzstation nicht an

einem Fahnenmast. Bewegungen der
Referenzstation wirken sich auf die
Korrekturdaten aus, die mit der korrekten
Position an das Gerat gesendet werden.

Installieren Sie die Referenzstation in einer hohen
Position, um den Funksignalbereich zu erhdéhen.
Installieren Sie die Referenzstation auf einer
Mindesthdhe von 2.5 m / 8 ft.

Die maximale Entfernung zwischen der
Referenzstation und dem Gerat betragt 500 m/
1640 ft. bei einer freien Sichtlinie. Objekte
zwischen Referenzstation und Gerat verringern
den Abstand.

Vergewissern Sie sich, dass die Entfernung
zwischen der Referenzstation und dem Gerat
weniger als 500 m betragt.

Installieren Sie die Referenzstation dort, wo das
Funksignal alle Teile des Arbeitsbereichs erreicht.
GroRe Objekte kénnen die Funksignale blockieren.
Sie kénnen mehr als eine Referenzstation
installieren, die als Repeater in einem groRen
Bereich fungieren. Bitte setzen Sie sich fur weitere
Informationen mit lnrem Husqvarna Vertreter vor
Ort in Verbindung.

Hinweis: wenn der Standort iiber mehr als eine
Referenzstation verfligt, sind spezielle Einstellungen
erforderlich. Bitte setzen Sie sich fiir weitere
Informationen mit Ihrem Husqvarna Vertreter vor Ort in
Verbindung.

Installieren Sie die Referenzstation an einem
feststehenden Objekt, das sich nicht bewegen
oder drehen kann.

. Installieren Sie die Referenzstation an einem
Pfosten oder einer Wand. Der Pfosten muss einen
Durchmesser von 32-55 mm/1.26-2.16 Zoll haben,
um die Befestigungen an der Referenzstation
anbringen zu kénnen.

75.3 So finden Sie die richtige Position
fur das Netzteil

WARNUNG: Kiirzen Sie nicht das

Niederspannungskabel. Es besteht die
Gefahr eines Stromschlags.

Hinweis: wenn die Referenzstation an einer
Wand montiert wird, muss die Oberseite der
Referenzstation tUber die Wand hinausragen. Es
darf sich kein Metall in der Wand befinden.

. Stellen Sie sicher, dass sich
zwischen Referenzstation und Himmel
keine empfangsbeeintrachtigenden Hindernisse
befinden. Der Himmel muss oberhalb eines
Hohenwinkels von 10° klar in alle Richtungen
sichtbar sein.

ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass
die Klingen des Mahroboters die Stromkabel
nicht durchtrennen.
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. Stellen Sie das Netzteil in einem Bereich mit einem
Dach und Schutz vor Sonne und Regen auf.

. Stellen Sie das Netzteil in einem Bereich mit guter
Luftzirkulation auf.

. Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD), wenn Sie das Netzteil an eine Steckdose
anschlielen.

. Verlangern Sie ggf. das Niederspannungskabel.
Das Niederspannungskabel kann auf bis zu 100 m/
328 ft. verlangert werden.

75.4 Installation des Gerats

Lesen Sie die Anweisungen zur Referenzstation und
machen Sie sich damit vertraut. Siehe So finden Sie die
richtige Position fiir die Referenzstation auf Seite 118.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung fir den Mahroboter,
der zusammen mit der Referenzstation verwendet
werden soll.

Sie kdnnen die Referenzstation an einem Pfosten oder
einer Wand installieren.

ACHTUNG: Bewegungen der
Referenzstation wirken sich auf die

Korrekturdaten aus, die mit der korrekten
Position an das Gerat gesendet werden. Die
Referenzstation muss fest am Pfosten oder
an der Wand installiert werden.

ACHTUNG: Die Elemente auf der
Karte dndern ihre Position, wenn Sie die

Referenzstation bewegen. Passen Sie die
Elemente auf der Karte an, oder flihren Sie
die Installation in der Automower® Connect
App erneut durch.

75.4.1 Installationswerkzeuge

. Schraubendreher, Torx 20.

. Sechskantschllssel, 4 mm. Im Lieferumfang
enthalten.

75.4.2 So wird die Referenzstation an
einem Pfosten installiert

1. Befestigen Sie den Pfosten fest an einer Wand,
einem Dach oder am Boden. Stellen Sie sicher,
dass sich der Pfosten nicht bewegen oder
versehentlich bewegt werden kann.

2. Befestigen Sie die Stiitzhalterung und eine der
Pfostenhalterungen mit den 4 Schrauben (4-mm-
Sechskantschlissel) am Arm.

Hinweis: Die Pfostenhalterungen sind in

2 Abmessungen fir unterschiedliche Pfostenmale
verfligbar. Wahlen Sie die passende Halterung fur
die Installation aus.

Setzen Sie den Arm oben auf den Pfosten.

Hinweis: Die Referenzstation muss oben am
Pfosten installiert werden.

Befestigen Sie die Referenzstation mit den
2 Schrauben (4-mm-Sechskantschliissel) am
Pfosten.
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Ziehen Sie das Kabel an der Referenzstation
durch die Nut im Arm, und installieren Sie die
Referenzstation am Arm.

6.

Befestigen Sie den Steckverbinder an den Clips
am Arm.

7.

Ziehen Sie die Schraube (Torx 20) am Arm der
Referenzstation fest.

10.

11.

12.

SchlieRen Sie das Niederspannungskabel an die
Referenzstation und das Netzteil an. Siehe So
finden Sie die richtige Position fiir das Netzteil auf
Seite 118.

Befestigen Sie das Niederspannungskabel von der
Referenzstation bis zum Netzteil mit Kabelbindern
am Pfosten.

ACHTUNG: wenn das

Niederspannungskabel nicht fest mit

Kabelbindern befestigt wird, kann es

bei starkem Wind beschadigt werden.
Stellen Sie das Netzteil 30-200 cm/1-6.5 ft. liber
den Boden. Siehe So finden Sie die richtige
Position fiir das Netzteil auf Seite 118.

SchlieRen Sie das Netzteil an eine Steckdose mit
100-240 V an.

Warten Sie, bis die LED-Statusanzeige
durchgehend griin leuchtet. Zunachst blinkt die
LED-Statusanzeige einige Minuten lang grin.
Siehe LED-Anzeigelampe an der Referenzstation
auf Seite 123.

75.4.3 So wird die Referenzstation an einer
Wand installiert

Hinweis: ba Wandmaterialien variieren, sind
keine Schrauben zur Befestigung an der Wand im
Lieferumfang enthalten.

Halten Sie den Arm fiir die Referenzstation an der
Wand fest, an der Sie ihn befestigen méchten.
Bringen Sie an der Wand 4 Markierungen fir die
4 Schrauben an.
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Hinweis: Wenn die Referenzstation an einer
Wand montiert wird, muss die Oberseite der
Referenzstation tber die Wand hinausragen.

2. Bohren Sie 4 Locher fiir die 4 Schrauben in die

Wand.
3.  Montieren Sie die Referenzstation mit 4 Schrauben 5. Befestigen Sie den Steckverbinder an den Clips
an der Wand. am Arm.

6.  Ziehen Sie die Schraube (Torx 20) am Arm der
Referenzstation fest.

4.  Fihren Sie das Kabel der Referenzstation
durch die Nut im Arm, und installieren Sie die
Referenzstation am Arm.
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7.  SchlieRen Sie das Niederspannungskabel an die
Referenzstation und das Netzteil an.

8. Befestigen Sie das Niederspannungskabel mit
Kabelbindern entlang der Wand von der
Referenzstation zum Netzteil.

A ACHTUNG: wenn das

Niederspannungskabel nicht fest mit

Kabelbindern befestigt wird, kann es
bei starkem Wind beschéadigt werden.

9.  Stellen Sie das Netzteil 30-200 cm/1-6.5 ft. Giber
den Boden. Siehe So finden Sie die richtige
Position fiir das Netzteil auf Seite 118.

10. SchlieBen Sie das Netzteil an eine Steckdose mit
100-240 V an.

11.  Warten Sie, bis die LED-Statusanzeige
durchgehend griin leuchtet. Zunachst blinkt die
LED-Statusanzeige einige Minuten lang griin.
Siehe LED-Anzeigelampe an der Referenzstation
auf Seite 123.

76 Wartung

76.1 Einfiihrung — Wartung

Zur Gewahrleistung einer besseren
Betriebszuverlassigkeit und einer langeren Lebensdauer

76.2 Wartungsplan

Der Wartungsplan zeigt, wie Wartungs- und
Instandhaltungsarbeiten am Gerat durchzufiihren sind.
Befolgen Sie den Wartungsplan, um einen besseren
Betrieb und eine langere Lebensdauer des Gerats zu
gewahrleisten.

X = Diese Anweisungen sind in dieser
Bedienungsanleitung enthalten.

Uberpriifen und reinigen Sie das Gerét regelmaRig.
Tauschen Sie ggf. Verschleil3teile aus.

O = Diese Anweisungen sind nicht in
dieser Bedienungsanleitung enthalten. Zugelassenen
Servicehandler kontaktieren.

Vorbereiten

Jahrlich Alle drei

Jahre

Das Gerat reinigen. Siehe Reinigen des Geréts auf Seite 122.

Das Gerat auf Beschadigung und Verschlei® priifen.

Fuhren Sie eine Update der Firmware durch.

Servicemeldungen auf empfohlene Upgrades priifen.

O|O| X| X

Service

Priifen Sie das Anzugsmoment der Schrauben. Siehe Anziehmomente auf Seite 123. X

Tauschen Sie den Luftstromfilter.

Offnen Sie das Gerét und ersetzen Sie alle Dichtungsstreifen.

76.3 Reinigen des Geréats

WARNUNG: Trennen Sie das Gerat

vor jeder Wartung oder Reinigung vom
Netzteil.

ACHTUNG: Reinigen Sie das

Gerét nicht mit einem Hochdruckreiniger.

A
A

Verwenden Sie zum Reinigen keine
Lésungsmittel.

Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit einem feuchten
Tuch.
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76.4 Anziehmomente

Schraube Werkzeug Anziehmoment (Nm)
Oberes Chassis am unteren Chassis Torx 20 1,8
Referenzstation an Arm Torx 20 1,8
Arm an Pfosten Sechskantschliissel, 4 mm 5-6
Arm, Stltzhalterung und Pfostenhalterung Sechskantschllssel, 4 mm 5-6

77 Fehlerbehebung

77.1 LED-Anzeigelampe an der Referenzstation

Lampe

Status

Griines Blinklicht

Inbetriebnahme der Referenzstation. Warten Sie einige Minuten.

Griines Dauerlicht

In Betrieb.

Rotes Blinklicht

Die Referenzstation funktioniert aufgrund eines Fehlers nicht. Ziehen Sie das Netzka-
bel ab, und schlieRen Sie es erneut an, um das Gerét neu zu starten. Falls das
Problem weiter besteht, einen autorisierten Fachh&ndler kontaktieren.

Weildes Blinklicht

Firmware-Aktualisierung ist erforderlich. lhren lokalen Husqvarna Vertreter kontaktie-
ren.

Gelbes Blinklicht

Nur fur Referenzstationen im Repeater-Modus: Die Referenzstation im Repeater-Mo-
dus hat keine Verbindung zur Hauptreferenzstation. Die Referenzstation befindet sich
im Startmodus oder hat keine Verbindung zur Hauptreferenzstation. Wenn keine Ver-
bindung besteht, Gberpriifen Sie die Hauptreferenzstation oder den nachstgelegenen
Repeater.

78 Lagerung und Entsorgung

78.1 Lagerung

Wenn Sie die Referenzstation

lassen Sie den Arm am Pfosten oder an der Wand

78.2 Entsorgung

Befolgen Sie die ortlichen Recyclinganforderungen und
geltenden Vorschriften.

in Innenrdumen lagern,

installiert, um die Referenzstation wieder an ihrer
urspringlichen Position installieren zu kénnen.

Wenn Sie die Referenzstation

im Winter im Freien

lagern, empfehlen wir Ihnen, das Netzteil angeschlossen

zu lassen.

78.3 Entsorgen von Elektro- und Elektronik-Altgeraten

Gilt nur fur Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

Die Entsorgung im Restmiill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
miissen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeréten fiir Privathaushalte:

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
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Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und

Lebensmittelhéndler mit einer Gesamtverkaufsflache

von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr

oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur

Ricknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Gerétetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin
geliefert wird: In diesem Fall werden Altgerate
ohne Kosten fir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder
in unmittelbarer Nahe zurticknehmen. Diese
Rickgabe muss nicht mit dem Kauf von Elektro-
oder Elektronikgeraten in Verbindung stehen und
ist auf drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Uber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Gerats zurtickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb Gber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fiir Elektro- und

Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn

die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800

m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-

oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien

beschrankt ist:

. 1 (Warmeubertréger)

. 2 (Gerate mit Displays) und

. 4 (grolRe Gerate mit mindestens einer &ulReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben mdchte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafiir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten (iber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

79 Technische Angaben

79.1 Technische Daten

Abmessungen

;éﬂge, max. Lange einschlieRlich Platte fiir Pfosteninstallation cm/ 36/13,8
ol

Breite, cm/Zoll 19/7,5

Héhe, cm/Zoll 36/13,8

Gewicht, Referenzstation kg/lb 0,88/1,9

Gewicht, Arm kg/lb 0,33/0,73
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Geratedaten

Art des Netzteils ADP-40KR, ADP-40FW XX
Netzteileingang, V AC 100-240

Netzteilausgang, V DC 28

Netzteilausgang, A 1,3
Niederspannungskabel, Lange m/ft 20/66

IP-Code Referenzstation IPX5

IP-Code Netzteil P44

Leistungsaufnahme, W 2

Unterstiitzte Frequenzbandbreiten

Bluetooth® Frequenzbereich (fiir Service) 2400,0-2483,5 MHz
SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (Nordamerika) 902-928 MHz
SRD915 (Australien) 915-928 MHz
SRD915 (Neuseeland) 915-928 MHz
Leistungsklasse

Bluetooth® Ausgangsleistung (fiir Service) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Nordamerika) 13 dBm
SRD915 (Australien) 13 dBm
SRD915 (Neuseeland) 13 dBm

Die vollstandige Kompatibilitdt zwischen dem Geréat und anderen Arten von drahtlosen Systemen wie
Fernbedienungen und Funksendern kann nicht garantiert werden.

79.2 Eingetragene Marken

Die Bluetooth®-Wortmarke und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, inc. und die Verwendung
dieser Marken durch Husqgvarna erfolgt unter Lizenz.
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80 Konformitatserklarung

80.1 EU-Konformitatserklarung, Originalversion

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied,;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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80.2 EU-Konformitatserklarung, Ubersetzung

Wir, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500, erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass das Gerat:

Beschreibung Kommunikations-Set

Marke HUSQVARNA

Typ/Modell HUSQVARNA Reference Station
Identifizierung Seriennummern von 2023 Woche 44

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

Richtlinie/Verordnung Beschreibung
2014/53/EU +Zu Funkanlagen®
2011/65/EU ,Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe*

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D Husqvarna AB.
Husqvarna Division. Verantwortlich fiir die technische
Dokumentation.

Ce
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81 Besneka

81.1 BusHaueHHs1 Wwoao 6eaneku

[MonepenXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKM CnyXaTb
NS HaronoLeHHs Ha 0CO6NMBO BaXXNMUBUX NMOMOXEHHSAX
nocibHuka.

I'IOI'IEPELI)KEHHFI: Bkasye Ha
Te, WO B pasi NOPYLUEHHS iHCTPYKLN,
HaBe[eHWX Y LibOMY NOCIGHUKY, iCHYE
Hebe3neka nopaHeHHs abo cmepTi
ornepaTopa 4u iHLWKNX OCiB, Lo 3HaX0AATLCS
nopy-.

YBATA: Bkasye Ha Te, W0 B pasi
NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBeOEHNX Y LibOMY
nocibHuKy, icHye Hebe3neka NOLIKOMKEHHS
BMPOOY, iHWMX MaTepianiB abo HaBKOMMLLHIX
06’ekTiB.

3BepHin YBary. BukopucToByeTbCst ANs HagaHHs
[0[aTKoBOi iHdopMalLii Wwoao neBHoI cutyaldlii.

. BuikopuctoByBaTu, 06cnyroByBaTy i peMOHTYBaTh
BMPiI6 MOXYTb nuLLe ocobu, fobpe obisHaHi
3 1i0ro xapakrtepucTvkamu Ta npasmnamm
6esneku. MNMepen noyaTkom ekcnnyaTauii BUpoby
yBaXKHO MpoyunTaiTe NocibHUK KopucTyBaya i
nepekoHanTecs, Lo BU 3pO3yMiNnn HaBeaeH: B
HbOMY BKa3iBKW.

. Husqgvarna He rapaHTye NOBHOI CyMiCHOCTI
BMpOOY 3 iHW1MK 6e34pOTOBMMM CUCTEMaMM Ta
NPUCTPOAMU, TaKUMK SIK MyNbTU AUCTaHLiAHOTO
KepyBaHHs1, pagionepeaasadi, iHAYKUiHI neTni,
niA3eMHi eNeKTPUYHI Oropoxi Ans TBapyH TOLLO.

. 3ab0pOHSETHCS 3MIHIOBATW KOHCTPYKLit0 BUPOOY.
BianoBiganbHicTb 32 BHECEHHS By ab-sIKUX
moaudikaLlii Hece KopuUCTyBau.

. Mepww Hix BMUKaTH BMPIO, nepesipTe 1oro
Ha BiACYTHICTb NOLIKOMKEHb. 3a60POHEHO
BMKOPVCTOBYBATU BUPIO y pasi MOro NOLUKOKEHHS.

. Poboya Temnepartypa Big —20 °C go 45 °C.
Temnepartypa 36epiraHHs Big 20 °C go 70 °C.

81.3 MNpaBuna TexHiku 6esneku nig, 4ac
YCTaHOBMNEHHS

81.2 3ararnbHi npaBuna TeXHiku
Gesneku

I'IOI'IEPELI)KEH HA: nepw Hix

po3novYaTn BUKOPUCTaAHHA Bmpoﬁy,
YBaXHO NpounTanTe HaBeAeHi HK4e
nonepemKeHHs.

. [oTpumyinTecs HOpMaTUBHUX BUMOT BaLLIOi KpaiHn
o0 TeXHikn 6e3neku nig Yac BUKOPUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

. Bwupi6 Tpeba BukopucToByBaTK nuiue 3 6r1okoM
xmBneHHst Husqvarna.
. Bunpib MoxHa BUKOPMCTOBYBATH TiMbkn B

noeaHaHHi 3 0bnagHaHHAM, PEKOMEHA0BaHNM
BMPOBHMKOM. Byab-siKe iHLLIE BUKOPUCTAHHS €
HenpasubHUM. Cnig TOYHO AOTPUMYBaTUCH
IHCTPYKUi BUPOBOHWMKA LLLOAO BUKOPUCTaHHSA Ta
0o6cnyroByBaHHA NPUCTPOLO.

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: MepLu Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXXHO NpOuMTaiTe HaBeaeHi HuxKYe
nonepeaKeHHs.

. He BcTaHoBnoTE BGMOK XUBMNEHHS B MicLi, Ae Ha
HbOro MOXe noTpanuTh Boda. He BctaHoBnonte
610K XMBINEHHS HA 3EMITI0.

. He knagitb 610K XXUBNEHHA BCEpEANHY
yorock. KoHaeHcaT Moxe MOLUKOAUTY eNleMeHTH
JKMBIIEHHS, LLO NIABULLUTE PUSUK YPAKEHHSI
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

. CTaHOBUTb HeBe3neKy ypaKeHHS! enekTPUYHUM
ctpymom. IMig’eaHytoum 6ok KMBNEHHS
[0 eNeKTPUYHOI po3eTkn, 06OB’I3KOBO
BMKOPWUCTOBYWTE NPUCTPIl 3aXMCHOTO BUMKHEHHSI
(M3B). 3acTtocoBHo Ao CLUA/KaHagu. Bnok
XKMBIIEHHS, YCTaHOBMIEHUIA HafBOPI, CTAHOBUTL
Hebe3neKy ypaxeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM.
OBGOB’A3KOBMM € NiKMNIOYEHHS 10 PO3ETKN 3
aBTOMaTUYHUM BUMMKaYeM KOPOTKOTO 3aMUKaHHS
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Ha 3emnto GFCI knacy «A» 3 BONOro3axuiieHum
KOpPNyCcoM 3 yCTaHOBNEHNM abo HEBCTaHOBMEHNM
3ano6iKHVM LUTEKEPOM.

. O60B’s13KOBO NepeBIPSANTE, YN YACTI 1 CyXi BUNKN
kabento HU3bKOI Hanpyru Ta 6roka XWBMNEHHS,
nepLu Hix nig’eaHyBaTw ix.

. Mip yac MoHTaxy 6a30BOi CTaHLji icCHye pu3unk
napiHHa npegmerTis. Lie moxe npussecTn oo
TpaBMyBaHHS.

. Y po6ouiit 30Hi He Mae ByTu kabento XNBNEHHS YK
nogoBxyBaya. HegoTpumaHHs Liei BUMOrn Moxe
NpW3BECTW [0 MOLLKOAXKEHHS kabenis.

. Mip yac BcTaHOBNEHHs 6a30Boi CTaHLii Ha
BMCOKOMY MiCLji iCHye pu3uk nagiHHs. 36epiraiite
CTilike MONOXEHHS Nif, Yac BCTaHOBNEHHsi 6a3oBoi
cTaHuji.

81.4 MNpaBuna TexHiku 6e3neku nig 4ac
o6cnyroByBaHHS

I'IOI'IEPEI:[)KEHHF!: MepLu Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXXHO NpOuMTaiiTe HaBeaeHi HuxKYe
nonepeaKeHHs.

. Mepen noyaTkoM YnLLEHHS a0 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHSA Big'eqHanTe BUpi6 Big Qxkepena
KVBMEHHS.

81.5 Y Bunagky rposu

LLlo6 3MEHLIMTY PU3NK NOLUKOMKEHHS ENEKTPUYHUX
KOMMOHeHTIB 6a30B0i cTaHLjii, paaMmo BUuMmukaT i
eNeKTPOXUBIEHHS!, SIKLLO iCHYe pu3uk rpoaun. Konu
3arposa rpo3u 3HWKHe, MiAKMIoYiTh XKMBNEHHS 3HOBY.

82 lNocibHuK KopucTyBaya

82.1 Bectyn

CepiliHuii Homep:

CepiltHnin HoMep 3HaxoauTbCs Ha Tabnuyui 3 NacnopTHUMKU AaHUMK BUPOOY Ta Ha 1ioro kopobui. BukopucToByiite
cepirHui HoMep Ans peecTpadii cBoro Bupoby Ha www.husqvarna.com.

82.1.1 MNigTpnmka

I3 3annTaHHsAMK WOAO NiIATPUMKK BUPODY 3BepTanTecs
no avnepa Husqvarna 3 o6cnyroByBaHHS.

82.1.2 Onuc BupoGy

33epHin YBary: Husqvarna perynsipHo oHoBrI0e

30BHILLHIN BUrNAA i pyHKLiOHANbHI MOXNMBOCTI BUPOGIB.

L. lTjaTpumka Ha cTopiHyi 129.

Lis 6a3oBa cTaHuUis npuimMae CynyTHUKOBI CUrHanm
1 Hagcvnae KopurysanbHi JaHi poboTn3oBaHii
razoHokocapLi. OgHy 6a30By CTaHLil0 MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU AnS KiflbkOX pOB0TU30BaHMX
rasoHOKOCapoK.

Lis 6a3oBa CTaHLisi MOXe npauoBaTh sk

PETPaHCNATOP AN CTBOPEHHS! Mepexi 6a3oBuX CTaHLii.

PeTpaHcnsaTopy MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Ha BESMKMX
AinsiHKax, Hanpuknag, Ha nonsx Ans ronbdy, o6
YHWUKHYTM nocnabnexHs curHany 6a3osoi craHuii. OaHa
OcHOoBHa 6a3oBa CTaHLiA NpuiiMae CynyTHUKOBI CUrHanu,
a iHWi cTaHuii NpaLioTb Ik PeTPaHCNATOPW.

82.1.3 Onuc cuctemmn

Cuctema EPOS™ Bkniouae po6oTuaoBaHy
rasoHokocapky, 3apsiaHy CTaHLuito Ta 6a3oBy cTaHL;jto.
Po6otusoBaHa raszoHokocapka Ta 6a3oBa craHuis
OTPUMYIOTb CyNYTHUKOBI CUrHanu Ansi NO3ULOHYBaHHSI.
Ba3oBa cTaHuis € cTauioHapHo Ta Hagcunae
pob0TM30BaHI ra3oHOKOCapL|i KOpUryBanbHi AaHi

[ANsi TOYHOTO BU3HAYEHHS NOMOXEHHS. Y nporpami
CTBOPIOETBCSA BipTyanbHa poboya 30Ha Yepes
KepyBaHHSl BUPOOOM i JoAaBaHHS MapLUPYTHUX TOYOK
NSt BU3HAYEHHs KapTu.
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82.1.4 Ornsapg BupoGy

OnopHa cTaHujs

Wraxra

OnOpHWUIA KPOHLUTENH

Manwuii cTOBNOBWIA KPOHLUTENH Anst CTOBNIB
po3mipom 32-44 mm (1,26-1,73 gronma).
Benvikuii cToBNOBUIA KPOHLUTEWH AN CTOBNIB
po3mipom 44-55 mm (1,73-2,16 groinima).
BUHTK

BUHTK

EV 7

Brok kuenexHs '

Kabenb H13bkOi Hanpyru

Moci6HWK KopucTyBava

HODN =

o

2230 N

= O

82.1.5 CumBonu Ha BupoGi

Lli cumBonn HaHeceHo Ha Bupib. MNepekoHaiTecs, Wo
BaM BOHMW 3pO3yMini.

Llen Bupi6 BignoBigae 3acTOCOBHUM
avpektuBam €C.

1 Burnsg sanexuTb Big KpaiHW noctayaHHs

Ller Bupi6 Bignoeigae Bumoram
3aCTOCOBHUX AvpekTB Crnony4eHoro
KoponiscTBa.

Llei Bupi6 3abopoHeHo yTunisyBatn
pasom i3 nobyToBUMM Bigxogamu.
[oTpumyiitecs HOpMaTUBHUX BUMOT
BaLLOi KpaiHW 1 KOPUCTYITECHA NnocnyraMmmn
MicL,eBOI cucTemMy nepepobKkm Biaxoais.

DK

BukopucTtoByiiTe 3HIMHWIA
.. 610K XVBINEHHS, 3a3HaveHNi
|| Ha Tabnuyui 3 nacnopTHUMM

AaHuMn nopyy i3 cumBOnOM.

3BepHin YBary. Iuwi nosHayeHHs Ha BUPOGi
BiANOBIAATb BUMOram cepTudikaLii Ans neBHUX

PWHKIB.
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83 YcTaHoOBNEeHHA

83.1 BcTyn — ycTaHOBREHHS

c MONEPEMPKEHHA: nepea

YBAIA: BuikopucTtoByiiTe opuriHanbHi
3anacHi YacTuHU 1A maTepianu ans
BCTAHOBMNEHHS.

YCTaHOBMEHHSIM BUPOBY YBaXHO

npoYnTanTe posain, NPUCBAYEHUN

npaBunam TexHiku 6esneku.
SBepHITb yBary: Ave. www.husqvarna.com
AN OTPUMaHHA AeTanbHiwoi iHbopmauii woao
BCTaHOBIIEHHS.

83.2 BusHa4eHHs1 MiCLisi BCTAHOBMEHHS
6a3oBoi cTaHu;i

YBAFA: AKLo Ha AinaHui € rpomoBiaBia,
He BCTaHOBMONTe 6a30BY CTaHLjlo BULLE
rpoMOBiABOAY .

YBAIA: He scratognioiite 6asoBy
cTaHuito Ha dpnarwToui. MNMepemiweHHs
6a30BOi CTaHLUii BNN1Bae Ha AaHi kopekui,
L0 HaacunaTbCs Ha BUPIO i3 TOYHUM
MONOXEHHSIM.

A
A

.

YcTaHoBITb 6a30BY CTaHLil0 Ha HEPYXOMOMY
06’exTi, AKMIN He Moxe pyxaTucs abo obepTtaTtucs.
. YcTaHoBITb 6a30BY CTaHLil0 Ha CTilLi abo CTiHi.
Criilka noBuHHa maTu diameTp 32-55 mm/1.26-2.16
Atovim(a, -iB) BiANOBIAHO A0 PO3Mipy KpinneHb Ha
6a30Bili cTaHLji.

3BEpHITb YBary: sxwo 6asosa cranuis
BCTaHOBIIOETLCA Ha CTiHi, BEPXHSA YacTuHa
6a30B0i cTaHujii noBnHHa 6yt Hap cTiHoto. CTiHa
He Mae MiCcTUTK meTan.

. [ins 36inblUeHHs diana3oHy pagiocurHany
BCTaHOBITb 6a30BY CTaHLIilo BULLEe. YCTaHOBITb
6a30By CTaHLjto Ha BUCOTi NpuHaiMHi 2.5 M/8 cyT.

. BigctaHb Mixx 6a30Bot0 CTaHLUi€eto i BUPOGOM He
nosuHHa nepeswullysati 500 m /1640 cyT. (3a
BiACYTHOCTi nepeLuko Mix HUMK). OB eKTU Mixx
6a30B0I0 CTaHLie Ta BUPOGOM 3MEHLLYIOTH L0
MaKkcuMmarbHy BifCTaHb.

. MakcvmanbHa BigcTaHb Mix 6a30Bot0 cTaHujeo 1
BMpobom mae ctaHoBuTn 500 M/ 1640 dbyTiB.

. BcraHoBiTb 6a30By cTaHLjlo Tak, Wwob pagiocurHan
pocsirae ycix AinsHok poboyoi 3oHn. Benuki
06’ekT MOXYTb 610KyBaTV pagiocurHanm.

. Bu MoxeTe BCTAHOBUTY Kifnlbka 6a30BMX CTaHLji,
LLIO NpaLoBaTUMYTb SIK PETPAHCIATOPU Ha BENWKIl
TepuTopii. o goaaTkoBy iHopMmaL,ito 3BEpPHITLCA
[0 MicueBoro npeacTaBHvka Husqvarna.

3BepHin yBary: CneujaneHi HanawTysaHHs
HeoOXiaHi, SKLLO Ha AiNsHLi BUKOPUCTOBYIOTHCS
Kinbka 6a3oBux craHuii. Mo gogaTkoBy iHhopMmaLito
3BEpHITLCA 40 MiCLEBOro npeAcTaBHyka Husqvarna.

83.3 BusHa4yeHHs Micus BCTaHOBMNEHHS
Gnoka XKMBMeHHs

HW3bKOBONbTHUI kKabenb. Y LboMy pasi icHye
PU3UK YPaXKeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM.

. PosTawwyiite 6a30By cTaHLilo Tak, Wob Haj Heto
He 6yno xoaHux nepelukod. MNepekoHanTecs, Wo
HIYOro He NepeLLKOMKae OTPUMAHHIO CUrHany
CYNyTHUKA B YCiX HaNpsiMkax BuLLe KyTa nianomy
10°.

YBATA: MepekoHaiiTecs, Wwo

nesa po60TV30BaHOI ra30HOKOCAPKN He
TOpKalOTbCS kabeniB XMBMNEHHSI.

c I'IOI'IEPE,IJ)KEHHFI: He o6pisyiite

BcTaHoBnonTe 60K XMBNEHHS B 30HI 3 AAaX0M,
SIKMIA 3abe3neyye 3axXuUCT Bif COHAYHUX MPOMEHIB i
aouly.

BcTaHoBntoviTe 610K XXUBNEHHSA B Ao6pe
NpOBITPIOBaHIV 30Hi.
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. Mig Yac nig’eaHaHHst 6GNoka XMBNEHHS 40 PO3ETKN
BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
(M3B).

. 3a noTpebu NoAoBXKTE HU3LKOBONMLTHUIA kKabenb.
HusbkoBONbTHMI Kabenb MOXHa NOAOBXUTU A0
100 m/328 cpyT.

83.4 BcraHoBneHHst BUpOGy

YBaxHO 03HaomTecs 3 iHCTpyKLieto A0 6a30BOi CTaHLji.
OvB. BusHa4eHHs MicLsi BCTaHOB/IEHHS 6a30B0i cTaHLyii
Ha cTopiHyl 131.

OsHaiiomTecst 3 NOCiBHUKOM KOpUCTyBaya
po60TM30BaHOI ra3oHOKOcapku, sika byae
BMKOPUCTOBYBATMCSA pa3oM i3 6a30Bot0 CTaHLjeto.

Bu moxeTe BcTaHOBUTU 6a30BY CTaHLo Ha CTiiLi abo
CTiHi.

YBATA: MepewmiweHHst 6a3oBoi

CTaHLji BNnuBae Ha AaHi Kopekuii, Wwo
HaacunalTbes Ha BUPIO i3 TOUHUM
nonoxeHHsmM. basoBa cTaHuis noBuHHa 6yTn
LWiNbHO BCTAHOBMEHA Ha CTilALi abo CTiHi.

3BepHin yBary: Criiikosi KpoHLITENHM
OOCTYMHi B 2 po3mipax BiANOBIAHO A0 Pi3HMX
pO3MipiB CTinOK. BUbepiTb CTiiKOBUIA KPOHLLTENH,
LL|O BiANOBiAA€E po3Mipy BaLLOi CTiMKM.

YCTaHOBITb LUTAHrY Ha CTiliKy 3BEpPXY.

YBATA: Akwo BM nepemictute 6a3oBy
cTaHUjto, 06’eKTK Ha KapTi 3MiHATb CBOE
NOMOXEHHS. Y TakoMy pasi ckopurymte
06’exTn Ha kapTi abo NOBTOPITE NpoLeaypy
BCTAHOBMEHHS B nporpami Automower®
Connect.

83.4.1 lHcTpyMeHTH Ot BCTAHOBINEHHSA

. BukpyTka, sipkonogibHa 20.

. LLlecTurpanHuii kntoy, 4 mm. Bxoguts oo
KOMMNEKTY MOCTaBKM.

83.4.2 YcTaHoBneHHs 6a30B0i cTaHLUii Ha

cTinui

1. LLUinbHO npmKpiniTe CTilKy A0 CTiHW, Aaxy abo
3emni. [NepekoHanTecs, WO CTiNKa He pyXxaeTbes W
He Moxe ByTu 3pyLLUEHOI BUMaAKOBO.

2. TpukpiniTb ONOPHWIA KPOHLUTEWH Ta OOMH 3i

CTiINKOBUX KPOHLUTEWHIB 4O LUTAHIY 3@ JONOMOrOK
4 rBUHTIB (LUECTUrPaHHWUIA KMoy Ha 4 MMm).

3BEpHiTb yBary: Gasosa craxyis
BCTaHOBIIOETLCA Bropi CTiNKN.

MpukpiniTe 6a30BY CTaHLto A0 CTilkv 3a
[0MOMOrot0 2 BUHTIB (LLECTUrPaHHWIA KNty Ha
4 Mm).

132 - YcTaHoBNEHHs
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5.  TponycTiTk kabenb 6a30B0OI cTaHLii Yepe3 npopi3 y
LUTaH3i Ta BCTAHOBITb 6a30BY CTaHLLilO Ha LUTAHTy.

6.

7. 3atarHite rBuHT (3ipkonoaibHuii, 20) Ha WTaHsi

6a30B0i cTaHujli.

10.

11.

12.

MigkntoviTb kabenb HM3bKOT Hanpyru Ao 6a3oBoi
cTaHUji Ta 6rnoka xuBneHHs. Qus. BusHaq4eHHs
MicLsi BCTaHOBIIEHHS OII0Ka XUBJIEHHS HA CTOPIHLI
131.

3akpiniTb kabenb HWU3bKOT Hanpyru Big 6a3oBoi
CTaHLji 40 AXepena XWBMEeHHNA Ha CTinui
kabenbHUMK CTSHKKaMU.

YBATIA: sikuwo wjinsHo He
NpUKPINMTK Kabenb Kabenb HU3bKOI
Hanpyru cTsxkkamu, BiH Moxe 6yTn
MOLUKO[XKEHUI y pasi CUIbHOTO BITPY.
YcTaHoBITb 610K XMBEeHHs Ha BucoTi 30-200 cm/
1-6.5 dyT. Hag 3emneto. [nB. BusHavyeHHs micys
BCTaHOBIIEHHS OII0Ka XUB/IEHHS HA CTOPIHYI 131.

Min’enHaiiTe kabenb 6noKa XUBNEHHS A0
enekTpu4Hoi po3eTku 3 Hanpyroto 100-240 B.

3auekaiTe, NOKu CBITNOAIOAHWIA iHOMKATOP CTaHy
He 3aropuTtbest 3enieHuM. CnoyaTky ceitnogios
cTaHy 61Mmae 3eneHM KonbopoM NPOTAroM
KinbKoX XBUNWH. uB. CBiTrogioqHMWi iHauKaTop Ha
6a30Bivi cTaHLii Ha cTopiHLi 136.

83.4.3 YcraHoBneHHs 6a30B0i CTaHLii Ha
CTiHi

3BepHin yBary: Ockinbku cTiHn 6ysatoTb
3pobneHi 3 pisHX MaTepianis, Wypynu AnNs KpinneHHs
[0 CTiHW He BXOASATb [0 KOMMMNEKTY.

1.

Mpwvknagite WwraHry 6a3oBoi cTaHuii 40 CTiHK,
e Bu nnanyeTe ii 3akpinutn. 3pobiTb Ha CTiHi
4 no3Hauku, Kyau B BCTAHOBUTE 4 rBUHTU.
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3BepHiTb yBary: fwo 6asosa cranuis
BCTaHOBIMIOETLCA Ha CTiHi, BEPXHA YacTuHa
6a30B0i cTaHLji noBUMHHa GYyTW HaA CTiHOt.

2. TpoceepaniTe y CTiHi 4 oTBOPK ANSA 4 rBUHTIB.
MpukpiniTe 6a30BY CTaHLilo A0 CTiHM 3a

[10MOMOroH0 4 FBUHTIB. 5.

6.  3aTarHitb rBUHT (3ipkonogibHuii, 20) Ha LWTaHsi
6a30B0i cTaHLjl.

4. TponycTiTb kabenb 6a30B0i CTaHLii Yepes npopis y
LITaH3i Ta BCTAHOBITb 6a30BY CTaHLIito Ha LUTaHry.
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7. Nigkntovite kabenb HUM3bKOI Hanpyru fo 6a3oBoi Hanpyru cTshxkamu, BiH Moxe 6yTu

cTaHUii Ta 61oKa XMBNEHHS. MOLUKOAXKEHUIA y pasi CUIbHOTO BITPY.
8.  3akpinitb kabenb HU3bKOT Hanpyru Big 6a3oBoi
CTaHUii 4O [xepena XUBMEHHS Ha CTiHi 9.  YcTaHOoBITb GNOK XMBNEHHsA Ha BucoTi 30-200 cm/
KabenbHUMWN CTSXKKaMMU. 1-6.5 dyT. Hag 3emneto. [uB. BusHavyeHHs micys
BCTaHOBJIEHHS OII0Ka XUBJIEHHS HA CTOPIHYI 131.
YBATA: SAKLLO LiNbHO He 10. Mig’epHaliTe kabenb 6noka XUBNEHHS A0
npUKpINUTK Kabenb kaberb HU3LKOT eneKTpUYHOI po3eTkmn 3 Hanpyroto 100-240 B.

11. 3auvekaliTe, NOKU CBITNOAIOAHWI IHAMKATOP CTaHy
He 3aropuTbcsi 3eneHnM. CnovaTtky cBiTnogioa
cTaHy 6rMmMae 3eneHnM KonbopoM NPOTAroM
Kinbkox XBUnuH. Oue. CBiTrogioqHM iHANKaTop Ha
6a30Bivi cTaHyii Ha cTopiHyi 136.

84 TEXHIYHE OBCJ1YIOBYBAHHA

84.1 BcTyn — TexHiuyHe obcnyroByBaHHS

[ins 3abe3neveHHs GinbLw edeKTUBHOI poboTy
[OBLUOro TEPMiHY ekcniyaTauii cnig perynsipHo Ynctutu
BUpi6 i 3aMiHIOBaTK 3HOLLEHI AeTani.

84.2 I"padik TexHiuHOro o6ecnyrosyBaHHs

padpik TexHiYHOro obcnyroByBaHHsi NOKa3ye, Ak O =Y ubomy NociGHUKY KOpUCTyBaya BianoBIgHMX
BWKOHYBaTV 06CnyroByBaHHs BUPODy, 30kpema IHCTPYKUiN Hemae. 3BepHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO
TexHivHe. [loTpumyiitecs rpadika TeXHIYHOro avnepa 3 o6cnyroByBaHHs.

obcnyroByBaHHSA AnNs Kpawoi SKoCTi poboTu Ta
36inbLUEHHSI CTPOKY Crny6u BUpoOy.

X = IHCTpYKLUii HaBeAEHO B LibOMY NOCIBGHMKY
KopucTyBaya.

Migroroska LLiopoky KoxHi Tpn
poku

OuuctbTe BUPI6. AnB. OuniyerHsi Bupoby Ha cTopiHyi 135.

MepeBipuTh BUPiI6 Ha HasiBHICTb NOLLKOKEHb Ta 3HOLLEHUX AeTanen.

OHoBiTb BOyOBaHe nporpamHe 3abe3neyveHHs.

OO X| X

MepesipTe cepBicHi NOBIAOMINEHHSA HA HASBHICTb PEKOMEHAO0BAHNX OHOBMEHb.

O6cnyrosyBaHHs1

MepeBipTe MOMEHT 3aTaryBaHHs rBUHTIB. [JuB. MomeHTu 3atsryBarHs Ha cTopiHLi 136. X

3aMiHiTb BEHTUNALRHWIA inbTp. O

BigkpuiiTe NpucTpii i 3aMiHiTb YCi yLiNbHIOBanNbHI CTPIYKK. (0]

84.3 O‘-II/ILIJ,eHHﬂ BI/Ip06y me,e:H;l Bin'eqHaiiTe BMpI6 Bin Axepena
KMBMEHHS.

OYULLIEHHS! BUPOOY MUIKY BUCOKOTO TUCKY.
He BMKOPUCTOBYITE PO3YNHHMKN K MUAHWI
3acib.

MONEPEPKEHHA: repen
noYyaTKoM TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs abo 2 YBATA: He BUKOPUCTORY#HTE ANA
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3a noTpebu NpoTpiTb BMPIG BONOrok raH4ipKoo.

84.4 MomeHTH 3aTsryBaHHsi

FBUHT IHCTpyMeHT KpyTHuUiA MOMEHT 3aTaryBaH-
Ha (H-m)
BepxHsi pama 4o HUXHBOI pamu Torx 20 1,8
BasoBa cTaHLUisi Ha WTaH3i Torx 20 1,8
LTaHra go cririkn LLlecTurpaHHuii kntoY, 4 Mm 6.5
LLiTaHra, OnOpHWI KPOHLUTEWH i CTIVKOBWI KPOH- | LlecTurpaHHui kntoy, 4 MM 6.5
LITenRH
85 YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN
85.1 CeitnogiogHuii inpukaTop Ha 6a30Bin cTaHuji
CaiTnoBui iHgukaTop CraH
BrnivmaHHs 3eneHnm 3anyck 6a30Boi cTaHuji. [MovekanTe Kinbka XBUIWH.
MocTinHni 3enennin Mpautoe.
BrnvmaHHsi YyepBOHUM BasoBa cTaHuisi He npautoe Yepe3 nomunky. Bin'eaHarite kabenb XWBNEHHS 1 NigKmo-

YiTb Oro 3HOBY, W06 Nepe3anycTuTu NPUCTPIi. AKLo Npobnemy He BOANOCs YCyHyTH,
3BEPHITLCS 1O @aBTOPU30BAHOrO Anriepa 3 06CnyroByBaHHs.

BnumanHs 6inum MoTpibHe oHoBNEHHsi BOYAOBaHOro NporpamMHoro 3abesneyeHHs. 3BepHiTbCs A0 Mic-
LieBoro npeacraBHuka komnawii Husqvarna.

BrivmaHHs )KoBTUM Tinbkn ans 6a30Boi CTaHUil B pexumi peTpaHcnsitopa basoBa cTaHuis B pexumi pe-
TpaHcnsiTopa He Mae 3B’s13Ky 3 OCHOBHOI 6a30Boto cTaHujieto. basoBa craHuis nepe-
byBae B pexwumi 3anycky abo He Mae 3B’s13Ky 3 OCHOBHOI 6a30BOI0 CTaHLiet0. KL
3B’A13Ky Hemae, nepe.ipTe OCHOBHY 6a30BYy CTaHLil0 abo HanBNVKUMIA peTpaHcnATop.

86 36epiraHHa 1 yTunisauis

86.1 36epiraHHs

Akwio BM 36epiraete 6a3oBy CTaHLil0 B NPUMILLEHHI,
TpVMaMTe LUTaHry BCTAHOBMEHOO Ha cToBNi abo CTiHi,

86.2 Y1unisauis

BuikoHy¥iTe micueBi BUMOru i BignoBiaHi Hopmu Ta
npasuna Lwoao ytunisadii.

o6 MaTh MOXIIMBICTb 3HOBY BCTAHOBUTU CTaHLito y

BMXiﬂ,He NOJIOXKEHHA.

Akwio B3nMKy 6a3oBa cTaHuis 36epiratuMeTbest

Ha ByNWLi, paayMo 3anuLwnT JXKePErO KUBMNEHHS

NigKNoYeHNM.

136 - YcyHeHHs HecnpaBHOCTeW

1512 - 006 - 30.10.2023




87 TexHiYHi xapakTepucTUKu

87.1 TexHi4Hi XapaKTep1UCTUKU

FaGapuTn

[oBxu1Ha, MakcMmanbHa AOBXWHA Pa3oM i3 NnacTuHow Ans BctaHo- | 36 /13,8
BJIEHHSA Ha CTOBMi, CM / AOMMK

LWnpuHa, cm / atorimun 19/75
Bucota, cm / gronmun 36/13,8
Maca 6a30Boi cTaHuii, Kr / yHTH 0,88/1,9
Maca KpoHLTerHa, Kr / dpyHTH 0,33/0,73

[aHi npuctpoto

Tun 6noka X1BNeHHs

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Bxig pxkepena xuvBneHHsi, B am. ctpymy 100-240
Bwuxia pxepena xuBneHHs, B noct. ctpymy 28
Buxia mxepena xuBneHHs, A 1,3
[oBxunHa kabento HU3bKOT Hanpyru, M/QyT. 20/66
IP-knac 6a30Boi cTaHuii IPX5
IP-knac 610Ky XUBNEHHs P44
CnoxvBaHa NoTyXHiCTb, BT 2

HianasoH po6o4nx 4actoT

[Dianason yacToT Bluetooth® (ans o6cnyrosysaHHs)

2400,0-2483,5 MI'y,

SRD868 (Espona) 863-870 MI'y,
SRD915 (MiBHiyHa Amepuka) 902-928 MI'y
SRD915 (AscTtpanis) 915-928 MI'y
SRD915 (Hosa 3enaHais) 915-928 MI'y
Knac noTyxHocri

BuxigHa noTyxHicTb Bluetooth® (ans obcnyrosysaH- | 8 abm

HS1)

SRD868 (Espona) 13 pbm
SRD915 (MiBHiYHa Amepuka) 13 obm
SRD915 (ABcTpanis) 13 pbm
SRD915 (Hosa 3enaHgis) 13 nbm

HemoxnunBo rapaHTyBaTh NOBHY CyMiCHICTb LIbOrO MPUCTPOI0 3 6e34POTOBUMU CUCTEMAMM iHLIMX TUNIB, TAKUMM SIK

nynbTW AUCTaHLUiHOIO KepyBaHHS 1 padionepeaasani.
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87.2 3apeecTpoBaHi ToBapHi 3HaKU

CnoBo it norotunu Bluetooth® e 3apeecTpoBaHUMU TOBAPHUMI 3HAKaMu, L0 HanexaTtb KoMnawii Bluetooth SIG, inc. i
BUKOPUCTOBYIOTLCA KOMMaHieto Husqvarna BUKMIOYHO 3a NiLieHsieto.
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88 [leknapauis BignoBigHOCTI

88.1 OpwuriHan Oeknapadii BignosigHocTi €C

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our

sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division
Responsible for technical documentation

C€
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88.2 MNepeknapg Oeknapadii BignosigHocTi €C

Mwu, Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500, nig cBOIO BUKIOYHY

BiANoBiAanNbHICTb 3asiBNSEMO, WO NpeacTaBneHnin
BUpIG:

Onuc

KomnnexkT 3B'si3ky

Bpena

HUSQVARNA

Tun / mopgenb

HUSQVARNA Reference Station

laeHTUdikaLlis

CepiiiHi Homepu gaTtytoTbest 44 TxkHem 2023 poky

MOBHICTIO BiANOBIAAE TaKUM OUPEKT!

mBaMm i Hopmam €C:

AvpekTuBa/Hopma Onunc
2014/53/EU «[Mpo papioTexHiyHe obnagHaHHA»
2011/65/EU «IMpo 0BMexeHHs BUKOPUCTaHHSA AeSKNX HEOEe3NeYHNX PEHOBUH»

i L0 4O HBOro 3aCTOCOBYIOTHCS BKa

3aHi gani yarogxeHi

cTaHpapTu Ta/abo TexHiyHi cneyudikadlii:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1V1.9.2
. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 vV2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén (MaHHe AnbLeH)

Huskvarna

Oupektop Pro Robotics R&D Husqvarna AB. lMiapo3ain
Husqvarna. BignosiganbHuii 3a TEXHIYHY AOKYMEHTaLjH0.

q
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89 be3onacHocTb

89.1 IHCTpYKUMK MO TEXHUKE
6esonacHocTn

Mpenynpexaenns, NpeAoCcTEPEXEHUs U NpUMeYaHus
MCMONb3YITCS ANst BblAENeHUst 0Co60 BaXHbIX MyHKTOB
pykoBoAcTBa.

MPEOYNPEXOEHUE:

WcnonbayeTcs, koraa HecobnogeHue
VHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA MOXET NPUBECTU
K TpaBMaMm unu cMepTy onepaTopa i
Haxo4sLWMXCS PAAOM NOCTOPOHHUX ML,

BHUMAHWE: Wcnonb3yeTcs, korga

HecobnaeHne NHCTPYKLUA PyKOBOACTBA
MOXEeT NPUBECTYU K NOBPEXAEHMIO N3AENUs,
ApYrux Matepuaros Unu npuneraioLein
TEeppUTOpUN.

I'IpwmeanMe: Mcnonkayetcs ana
npeaoCTaBneHus AOMONTHNUTENbHbBIX CBEEHNIA O
KOHKPETHOi cuTyaLuu.

89.2 O6LyMe MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6esonacHocTn

MPEOYNPEXAEHWE: B

obs3aTenbHOM Nnopsiake npounTanTte
cnefyowme NHCTPYKUUN No TEXHUKE
6e3onacHocTH, Npexae Yem npucTtynaTb K
aKcnnyataynu nsgenus.

. Cobniopaiite TpeboBaHWs rocyaapCTBEHHbIX
HOPMaTKBOB MO 3NIeKTPUYeckoi GesonacHocTy.

. M3apenve [omkHO UCMONb30BaTLCS TOMNBKO C
6110KOM MUTaHMS NPOU3BOACTBA KOMMaHUN
Husqvarna.

. Ha nsgenvie paspeluaeTcs yctaHaBnuBaTth
Tonbko 06opyAoBaHVe, pekoMeHA0BaHHOE
npouasoguTtenem. [ipyrue BapuaHTbl
aKcnnyaTauum siBNsTCS HegonycTuMbiMu. CTporo

cobntopariTte MHCTPYKLMN NPON3BOAUTENS NO
JKCMNyaTauum/TeXo6CnyXMBaHMIO U3nenus.

. OkcnnyaTtauyuio, obcnyxunBaHme n pemMoHT
n3penus paspeLuaeTcs BbINOMHATL TONbKO nuuam,
XOPOLUO 3HALLUM TEXHUYECKNEe 0COBEHHOCTH ero
KOHCTPYKLIMW 1 NpaBuna TexHnkn 6e3onacHocTu.
Mepep Hayanom paboTbl ¢ U3genmem
BHUMAaTENbLHO NpoyMTaiiTe pyKOBOACTBO MO
akcnnyatauyum n ybeamtech, 4To NOHUMaeTe
npuBeAeHHble 34eCb UHCTPYKLUM.

. Husqgvarna He rapaHTupyeT HopMarnbHy
COBMECTHYI0 paboTy U3aenus ¢ apyrumu
6ecnpoBoAHbIMK YCTPOCTBaAMU, TAKUMMU
KaK nynbTbl AUCTAHLMOHHOIO YrpaBneHus,
pagvonepeaaTunkm, CryxoBble YCTPOMCTBa,
noA3eMHOe 3N1eKTPUYECKOE OrpaxaeHVe aAns
KUBOTHBIX U T. .

. 3anpeLyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B 3aBOACKYHO
KOHCTPYKLUMIO usgenusi. Bce nusmeHeHus BHocaTcs
Ha CBOI CTpax U puUCK.

. MpoBepbTe M3aenue Ha Hanuune NOBPEXAEHUA,
npexae Yem 3anyckatb ero. 3anpeLyaercs
MCnonb30BaTh U3AENUE, CNN OHO NOBPEXAEHO.

. Paboyasi Temnepatypa coctaenset ot -20 go 45
°C /ot -4 po 113 °F. Temnepatypa xpaHeHusi
cocraBnseT oT -20 go 70 °C / ot -4 go 158 °F.

89.3 NHCTpYKUMM NO TEXHMKE
6e30nacHOCTM BO BpEMS YCTAHOBKU

NMPEAYNPEXOEHUE: 8

06s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYUTanTe
CcrneayLLme MHCTPYKLWK MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NPeXae YeM NpucTynaTb K
3KCMyaTauum usgenus.

. 38I'IpeLL|aETC9I BbIMOJNHATH YCTAHOBKY UCTOYHUKA
nUTaHUA B MECTO, rae cywecTtByeT pUck ero
HaMOKaHuA. 3anpeu.|aeTc9 pasmMeLlatb NCTOYHUK
nUTaHUA Ha 3emrne.

. He nomeu.l,aﬁTe WCTOYHUK NUTaHUA B Kopnyc.
KOH,CleHCaT MOXeT noBpeanTb NCTOYHUK MUTaHUA
N YBENUYUTL PUCK NOPaXKEeHUA NEeKTPUYEeCKUM
TOKOM.
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. Puvck nopaxeHuns anekTpuyeckum Tokom. Mpu
nopkItoYeHnn 61oka NMTaHUs K HaCTEHHOM
po3eTke ybeamTecb B HanM4um ycTponcTea
3awmTHoro oTknoveHns (Y30). MNMpumernumo
ans CLUA/KaHappl. Ecnv ucTouHuk nutanHus
yCTaHaBnunBaeTcs BHe nomelyeHns: Puck
nopaxkeHus anekTpu4eckrm Tokom. Moaknioyaiite
LLIHYpP TOMBKO K PO3eTKe C KPbILLKOM 1 YyCTPOWCTBOM
3awuTbl OT 3aMblkaHusa Ha 3emmio (Y30) knacca A.
Kopnyc poseTku gomkeH obecneymsathb 3amTy OoT
NMOroAHbIX YCMOBWI Kak MpW BCTABNEHHOM, TaK 1
Npy U3BNEYEHHOM LUTEKepe.

. Mepen noakntodeHnem LUTeKepoB NpoBoaa
HWU3KOTO HaMpsXKeHUs1 M UCTOYHUKA NUTaHUs
ybeamtech, 4TO OHU YNCTbIE U CyXMe.

. CyluecTByeT pUck NafeHusi NpeAMeToB BO BPEMSI
YCTaHOBKW KOHTPOMNbHON CTaHUMW. 3TO MOXET
NpUBECTM K TPaBMaM.

. Bo usbexaHuve noepexaeHusi kabenb 6noka
NUTaHusi 1 kabenb-yanMHUTENb OOIHKHbI ObITh
pasmMeLLeHbl 3a npeaenamu paboyeit 30HbI.

. Mpwn ycTaHOBKE KOHTPOMBHOM CTaHLMN Ha BbICOTE
cylLLecTByeT onacHOCTb NageHus. Mpu yctaHoBke
KOHTPONBLHOW CTaHUun y6eanTechk B TOM, YTO OHa
HaxoAmUTCs B yCTONYMBOM MOJSIOXKEHUM.

89.4 NIHCTpYKUMK MO TEXHUKE
6e3onacHOCTU BO BpeMSl TEXHUYECKOIO
o6cnyxnBaHus

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6si3aTeNnbHOM NnopsiAke npounTanTe
crepytoLLMe MHCTPYKLWW MO TEXHUKE
6e3onacHOCTH, Npexae YeM NpucTynaTb K
aKcnnyaTauum arperata.

. I'Iepe,q nposefeHnemM O4YUCTKU UNn TEXHNYECKOro
OGCﬂy)KMBaHMﬂ OTKNKO4YUTE arperaTt OT UICTOYHUKa
nuTaHua.

89.5 Bo Bpems rposbl

[na CHUXKeHNA pucka NOBPEXAEHUS ANEKTPUYECKMNX
KOMMOHEHTOB B nepefart4ymnke pekomeHayeTca
OTKMYaTb NCTOYHUK NUTaHNA Nepegartyumka, ecnu
oxupaaeTcsi rpo3a. CHoBa NOAKMOYUTE UCTOYHMK
ANUTaHNA NO OKOHYaHUK rPO3bl.

90 PykoBOACTBO NO aKcnnyaraumm

90.1 BeeaeHue

CepwiiHbliAi HoMep:

CepuiiHbli HOMEp yKa3aH Ha nacrnopTHomn Tabnuuke n Ha ynakoske usgenusi. Vicnonbayiite cepuiiHbiin Homep Ans

peructpauuv nsgenus Ha Beb-carite www.husgvarna.com.

90.1.1 MNopaepkka

[ns nonyyeHns noaaepku No Bonpocam paGoTsl
n3genua obpaTuTech K CBOEMY CEPBUCHOMY Aunepy
Husqvarna.

90.1.2 Onucanve nsgenusa

I'Ipwmeanme: Husqvarna perynsipHo o6HoBnsieT
BHELLHWIA BMA U PYHKLUM CBOUX U3genuin. Cwm.
lMoanepxka Ha cTp. 142.

M3penve npeactaBnseT cobor KOHTPOMbHY CTaHLMIO,
KoTOpasi NPUHMMAEeT CMyTHUKOBbIE CUrHarmbI U
OTNpPaBnseT AaHHbIe KOPPEKLMN Ha FTa30HOKOCUIKY.
OfHa KOHTpOsbHasi CTaHLMst MOXET MCMOSIb30BaTbCS
ANsi HECKOJIbKWX Fra30HOKOCUMOK-POBOTOB.

KoHTporbHas CTaHuus MOXET UCMOMb30BaThCS B
KayecTBe peTpaHcnsaTopa Ans Co3AaHus ceTu
KOHTPOSbHBIX CTaHLUIA. PeTpaHcnsTopbl MOXHO

MCMOsb30BaTh Ha BOMbLUMX yYacTKax, Hanpuvep Ha
none Ans ronb@a, 4Tobbl NPpegoTBpaTUTL ocnabneHue
cuUrHana KOHTponbHoi cTaHuuu. OpHa rnaeHas
KOHTPOSIbHAs CTaHLMS MOMyYaeT CryTHUKOBbLIE CUTHASbI,
a [pyrvie KOHTPOrbHbIE CTaHLUMK paBoTatoT Kak
peTpaHCNATOPbI.

90.1.3 Onu1caHue cuctembl

B cocrtas cuctembl EPOS™ BxoauT razoHokocunka-
pob6oT , 3apsigHas CTaHLUMs U KOHTPOMNbHast
cTaHuus. Fa3oHOKOCKKa-poboT 1 KOHTPOSbHAs
CTaHLMS NONy4aloT CryTHUKOBbIE CUrHASbI

ANsi NO3ULMOHMPOBaHKs. KOHTponbHas cTaHLus
HernoABWXXHa 1 OTNPaBsieT AaHHbIE KOpPeKLK
ra3oHOKOCUIKe-poboTy, YTOBbI MONYYUTb TOYHOE
NomnoXeHue ra3aoHoKkocunkm-poboTta. Paboyasi 3oHa
BUPTYyaribHO 3a4aeTcst B NPUMNOXEHWUN MyTeM
yrnpaBreHusi u3genvem u gobaBneHust Touek mapLupyTa
ANsi CO3aHNs KapTbl B MPUMOXEHUN.
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90.1.4 O630p arperara

®

]
-

PobN =

o

230 eNo

0.
1.

KoHTpornbHas ctaHums
Pbivar
OnOopHbI KPOHLUTENH

KpoHLUTEWH CTOKN, Manbli, Ans CTOWKWU pa3Mepom

32-44 mm / 1,26-1,73 gronma

KpOHLITENH CToMKKN, GONbLUIOW, ANSi CTONKN
pasmepom 44-55 mm /1,73-2,16 gronma
BuHTbI

BuHTbI

LLlanbbl

McTounmnk nutanmsa12

KaGenb HU3KOro HamnpspkeHust
PykoBoACTBO Mo akcnnyartauum

90.1.5 CumBonbl Ha arperate

3T cuMBOIbI pasmelLeHbl Ha arperate. Y6eauTecs,

YTO Bbl NOHMMaeTe UX.

ArperaT oTBeyaeT TpebGoBaHNAM
cooTBeTCcTBYOLWMX AnpekTns EC.

Arperat oTBe4aeT TpeboBaHUAM
COOTBETCTBYIOLLMX AVPEKTUB
BenukobputaHum.

3anpeLlaeTcs yTUnMsnpoBaTtb AaHHbI
arperat kak oGbl4YHble GbITOBbIE OTXOZbI.
CobniogaliTe rocyfapcTBEHHbIE NpaBuna

1 UCMONb3YIATE MECTHYIO CUCTEMY
yTunu3aumm.

Mcnonb3yite cbeMHbIi nc-

.. TOYHWK NUTaHWSA, yKa3aHHbIN
D‘D‘( |_I__.__I_| Ha nacnopTHomn Tabnuuke ps-
[I0M C COOTBETCTBYIOLMM
CUMBOOM.

I'IpwmeanMe: [pyrve cumBonbl/Hakneikn Ha
arperare OTHOCATCS! K creuuarnbHbIM TPeGoBaHUSAM
cepTUdUKaLmMM Ha onpeaeneHHbIX PbiHKax.

12 BHewHun BUO MOXET OTnn4aTbCAa B 3aBUCUMOCTU OT pernoHa
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91 YcTaHoBKa

91.1 BeBeaeHue - YcTaHoOBKa

MPEOYNPEXOEHUE: nepen

YCTaHOBKOW U3AeNns BHUMATESbHO M3yunTe
pasfen TexHuku 6e3onacHocTu.

BHMMAHUE: Mcnonbayiite

OpUrMHarnbHble 3an4acTi U maTepuvansl Ans
YCTaHOBKM.

I'Ipmmeanme: [lononHutenbHyo MHdopmaLuto 06
yCTaHoBKe CM. B pasgene www.husqvarna.com.

91.2 BbiGop mecTa ons ycTaHOBKU
KOHTPONbHOW CTaHLUK

BHUMAHMUE: Ecrm na

y4acTKe HaxoaUTCs rPOMOOTBOZ, He
yCTaHaBNMBaNTE KOHTPOMBHYIO CTaHLMIO
BblLLIE HETO.

BHUMAHUE: He ycTaHaBnvBaiTe

KOHTPOIbHYIO CTaHLMIO Ha hnartuTok.
MNepemeLleHns KOHTPONbHOW CTaHLMK
BWSIIOT Ha AaHHbIE KOppeKunn,
nepefaBaeMble Ha U3aene ¢ TOYHbIM
MO3ULIMOHNPOBAHNEM.

YCTaHOBMTE KOHTPOSIbHYIO CTAHLMIO Ha
HENOABWKHBI OBBEKT, KOTOPbIV HE MOXET
nepemeLLaTbCs UNW BpaLaTbCs.

. YCTaHOBWTE KOHTPOSIbHYIO CTAHLMIO HA CTOWKY
nnu cteHy. CToiika aormkHa BbiTb 32-55 Mm /
1.26-2.16 glorima B AgnameTpe Ans yCTaHOBKU
KOMMIIEKTYIOLLMX Ha KOHTPOMbHYIO CTaHLMIO.

I'IpwmeanMe: Ecnun KoHTposibHasi cTaHums
yCTaHaBNMBaETCS Ha CTEHY, €e BEPXHSSA YacTb
[I0MKHa HaXOAMUTbCHA Haa CTEHOW. B cTeHe He
[OIMKHO BbITb METANNIMYECKMX MEMEHTOB.

. Y6enmTechb, 4To HeOO HaA KOHTPOMLHON CTaHUuew
HUYeM He 3aropoxeHo. Ybeaurtech, 4to Hebo
npocmatpuBaeTcs 6e3 kakux-nnbo NpensTCTBUiA
BO BCEX HampaBlEeHWsIX NpK yrne BO3BbILLEHUS
6onee 10°.

. YCTaHOBWTE KOHTPOSIbHYIO CTAHLIMIO Ha BbICOTE
NS yBENUYeHUs Anana3oHa paguocurHana.
YCTaHOBWTE KOHTPOSIbHYIO CTAHLMIO Ha BbICOTY
MUHUMYM 2.5 m / 8 doyTOB.

. MakcmmanbHoe paccTosiH1e Mexay KOHTPONbHOW
cTaHuuen n nsgenuem coctasnset 500 m /

1640 cpyTOB NpM OTCYTCTBUM OGBEKTOB Ha
INMHUK 063opa. MNpu HanMuYMKM OGHLEKTOB MeEXY
KOHTPOMbHOW CTaHUMeNn 1 n3genuem pacctosHue
cokpalyaeTcs.

. MakcumansHoe paccTosiHe Mexay KOHTPOMbHOA
cTaHuuei n nsgenviem coctaesnset 500 m (1640
dyTOB).

. YCTaHOBWTE KOHTPOJIbHYIO CTaHLMIO B MeCTe, rae
paguocurHan gocTuraeT Bcex vacten paboyer
30Hbl. Bonblune o6bekTbl MOryT GrnokupoBaTh
pagvocurHansi.

. Ha 6onbLUom y4YacTke MOXHO YyCTaHOBUTL
HECKOMbKO KOHTPOSbHbIX CTaHUMIA U MCMONb30BaTh
UX B Ka4ecTBe peTpaHcnsTopoB. [nsa nonyyeHus
[OMNONMHUTENbHbIX CBEAEHUI CBSHXKUTECH C
MeCTHbIM NpeacTaBuTenem Husqvarna.

Hpmmeanwe: Ecnu Ha yyacTke ncnonsayetcs
HECKOJTbKO KOHTPOITBbHBIX CTaHLMIA, HEOOXOANMBI
cneumanbHble HacTpoiiku. [ins nony4eHns
[OMONHUTENBHBIX CBEAEHWIA CBSXKNTECH C MECTHBIM
npeacraeutenem Husgvarna.

91.3 Bbibop MecTa gnsl ycTaHOBKU
WUCTOMHMKa NUTaHUSA

MPEOYNPEXAEHWE: He

obpesaiiTe kabenb HU3KOrO HaMPSHKEHMSI.
CyLLEeCcTBYeT OMacHOCTb NOPAKEHMS
3MEKTPUYECKNM TOKOM.
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BHMMAHWE: Y6eautech, YTO HOXHU

rasoHOKOCUITKM-poGoTa He MoryT obpesaTb
kabenu nuTaHus.

. Pa3smecTuTe NCTOYHMK NUTaHNSA Nog HaBecoMm,
B MecTe, 3aLUMLLEHHOM OT NPSIMbIX CONMHEYHbIX
nyyer n ocagKos.

. Pa3mecTuTe UCTOYHMK NUTaHNSA B MecTe C
XOpOLUen BEHTUNSALMEN.

. Mpy NOAKMIOYEHUM UCTOYHMKA NMUTAHUS K
po3eTke BOCMONb3yWTECH YCTPOWCTBOM 3aLLUTHOTO
oTknoyenus (Y30).

. Mpu HeobxoanMMoCTV yanuHUTe Kabenb HU3KOro
HanpskeHus. Kabenb HU3KOro HanpspkeHnst MoxeT
6bITb yAnuHeH go 100 m / 328 cyTos.

91.4 YcTaHoBKa arperata

BHuMaTenbHO NpoyTUTE MHCTPYKLMK No paboTe ¢
KOHTpOnbHOW cTaHuueit. Cm. pasaen Beibop mecra ans
YCTaHOBKV KOHTPOJILHOV CTaHUun Ha cTp. 144.

O3HakoMbTeCh C PyKOBOACTBOM M0 3KCMyaTaLmm
rasoHokocunku-po6ota, kotopasi 6yseT ncrnonb3oBaTbCs
BMECTE C KOHTPOJIbHOWM CTaHUMEN.

KOHTPOSbHYIO CTaHLMIO MOXHO YCTAHOBUTL HA CTONKY
nnn CTeHy.

I'IpvlmeanMe: KpOHLUITEHbI CTOVKN
[OCTYMHbI B ABYX BapuaHTax Af1s1 yCTaHOBKM CTOEK
pasnuyHbIX pasmepoB. Beibepute noaxoasiumi
KPOHLUTEWH CTOVKM AN yCTaHOBKM.

MomecTnTe AepxaTenb Ha BEPXHIOK YacTb CTOMKM.

BHMMAHWE: MepemeLleHus

KOHTPOMbHOW CTaHUMWN BAUSIOT Ha AaHHbIE
Koppekuuu, nepefaBaemMble Ha arperat C
TOYHbIM NO3uLMoHUpoBaHneM. KoHTponbHas
CTaHLUMA A0MKHA HaAeXHo mKeMpoBaTbCs
Ha CTOViKe Unn cTeHe.

BHUMAHWE: o6vexrsi va KapTe

VN3MEHSIT MONOXeHWe Npu nepemeLLeHnum
KOHTPONbHOM CTaHuun. HactpoliTe 06beKThl
Ha kapTe UNu BbIMOSTHUTE YCTaHOBKY
NOBTOPHO B Npunoxexun Automower®
Connect.

91.4.1 UHCTpYMeHTbI Anst yCTaHOBKU

. OtBepTka, Torx 20.

. LLlecTurpaHHbIl kntoy, 4 MMm. BxoguT B komnnekT
NMOCTaBKU.

91.4.2 YcTaHOBKa KOHTPOMLHOW CTaHLMK Ha
CTOIAKY
1. HapexHo 3akpenuTte CTOVKY Ha CTEHE, Kpbllle
unu 3emne. Yoeautech, Y4TO CTOMKA HE MOXET
CABUHYTLCA UMK BbITb CNy4YanHO cMelleHa.
2. 3akpenwuTe OMOPHbI KPOHLUTEWRH U OOWH U3

KPOHLUTENHOB CTOMKN Ha AepxaTterne ¢ NoMoLLbio 4
BMHTOB (MCNONb3YNTE LLUECTUIPAHHbBIA KoY 4 MM).

I'IpwmeanMe: KoHTpornbHas cTaHums
fomxkHa GbITb YCTaHOBNEHA HA BEPXHIOKD YacTb
CTOMKMN.

3akpennTe KOHTPOMNbHYIO CTaHLMIO Ha CTOKe C
NMOMOLLbI0 2 BUHTOB (MCNONb3YNTE LLECTUIPaHHbIN
KMoy 4 Mm).
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7.

3aTsHuTe BUHT (Torx 20) Ha gepxartene
KOHTPOMbHOW CTaHLUW.

5. TpoTtaHuTe kabenb KOHTPONbHOW CTaHLMK Yepes3
oTBepCTUE B AepXaTtene 1 yCTaHOBUTE CTaHLMIO
Ha gepxartenb.

6. YcTaHOBWTE pa3beM Ha hMKcaTopbl Ha

Aepxartene.

10.

11.

12.

MoacoeanHMTE NPOBOA HA3KOTO HAMPSXKEHUS K
KOHTPOMbHOW CTAHLMMN U UCTOYHUKY NUTaHus. Cm.
Bb1b0op mecTa 4715 yCTaHoBKU CTOYHUKE MUTaHNS
Ha cTp. 144.

3akpenuTte NPOBOJ, HU3KOTO HAMPSHKEHUS Ha
CTOViKe MeXAay KOHTPOSbHOW CTaHUMen n
MCTOYHUKOM MUTaHWUSA C NOMOLLIbIO KaBerbHbIX
CTSIKEK.

BHUMAHMWE: Ecrv nposoa

HW3KOro HanpsPKEHWs! He 3aKpenneH
C MOMOLLbIO KabenbHbIX CTSKEK, OH
MOXeT GbITb MOBPEXAEH NPY CUITbHOM
BeTpe.

YcTaHoBUTE UCTOYHUK NUTaHUSA Ha BbicoTe 30-200
cm / 1-6.5 dbyTa Haf 3emneii. Cm. Bbibop mecTa
715 YCTaHOBKM UCTOYHUKA ITUTaHNS Ha CTp. 144.

MoacoeanHuTe NPoBOA UCTOYHUKA NUTAHUS K
poseTke HanpsbkeHnem 100-240 B.

HoxanTtechb, Noka CBETOANOAHbBIA NHANKATOP
COCTOSIHUSI HAYHET NOCTOSIHHO rOpeTb 3efeHbIM
uBeTom. CHavana cBETOANOAHbIA UHAMKaTOP
COCTOSIHUSI MUraeT 3eMneHbIM LIBETOM B

TeYeHVe HeCKONbKMX MUHYT. CM. CBEeTOANOAHBIN
NHANKATOP Ha KOHTPOJSIbHOU CTaHUmm Ha cTp. 149.

91.4.3 YcTaHoBKa KOHTPOSBbHOW CTaHLMK Ha
CTeHy

I'IpmmeanVIe: BUHTLI ANS KpenneHns K cTeHe He
BXO/JST B KOMMIEKT MOCTaBKU, Tak kak MaTepuarbl CTeH
MOFYT OTNINYATLCS.

YaepxuBanTe KpOHWTENH KOHTPOMbHOM CTaHLun
Ha cTeHe B TOM MecTe, rae oH byaeT
duKkeupoBatbes. CaenaiTte 4 OTMETKM Ha CTeHe,
Kyaa 6yayT ycTaHoBNEeHb! 4 BUHTA.
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I'Ipmmeanwe: Ecnu koHTporbHasi cTaHums
yCTaHaBMMBAETCA Ha CTEHY, €€ BEPXHSIs YacTb
[OJDKHA HAXOAUTLCS Haf, CTEHOIA.

2.  [pocBepnuTe 4 oTBEPCTUS B CTEHE ANS 4 BUHTOB.

3. YcTaHOBUTE KOHTPOSIbHYIO CTAHLMIO Ha CTEHY C
MOMOLLbIO 4 BUHTOB.

4.  TpoTsiHMTe Kabenb KOHTPONbHOM CTaHUMKM Yepes
OTBEPCTHE B KPOHLUTEWHE U YCTAHOBUTE CTaHLMIO
Ha KPOHLUTENH.

5. YcTaHoBuTe pa3beM Ha pUKCaTOpbl Ha
KPOHLUTENHE.
6.  3artsaHuTe BUHT (Torx 20) Ha KpoHLWWITEHE

KOHTPOMbHOW CTaHLM.
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7. I'Iop,coep,leMTe NpPOBOA HU3KOro HanNpsXXeHusa K MOXeT ObITb noBpeXxaeH nNpu CUNbHOM

KOHTPOMBHOWM CTaHLMN U UCTOYHUKY NUTaHUS. BeTpe.
8.  3akpenuTe NPOBOA HU3KOrO HAMpPSPKEHUSI HA CTeHe
MeXay CTaHUMen U UCTOYHUKOM NUTaHUS C 9.  YcTaHOBWUTE UCTOYHUK NUTaHUs Ha BbicoTe 30-200
MOMOLLbIO KaBesbHbIX CTSXKEK. cm / 1-6.5 dbyTa Hap 3emneii. Cm. Boibop mecTa
AJ151 YCTaHOBKU UCTOYHUKA UTaHNS Ha CTp. 144.
BHUMAHWE: Ecnv nposon 10. TMogcoeamnHWTe NPOBOA UCTOYHUKA NUTAHUS K
HW3KOTO HanpsikeHust He 3akpenneH po3seTke HanpsbkeHvem 100-240 B.

C NOMOLLBIO KaBEeNbHbIX CTSHKEK, OH .
11.  JoxauTtecb, Noka CBETOANOAHbIA MHANKATOP

COCTOSIHUSI HAYHET NOCTOSIHHO FOPeTb 3eNeHbIM
usetom. CHavana cBETOANOAHbIN MHAMKATOP
COCTOSIHUSI MUraeT 3eMneHbIM LIBETOM B

TeyeHne Heckonbkux MUHyT. CM. CBeToguoaHbivi
NHANKATOP HA KOHTPOJSIbHOU CTaHUmmn Ha cTp. 149.

92 TexHu4eckoe obcnyxusaHue

92.1 BeegeHne — TexHn4eckoe obcryxmBaHue

[ns noBblweHnst ahHeKTUBHOCTM paboThl 1
yBenuYeHus cpoka cryx6bl U3genus perynspHo
ouvLLaiiTe n3genme n 3ameHsTe N3HOLLEHHbIE AeTanw.

92.2 'pachmk TEXHUYECKOro 0bcnyXuBaHnsi

"pacbvik TexHMYeckoro obenykmBaHUs NnokasbiBaeT, O = VHCTPYKUWW He NPeACTaBneHbl B AaHHOM
KaK BbINOMHATL paboTbl N0 06CnyXMBaHUIO U3fenus. pykoBoAcTBe no akcnnyataumu. O6patutech B
Cnepyvite rpadmky TEXHUYECKOro o6cnyxmBaHust ons aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

NOBbILLEHWS 3DPEKTUBHOCTM U YBENUYEHUS CPOKa
cnyx6bl M3genus.

X = MHCTPYKUUW NpeacTasneHbl B JaHHOM PyKOBOACTBE
no aKkcnnyataymu.

MNoaroToBska ExerogHo | Pa3 B Tpu
ropa

Ouuctute usgenve. CMm. Owuctka nagenms Ha ctp. 148. X

OcMoTpUTE M3aenne Ha Hanmue NOBPEXAEHUI U n3Hoca. X

BbInonHuTe 06HOBNEHME BCTPOEHHOMO NpOrpaMmMHoro obecneyeHus. (0]

MpoBepbTe cepBUCHbIE COOBLLEHUSI O PEKOMEHAYEMbIX OGHOBNEHUSAX. o

O6cnyxuBaHue

MpoBepbTe MOMEHT 3aTsHKKU BUHTOB. CM. MomeHTbI 3aTsikku Ha cTp. 149. X

3ameHuTe BO3aYyLLUHbIA UnbTp.

OTkpoWiTe n3genue 1 3ameHuTe BCe YNMOTHUTENbHbIE NPOKIAaAKY. (0]

92.3 Ouuctka nspenus BHUMAHWE: He UCMOnb3yinTe MOMKY
I'IPE,EM'IPE)KHEHI/IE' BbICOKOTO A@BMEHNS AN OUMCTKU U3OENNS.
: Mepen He vcnonbayiiTe pacTBOpUTENN ANS

HavyanoM TeXHU4Yeckoro obcnyxuBaHus unu OUNCTKN.
OYMCTKM OTKMIOUUTE U3AENNE OT UCTOYHMKA
nuTaHus.

Mpu HEOBXOAMMOCTH OUUCTUTE U3OENUE BMAXKHOMN
TKaHbHO.
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92.4 MOMEHTbI 3aTSXKU

BuHt WHcTpymMeHT MomeHT 3aTskku (H-m)
KpenneHue BepxHero wwaccu K HmkHemy waceu | Torx 20 1,8

KpenneHne KOHTPONbHOM CTaHLUMK Ha KPOH- Torx 20 1,8

wiTeriHe

KpenneHne KpoHLWITENHa Ha CTONKe LLlecTurpaHHbIi KnoY, 4 MM 5-6

KpOHLUTENH, ONOPHbIV KPOHLUTEWH 1 KPOHLITENH | LLlecTUrpaHHbiii kntod, 4 mm 5-6

CTONKN

93 MNMowuck n yctpaHeHne HEUCNPaBHOCTEN

93.1 CBeTOAMOLHbIV MHONKATOP Ha KOHTPOSbHOM CTaHLUK

Pexxum paboTbl MHOMKaTO-
pa

CocrosiHne

MwuraeT 3eneHbIMm

3aI'IyCK KOHTpOﬂbHOVI CTaHuun. MopoxauTe HECKONbKO MWHYT.

[opuT 3eneHbim

Pa6otaert.

Mwuraet kpacHbIM

KoHTporbHas ctaHuust He paboTaeT us-3a owmnbku. OTCOeanHUTE 1 CHOBA NOACOEAN-
HUTE LWHYP NUTaHWS, YToGbI NepesanycTuTb usgenve. Ecnu HercnpaBHOCTL He ycTpa-
HeHa, 06paTuTech B ouLmasnbHblii CEPBUCHBIN LIEHTP.

Mwuraet 6enbim

TpebyeTcsi o6HoBNeHne BcTpoeHHoro MNO. O6paTuTech K MECTHOMY NPeACTaBUTENID
Husqvarna.

Mwuraet xenTbim

Tonbko Anst KOHTPOMNBHOW CTaHLWK B pexuMme peTpaHcnsiTopa: KoHTponbHas cTaHumst
B PEXMME pPeTPaHCnAToOpa He NOAKMIYEHA K FMaBHON KOHTPONbHOW CTaHUmn. KoHTp-
OJibHasi CTaHLMSI HAXOAUTCS B PEXUME 3arycka Ui He NoAKIMoYeHa K rNaBHOM KOHTP-
OribHOV cTaHumu. Ecnu coeimHeHne oTCyTCTBYET, NPOBEPbTE IMaBHYI0 KOHTPOMbHYO
CTaHLMI0 Unn BnnxanLwmin peTpaHcnaTop.

94 XpaHeHue n ytunusauyms

94.1 XpaHeHue

94.2 Ytunusauus

Ecnv nepepatymk XxpaHUTCS B NOMELLEHWUM, HE CobniogaiiTe MECTHOE 3aKOHOAATENLCTBO U
CHMMaTe pblyar Co CTOMKU UK CTEHbI, YTOBbI MOXHO [OencTBytoLLMe HOPMbI B 06nacTu nepepaboTku.
6bINo YyCTaHOBUTbL NEPEAATYUK B UCXOOHOE MOMNOXKEHME.

Ecnu B 3uMHuiA nepuoa nepegaTtyuk XpaHUTCcAa BHe
nomMelleHna, pekoMmeHayeTca He OTKN4YaTb ero ot

WUCTOYHUKA NUTaHUA.
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95 TexHu4yeckue aaHHble

95.1 TexHu4eckme gaHHble

Pa3mepsbl

[nvHa, MakcMmanbHas, BKNoYasa NNacTuHy Ans YCTaHOBKN CTOWKM, 36/13,8
cm / aonm

LnpuHa, cm / grorim 19/7,5
BeicoTa, cMm / Atoiim 36/13,8
Macca, KoHTponbHas cTaHuus, Kr / pyHT 0,88/1,9
Macca, KpoHLITENH, Kr / (yHT 0,33/0,73

HaHHble 06 nanenum

Twn 6noka nuTaHnsa

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Bxop nctouHuka nutanus, B nepem. Toka 100-240
Bbixoa UCToYHUKA NuTaHus, B nocT. Toka 28
BbIxoa MCTOYHMKA NUTaHus, A 1,3
[nvHa npoBoAa HU3KOro HanpskeHus, M / pyT 20/ 66
IP-koZ KOHTPOMbHOW CTaHLUK IPX5
IP-ko4 UCTOYHMKA NUTaHKS 1P44
MoTpebnsemas MowHoCTb, BT 2

MoanepxvBaemblii AnanasoH 4acToT

[nanasoHx yactot Bluetooth® (ans cepsuca)

2400,0-2483,5 MI'y,

SRD868 (Espona) 863-870 MI'y,
SRD915 (CeBepHas Amepuka) 902-928 MI'y
SRD915 (ABcTpanus) 915-928 MI'y
SRD915 (Hosas 3enanaus) 915-928 MI'y
Knacc MouHocTn

BbixogHast MowHocTb Bluetooth® (ans cepsuca) 8 nbm
SRD868 (Espona) 13 pbm
SRD915 (CeBepHasi Amepuika) 13 obm
SRD915 (ABcTpanusi) 13 nbm
SRD915 (Hosas 3enaHamns) 13 pbm

[MonHasi COBMECTUMOCTb M3aenusa n apyrnx 6ecnposo,qu|x CUCTEeM, TaKnX KaK NynbTbl ANCTAHUMOHHOIO ynpaBfieHnsa

V pagvonepeaaTymku, He rapaHTupyeTcs.
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95.2 3aperucTpmpoBaHHble TOBapHble 3HAKU

CrioBecHbil 3HaK Bluetooth® v noroTunbl ABASIOTCA 3aperncTpPUPOBaHHLIMM TOBAPHLIMU 3HaKaMK, NpUHaAnexawmummn
komnanuu Bluetooth SIG, inc.. ITloboe ncnonb3oBaHne 3TUX 3HAKOB KoMMNaHuen Husgvarna perynupyetcs
JIMLIEH3VOHHBIM COrnaLleHneMm.
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96 [leknapauus 0 COOTBETCTBUM

96.1 OpuruHan geknapauum cootBeTcTBusi TpebosaHmsm EC

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied,;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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96.2 NepeBog Aeknapauum cooTseTcTBus TpeboBaHnam EC

Mel, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, noa CBO UCKIIOYNTENBHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3asIBIIsieM, YTO U3fenve:

OnucaHve KomnnexT cBsian

Mapka HUSQVARNA

Tun/Mogenb HUSQVARNA Reference Station

NpeHTndukarms CepuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 44 Hegenu 2023 roaa

NOJNTHOCTBIO COOTBETCTBYET CreayoLlnmMm JUupekTmeam n

Hopmam EC:

[vpektusa/Hopmatne OnucaHue

2014/53/EU "O pagnoobopyaoBaHum"

2011/65/EU "O6 orpaHn4YeHnn NCNOIb30BaHNS ONacHbIX BeLecTs"

a Takke TpebGoBaHUSAM CreayoLWMX CTaHaapTOB U/vnn
TEXHUYECKUX pernameHToB:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.24
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

MaHHe Anb3eH (Manne Alzén)
Huskvarna

[unpekTop otaena pa3paboTkn NpoteccroHanbHbIX
rasoHokocurok-po6oToB Husqvarna AB.
Moppasaenenune Husqvarna. OTBETCTBEHHbIN 3a
TEXHUYECKYI0 AOKYMEHTaLMIO.

Ce

141400, MockoBckas 06n., I'. Xumku, yn. JleHuHrpaackas,
BnageHune 39, ctpoeHue 6, 3panue Il atax 4,

nometyeHve OB02_04,

TenedoH ropsyen nuHumn 8-800-200-1689
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97 Biztonsag

97.1 Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, 6vintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

A
A

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartézkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terllet karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott A

helyzetben sziikséges tennivalokrol.

97.2 Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

. Tartsa be az elektromos biztonsagra vonatkozé
nemzeti eléirasokat.

. A terméket kizarolag a Husqvarna altal biztositott
tapegységgel szabad hasznalni.

. A terméket csak a gyartd altal javasolt
felszereléssel egyltt szabad hasznalni. Minden
mas jellegli felhasznalas helytelen. A gyarté
hasznalatra/karbantartasra vonatkozé utasitasait
pontosan be kell tartani.

. A terméket hasznald, karbantarté vagy javité
személynek tokéletesen ismernie kell a gép
specialis jellemzéit és a ra vonatkozo biztonsagi
eléirasokat. Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gyéz6djon meg réla, hogy megértette
azt a termék hasznalatba vétele elétt.

.

A Husqgvarna nem garantalja a teljes
kompatibilitast a termék és az egyéb

tipust vezeték nélkili rendszerek, tgymint
tavvezérlék, radidadok, indukcids hurkok, fold alatti
villanypasztorok és hasonlok kdzott.

A termék eredeti kialakitasan tilos valtoztatni.
Mindennem( médositas csak sajat felelésségre
végezhetd.

Miel6tt beinditana a terméket, vizsgalja meg,
hogy nem talalhat6-e rajta sériilés. Ne hasznalja
a terméket, ha sérdlt.

Az lizemi hdmérséklet -20-45°C/-4-113°F kozott
van meghatarozva. A tarolasi hémérséklet -20—
70°C/-4-158°F k6z6tt van meghatarozva.

97.3 Biztonsagi utasitasok
a telepitéshez

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

.

Ne helyezze a tapegységet olyan helyre, ahol
fennall a veszélye, hogy nedvesség érheti. Ne
helyezze a tapegységet a talajra.

Ne helyezze a tapegységet tokba. A kondenzviz
arthat a tapegységnek és noveli az aramutés
kockazatat.

Elektromos aramutés veszélye. Maradékaram
elleni véddkésziiléket (RCD) csak a tapegység
halézati aljzathoz valé csatlakoztatadsa esetén
szereljen fel. Az USA/Kanada esetében
alkalmazhato. Ha a tapegységet kiiltéren szereli
fel: Elektromos aramutés veszélye. Csak a fedett
A osztalyu GFCI aljzathoz (FI relé) szerelje fel,
amelynek vizhatlan a burkolata akar behelyezett,
akar eltavolitott csatlakozédugasz sapkaval.
Csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy

a kisfesziiltségl kabel és a tApegység dugaszai
tisztak és szarazak.

A referenciaallomas telepitésekor fennall a targyak
lezuhanasanak veszélye. Ez személyi sériléshez
vezethet.
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. A sériilés megel6zése érdekében a tapkabelnek
és a hosszabbitékabelnek a munkaterileten kivil
kell elhelyezkednie.

. A referenciadllomas magas helyre torténé
felszerelésekor fennall a lezuhanas veszélye.

A referenciaallomas felszerelésekor gondoskodjon
réla, hogy stabil testhelyzetben legyen.

97 .4 Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

c FIGYELMEZTETES: A termék

. A termék tisztitasa vagy karbantartasa el6tt
valassza le a terméket a tapellatasrol.

97.5 Vihar esetén

A referenciaallomas elektromos alkatrészei sériilésének
elkerilése érdekében azt javasoljuk, hogy vihar
veszélye esetén valassza le a referenciadllomas
tapellatasat. Csatlakoztassa Ujra a tapellatast, ha mar
nem all fenn vihar veszélye.

98 Kezelbi kézikbnyv

98.1 Bevezet6

Sorozatszam:

A sorozatszam a termék tipustablajan és dobozan van feltiintetve. A sorozatszam hasznalataval regisztralhatja

termékét a www.husqvarna.com weboldalon.

98.1.1 Tamogatas

A termékkel kapcsolatos tdmogatasért forduljon
a Husqvarna szakszervizhez.

98.1.2 Termékleiras

Megjegyzés: A Husqvama rendszeresen
frissiti termékei megjelenését és funkcidit. Lasd:
Tamogalads 155. oldalon.

A termék egy referenciaallomas, amely miiholdas jeleket
fogad, és korrekciés adatokat kiild a flinyirénak. Egy
referenciaallomas t6bb robotflinyiréhoz is hasznalhaté.

A referenciadllomas jelismétiéként miikddhet egy
referenciadllomas-halézat létrehozasahoz. A jelismétldk
nagyobb terileteken, példaul golfpalyakon is

hasznalhatok, hogy felerésitsék a referenciaallomas
gyenge jelét. A f6 referenciaallomas fogadja

a miholdjeleket, a masik referenciadllomas pedig
jelismétidként mikodik.

98.1.3 A rendszer leirasa

Az EPOS™ rendszer egy robotfiinyirot, egy
toltdallomast és egy referenciadllomast tartalmaz.
A robotfiinyiré és a referenciaallomas miholdas
jeleket kap a pozicionalashoz. A referenciaallomas
fix helyzetben van, és korrekcios adatokat kuld

a robotflinyirénak, hogy meghatarozza a filinyiré
pontos pozicidjat. A munkaterllet egy alkalmazas
segitségével, a hasznalat soran utvonalpontokat
hozzaadva, az alkalmazasban igy térképet készitve
virtualisan hatarozhat6é meg.
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98.1.4 A termék attekintése

Referenciaallomas

Kar

Tartékonzol

Kis oszlopkonzol, 32-44 mm-es/1,26-1,73
hivelykes oszlopmérethez

Nagy oszlopkonzol, 44-55 mm-es/1,73-2,16
hivelykes oszlopmérethez

Csavarok

Csavarok

Alatétek
Tapegység'?
Kisfesziltségl kabel
Kezel6i kézikdnyv

HODN =

o

2230 N

= O

98.1.5 A terméken talalhat6 jelzések

Az itt ismertetett jelzések a terméken lathatok.
Gy6z8djon meg arrol, hogy megértette 6ket.

Jelen termék megfelel a vonatkozé EU-
iranyelveknek.

13 A kinézet piaconként eltérd lehet

Jelen termék megfelel a vonatkozé UK-
iranyelveknek.

A terméket nem szabad a szokasos
haztartasi hulladékként elhelyezni. Tartsa
be a nemzeti szabalyozasokat, és
hasznalja a helyi Ujrahasznositasi
rendszert.

A szimbo6lum mellett talalha-
.. 6 tipustablan szerepld spe-
l.___.l cifikacioknak megfeleld, leva-
laszthaté tapkabelt hasznal-
jon.

Megjegyzés: A terméken szerepl6 tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire
vonatkozik.
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99 Telepités

99.1 Bevezetés — Telepités

VIGYAZAT: Csak eredeti alkatrészeket

és telepitési anyagokat hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: olvassa el és
értelmezze a biztonsagrdl szol6 fejezetet,
miel6tt Uzembe helyezné a terméket.

Megjegyzés: Az (izembe helyezéssel kapcsolatos
bévebb informacioért lasd: www.husgvarna.com

99.2 A referenciaallomas helyének
megallapitasa

V|GYAZATZ Ne szerelje

a referenciaallomast zaszloradra.

VIGYAZAT: Ha a kézelben villamharito
talalhato, ne telepitse a referenciaallomast
a villamhariténal magasabbra.

A referenciaallomas elmozdulasa
befolyasolja a terméknek kiildétt, a pontos
poziciéval kapcsolatos korrekciés adatokat.

Szerelje fel a referenciadllomast egy olyan rogzitett
targyra, amely nem tud elmozdulni vagy forogni.
Szerelje fel a referenciadllomast egy oszlopra

vagy falra. Az oszlop atméréjének 32-55
mm-nek/1.26-2.16 huvelyknek kell lennie

a referenciaallomas tartozékainak rogzitéséhez.

Megjegyzés: Ha a referenciaallomast falra
szerelik fel, a referenciadllomas tetejének a fal
felett kell lennie. A falban nem lehet fémelem.

Ugyeljen ra, hogy a referenciaallomas

teljes ralatassal rendelkezzen az égboltra.
Gondoskodjon arrél, hogy 10°-0s magassagi szog
felett az égbolt minden iranyban lathat6 legyen
arnyékolas nélkdl.

. A megndvelt radidjel-tartomany érdekében
a referenciaallomast magasan helyezze el.

A referenciaallomast legalabb 2.5 m/8 lab
magassagban szerelje fel.

. Ugyeljen ra, hogy a referenciaallomas és
a termék kozotti maximalis mikddési tavolsag
500m/1640 lab legyen szabad ralatas esetén.

A referenciaallomas és a termék kozotti targyak
csokkentik ezt a tavolsagot.

. Ugyeljen ra, hogy a referenciaallomas és a termék
kozotti maximalis tavolsag 500 m/ 1640 lab legyen.

. Olyan helyre szerelje a referenciaallomast,
ahonnan a radidjel a munkaterilet minden részét
lefedi. A nagy méret(i targyak blokkolhatjak
a radidjeleket.

. Egy nagy terileten tdbb referenciaallomast is
telepithet, amelyek jelismétléként mikddnek.
Tovabbi informaciokért forduljon a helyi Husqvarna
képvisel6hoz.

Megjegyzés: Ha a telephelyen egynél tébb
referenciaallomas talalhato, specidlis bedllitasokra van
szlikség. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi
Husqvarna képvisel6hoz.

99.3 A tapegység elhelyezésének
megallapitasa

FIGYELMEZTETES: Ne roviditse
le a kisfesziiltség(i kabelt. Aramiités

veszélye all fenn.

VIGYAZAT: Gondoskodjon réla, hogy
a robotflinyiré kései ne tudjak atvagni

a tapkabeleket.

. Helyezze a tapegységet egy tetével ellatott,
napsugarzastol és eso6tdl védett teriletre.
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. Helyezze a tapegységet j6 légaramlassal
rendelkezé helyre.

. Hasznaljon életvédelmi relét (RCD), amikor
a tapegységet az aljzathoz csatlakoztatja.

. Szikség esetén hosszabbitsa meg
a kisfeszlltségl kabelt. Az kisfeszliltségli kabel
legfeljebb 100m-re/328labra hosszabbithaté.

99.4 A termék telepitése

Tanulmanyozza figyelmesen a referenciaallomasra
vonatkozé utasitasokat. Lasd: A referenciaéllomés
helyének megdllapitasai57. oldalon.

Olvassa el a referenciaallomassal egyitt hasznalandé
robotflinyiré hasznalati utasitasat.

A referenciaallomast oszlopra vagy falra is felszerelheti.

VIGYAZAT: A referenciaaliomas
elmozdulasa befolyasolja a terméknek

kiildétt, a pontos poziciéval kapcsolatos
korrekcios adatokat. A referenciaallomast

szorosan kell az oszlopra vagy falra szerelni.

Megjegyzés: Az oszlopkonzolok 2 méretben
kaphatok, hogy illeszkedjenek a kiilonbézd
oszlopméretekhez. Valassza ki a megfelelé
oszlopkonzolt a felszereléshez.

Helyezze a kart az oszlop tetejére.

VIGYAZAT: A térképen Iévé elemek
helyzete megvaltozik, ha elmozditja

a referenciaallomast. Médositsa az elemek
elhelyezkedését a térképen, vagy végezze
el Ujra a telepitést az Automower® Connect
alkalmazasban.

99.4.1 Szerel6eszk6zok

. Csavarhuzo, Torx 20.
. Imbuszkulcs, 4 mm-es. A doboz tartalmazza.

99.4.2 A referenciadllomas felszerelése

oszlopra

1. ROgzitse az oszlopot szorosan a falhoz, tetéhoz
vagy a talajra. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
oszlop nem tud elmozdulni, tovabba hogy nem
lehet véletleniil elmozditani.

2. Rogzitse a tartokonzolt és az egyik oszlopkonzolt
a karhoz a 4 csavarral (4 mm-es imbuszkulcs).

Megjegyzés: A referenciaallomast az oszlop
tetejére kell felszerelni.

Régzitse a referenciadllomast az oszlophoz a 2
csavarral (4 mm-es imbuszkulcs).
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5.

Huzza at a referenciadllomas kabelét a karon
Iévé nyilason, és szerelje fel a referenciaallomast
a karra.

6.

Huzza meg a referenciadllomas karjan lévé csavart

(Torx 20).

10.

11.

12.

Csatlakoztassa a kisfesziltségi kabelt

a referenciaallomashoz és a tdpegységhez. Lasd:
A ldpegység elhelyezésének megéllapitasal57.
oldalon.

Rogzitse az oszlophoz a referenciaallomastol

a tapellatasig futo kisfeszlltségl kabelt
kabelkotozok segitségével.

VIGYAZAT: Haa kisfesziltség
kabel nincs szorosan csatlakoztatva
kabelkotozokkel, az erés szélben
megsérilhet.
A talaj folott 30-200 cm/1-6.5 lab tavolsagra
helyezze a tapegységet. Lasd: A tdpegység
elhelyezésének megdllapitdsa157. oldalon.

Csatlakoztassa a tapkabelt egy 100-240 V-os
halézati aljzathoz.

Varjon, amig a LED-es éllapotjelz6 folyamatos
z6ld fénnyel nem vilagit. EIész6r a LED
allapotjelzé néhany percig zélden villog. Lasd:
A referenciadllomason Iévé LED jelz6lampa162.
oldalon.

99.4.3 A referenciaallomas falra t6rténdé
felszerelése

Megjegyzés: Mivel a falak anyaga eltéré lehet,
a falra szereléshez sziikséges csavarok nincsenek
mellékelve.

1.

Tartsa a referenciaallomas karjat a falhoz, ahova
fel szeretné szerelni. Készitsen 4 jelzést a falon,
ahova a 4 csavart fogja régziteni.
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Megjegyzés: Ha a referencialiomast falra
szerelik fel, a referenciadllomas tetejének a fal
felett kell lennie.

2. Fdrjon 4 lyukat a falba a 4 csavar szamara.
3 Szerelje fel a referenciadllomast a falra 4
csavarral. 5.
6. Huzza meg a referenciadllomas karjan lévé csavart
(Torx 20).
4. Vezesse at a referenciaallomas kabelét a karon

1évd nyilason, és szerelje fel a referenciaallomast
akarra.
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7. Csatlakoztassa a kisfeszliltségl kabelt
a referenciaallomashoz és a tapegységhez.

8. Rogzitse a falhoz a referenciadllomastol
a tapellatasig futo kisfeszlltségl kabelt
kabelkotozok segitségével.

VIGYAZAT: Haa kisfeszlltségl
kabel nincs szorosan csatlakoztatva

kabelkotozokkel, az erés szélben
megsérilhet.

9.  Atalaj folétt 30-200 cm/1-6.5 Iab tavolsagra
helyezze a tapegységet. Lasd: A tdpegység
elhelyezésének megallapitasa157. oldalon.

10. Csatlakoztassa a tapkabelt egy 100-240 V-os
halézati aljzathoz.

11. Varjon, amig a LED-es allapotjelz6 folyamatos
z6ld fénnyel nem vilagit. Elész6r a LED
allapotjelzd néhany percig zdlden villog. Lasd:
A referenciadllomason 1évé LED jelz6lampa162.
oldalon.

100 Karbantartas

100.1 Bevezetés - karbantartas

A termék jobb miikddése és élettartama érdekében
rendszeresen tisztitsa a terméket, és sziikség esetén
cserélje ki a kopott alkatrészeket.

100.2 Karbantartasi terv

A karbantartasi terv mutatja a termék szervizelésének
és karbantartasanak menetét. A jobb miikddés és

a termék élettartamanak ndvelése érdekében tartsa be
a karbantartasi tervet.

X = Az utasitasok szerepelnek ebben a hasznalati
utasitasban.

O = Az utasitdsok nem szerepelnek ebben a hasznalati
utasitasban. Beszéljen a hivatalos markaszervizzel.

Elgkészités Evente Harom-
évente

Tisztitsa meg a terméket. Lasd: Tisztitsa meg a terméket161. oldalon. X

Vizsgalja meg a terméket sérlilések és kopas szempontjabdl. X

Frissitse a firmware-t. (0]

Ellenérizze a szerviziizeneteket az ajanlott frissitésekre vonatkozdan. (0]

Szervizelés

/EIIené’)rizze a csavarok meghuzasi nyomatékat. Lasd: Meghuzdsi nyomatékok162. olda- X

lon.

Cserélje ki a leveg6sz(rét. O

Nyissa fel a terméket, és cserélje ki az 6sszes tomitészalagot.

100.3 Tisztitsa meg a terméket

FIGYELMEZTETES:
A karbantartas vagy tisztitas el6tt valassza

le a terméket a tapegységrol.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon
nagynyomasu tisztitoberendezést a termék

tisztitasahoz. Ne hasznaljon olddszert
a tisztitashoz.

Szlkség esetén tisztitsa meg a terméket egy nedves
ruhaval.
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100.4 Meghuzasi nyomatékok

Csavar Szerszam Meghuzasi nyomaték (Nm)
Felsd vazszekrény az als6 vazszekrényhez Torx 20 1,8
Referenciaallomas és a kar kdzott Torx 20 1,8
A kar és az oszlop kozott Imbuszcsavar, 4 mm 5-6
Kar, valamint tarté- és oszlopkonzol Imbuszcsavar, 4 mm 5-6

101 Hibaelharitas

101.1 A referenciadllomason [évé LED jelzélampa

Fény

Allapot

Villogé z8ld fény

A referenciaallomas bekapcsolasa. Varjon néhany percet.

Folyamatos zdld fény

Mikddés folyamatban.

Villogé piros fény

A referenciadllomas hiba miatt nem mikodik. Huzza ki a tapkabelt, majd csatlakoztas-
sa Ujra a termék Ujrainditdsahoz. Ha a probléma nem sziinik meg, Iépjen kapcsolatba
a hivatalos markaszervizzel.

Villogé fehér fény

Firmware-frissités sziikséges. Forduljon a helyi Husqvarna-képvisel6hoz.

Villogé sarga fény

Csak a jelismétlé lzemmoddban levd referenciaallomasra vonatkozik: A jelismétié

izemmodban 1évd referenciaalloméas nem csatlakozik a f6 referenciaallomashoz. A re-
ferenciaallomas inditdsi médban van, vagy nem csatlakozik a f6 referenciaallomashoz.
Ha nincs kapcsolat, ellendrizze a f6 referenciaallomast vagy a legkdzelebbi jelismétiét.

102 Tarolas és leselejtezés

102.1 Tarolas

102.2 Hulladékkezelés

Ha a referenciaallomast beltéren tarolja, hagyja Kdvesse a helyi Ujrahasznositasi eldirasokat és
a kart az oszlophoz vagy a falhoz régzitve, hogy a vonatkoz6 szabalyozasokat.
a referenciaallomast ismét az eredeti helyére tudja

visszaszerelni.

Ha télen kiiltéren tartja a referenciaallomast, javasoljuk,
hogy tartsa csatlakoztatva a tapegységet.
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103 Miszaki adatok

103.1 Miszaki adatok

Méretek

Hossz, max. hossz az oszlop felszereléséhez sziikséges lemezzel, 36/13,8
cm/hivelyk

Szélesség, cm/huvelyk 19/7,5
Magassag, cm/hiivelyk 36/13,8
Tdmeg, referenciaallomas, kg/font 0,88/1,9
Tomeg, kar, kg/font 0,33/0,73
Termékadatok

Téapegység tipusa ADP-40KR, ADP-40FW XX
Tapellatas bemenete, V AC 100-240
Tapellatas kimenete, V DC 28
Tapellatas kimenete, A 1,3
Kisfesziltségl kabel, hossz, m/lab 20/66
IP-kod, referenciaallomas IPX5
IP-kod, tapegység P44
Teljesitményfelvétel, W 2

Tamogatott frekvenciasavok

Bluetooth® frekvenciatartomany (szervizeléshez)

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Eurdpa) 863-870 MHz
SRD915 (Eszak-Amerika) 902-928 MHz
SRD915 (Ausztralia) 915-928 MHz
SRD915 (Uj-Zéland) 915-928 MHz
Teljesitményosztaly

Bluetooth® kimeneti teljesitmény (szervizeléshez) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Eszak-Amerika) 13 dBm
SRD915 (Ausztralia) 13 dBm
SRD915 (Uj-Zéland) 13 dBm

Nem garantalhato a teljes kompatibilitas a termék és mas, vezeték nélkili tipusu rendszerek, példaul tavvezérlk és

radidadok kdzott.
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103.2 Bejegyzett védjegyek

A Bluetooth® szdvédjegy és embléma a(z) Bluetooth SIG, inc. bejegyzett védjegye, és ezen jelzések Husqvarna altali
hasznalata licencelés keretében térténik.

164 - Miszaki adatok 1512 - 006 - 30.10.2023




104 Megfelelbségi nyilatkozat

104.1 Eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our

sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division
Responsible for technical documentation

C€
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104.2 Leforditott EU megfeleldségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500 a sajat felelésségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Kommunikéaciés készlet
Marka HUSQVARNA
Tipus/modell HUSQVARNA Reference Station
Megjellés A 2023 év 44. hetében vagy azt kdvetben kiadott sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkezé EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Iranyelv/rendelet Leiras
2014/53/EU ,Radiéberendezésekre vonatkozé”
2011/65/EU ,Bizonyos veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasaval kapcsolatos”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miiszaki

eléirasok keriltek alkalmazasra;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1V1.9.2
. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 vV2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén

Huskvarna

A Husqgvarna AB Pro Robotics kutatasi és fejlesztési
részlegének igazgatdja. Husqvarna Divizié. A miszaki

dokumentaciok feleldse.

q
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105 Seguranga

105.1 Definigbes de seguranca

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENQAOZ Utilizado no caso de existir

risco de ferimento ou morte para o utilizador

ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
Nota: utilizado para disponibilizar informagoes

instrugdes do manual.
adicionais necessarias numa determinada situagao.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

105.2 Instrugdes de seguranga gerais

. A Husqvarna nao garante a total compatibilidade
entre o produto e outros tipos de sistemas sem
fios, tais como controlos remotos, transmissores
de radio, anéis de indugdo magnética, cercas
elétricas enterradas para animais ou semelhantes.

. Nao é permitido modificar o design original do
produto. Todas as modificagdes séo efetuadas por
sua proépria conta e risco.

. Examine o produto quanto a danos antes de
o ligar. Nao utilize o produto se este estiver
danificado.

. A temperatura de funcionamento é de -20 °C
a 45 °C/- 4 °F a 113 °F. A temperatura de
armazenamento é de -20 °C a 70 °C/- 4 °F a
158 °F.

105.3 Instrugdes de seguranga para
instalagdo

f} ATEN(_;AO! Leia as instrucdes de aviso

Q ATENCAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

. Respeite os regulamentos nacionais sobre a
seguranga elétrica.

. O produto apenas pode ser utilizado com a
unidade de fonte de alimentagao fornecida pela
Husqvarna.

. O produto apenas pode ser utilizado com o
equipamento recomendado pelo fabricante. Todos
os outros tipos de utilizagédo s&o incorretos.

As instrucdes do fabricante, no que diz
respeito ao funcionamento/manutencéo, devem
ser rigorosamente respeitadas.

. A utilizagdo, manutengéo e reparagéo do produto
devem apenas ser realizadas por pessoas que
estejam familiarizadas com as suas carateristicas
especiais e os regulamentos de seguranca. Leia
atentamente as instru¢gdes do Manual do utilizador
e certifique-se de que compreende o seu contetdo
antes de utilizar o produto.

que se seguem antes de utilizar o produto.

. N&o coloque a fonte de alimentagdo numa posigao
em que exista o risco de ficar molhada. Nao
coloque a fonte de alimentag&o no chéo.

. Nao coloque a fonte de alimentagao estanque. A
agua de condensacao pode danificar a fonte de
alimentagéo e aumentar o risco de choque elétrico.

. Risco de choque elétrico. Utilize apenas um
dispositivo diferencial residual (DDR) para ligar
a fonte de alimentagéo a tomada de parede.
Aplicavel para os EUA/Canada. Se a fonte de
alimentacao estiver instalada no exterior: Risco
de choque elétrico. Instale apenas numa tomada
GFCl de classe A coberta (RCD) com um invélucro
a prova de agua com a cobertura da vela do
acessorio inserida ou removida.

. Certifiqgue-se de que as fichas do cabo de baixa
tensdo e da unidade de fonte de alimentacéo
estdo limpas e secas antes de as ligar.

. Existe o risco de queda de objetos durante a
instalagdo da estagao de referéncia. Isto pode
provocar ferimentos.
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. O cabo da fonte de alimentagédo e o cabo de
extensdo devem estar fora da area de trabalho
para evitar danos nos cabos.

. Existe o risco de queda ao instalar a estagéo de
referéncia numa posicéo elevada. Certifique-se de
que esta numa posicdo estavel quando instalar a
estagao de referéncia.

105.4 Instrugdes de seguranga para
manuteng¢ao

que se seguem antes de utilizar o produto.

f:} ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

. Desligue o produto da fonte de alimentagao antes
de proceder a limpeza ou manutengao do produto.

105.5 Em caso de trovoada

Para diminuir o risco de danos nos componentes
elétricos da estagao de referéncia, recomenda-se
desligar a fonte de alimentacéo da estagdo de
referéncia, caso exista o risco de trovoada. Ligue
novamente a fonte de alimentagdo quando néo existir
risco de trovoada.

106 Manual do utilizador

106.1 Introducgéo

Namero de série:

O numero de série encontra-se na etiqueta de tipo do produto e na embalagem do produto. Utilize o nimero de série

para registar o seu produto em www.husqgvarna.com.

106.1.1 Apoio

Para apoio relativamente ao produto, contacte o seu
revendedor com assisténcia técnica da Husqvarna.

106.1.2 Descri¢do do produto

Nota: A Husqvarna atualiza regularmente o aspeto
e o funcionamento dos produtos. Consulte Apoio na
pdgina 168.

O produto é uma estagao de referéncia que recebe
sinais de satélite e envia dados de correcéo para

o corta-relva. Pode ser utilizada uma estagéo de
referéncia para varios robds corta-relva.

A estacgao de referéncia pode funcionar como repetidor
para criar uma rede de estagdes de referéncia. Pode

utilizar os repetidores em areas maiores, por exemplo,
em campos de golfe, para evitar um sinal fraco da
estagao de referéncia. Uma estagao de referéncia
principal recebe os sinais de satélite e as outras
estagdes de referéncia funcionam como repetidores.

106.1.3 Descrigédo do sistema

O sistema EPOS™ contém um robé corta-relva, uma
estagdo de carregamento e uma estagao de referéncia.
O rob6 corta-relva e a estagdo de referéncia recebem
sinais de satélite para posicionamento. A estagdo de
referéncia esta parada e envia dados de corregéo para
o rob0 corta-relva, para obter uma posigao exata do
corta-relva. A area de trabalho é criada virtualmente
numa aplicagao através da utilizagdo do produto e da
adigdo de pontos de passagem para criar um mapa.

168 - Manual do utilizador
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106.1.4 Vista geral do produto

®

]
-

PobN =

o

230 eNo

0.
1.

Estagao de referéncia
Brago
Suporte de apoio

Suporte para poste pequeno, para postes com
32-44 mm/1,26-1,73 pol.

Suporte para poste grande, para postes com
44-55 mm/1,73-2,16 pol.

Parafusos

Parafusos

Anilhas

Fonte de alimentagao#

Cabo de baixa tenséo

Manual do utilizador

106.1.5 Simbolos no produto

Estes simbolos podem ser encontrados no produto.
Certifique-se de que os compreende.

Ce

O produto esta em conformidade com as
Diretivas UE aplicaveis.

14 A aparéncia pode variar dependendo do mercado

LL]]

O produto estd em conformidade com as
Diretivas do Reino Unido aplicaveis.

N&o é permitido eliminar o produto

como lixo doméstico normal. Respeite os
regulamentos nacionais e utilize o sistema
de reciclagem local.

Utilize uma fonte de alimen-
tagcdo amovivel conforme es-
pecificado na etiqueta de tipo
adjacente ao simbolo.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologacéo de alguns paises.
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107 Instalagao

107.1 Introdugéo - Instalagéo

CUIDADO: utilize material de

instalagdo e pegas sobresselentes originais.

ATENQAOZ Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de instalar o produto.

Nota: para mais informagdes sobre a instalagéo,
consulte www.husqvarna.com.

107.2 Analisar onde colocar a estagdo
de referéncia

CUIDADO: Nao instale a estacdo de

referéncia num mastro. Os movimentos da
estacéo de referéncia irdo afetar os dados
de corregao enviados ao produto com a
posicéo exata.

CUIDADO: se existir um para-raios na
area, ndo instale a estagéo de referéncia a
uma altura superior a do para-raios.

Instale a estag&o de referéncia num objeto fixo
que ndo se consiga deslocar nem rodar.

. Instale a estagéo de referéncia num poste ou
numa parede. O poste deve ter 32-55 mm/
1.26-2.16 pol. de didametro para encaixar nas
fixagdes da estagdo de referéncia.

Nota: sea estacdo de referéncia estiver
instalada numa parede, a respetiva parte superior
tem de estar acima da parede. Nao pode existir
metal na parede.

. Certifique-se de que a estagdo de referéncia tem
uma vista desimpedida para o céu. Certifique-se
de que existe uma vista desimpedida para o céu
sem obscurecimento em todas as dire¢cdes acima
do angulo de elevagéo de 10°.

. Instale a estagdo de referéncia numa posicéo
elevada para aumentar o alcance do sinal de
radio. Instale a estagdo de referéncia a uma altura
minima de 2.5 m/8 pés.

. Certifique-se de que a distdncia maxima entre a
estagéo de referéncia e o produto é de 500 m/
1640 pés quando existe uma linha de visao
desimpedida. Os objetos entre a estacdo de
referéncia e o produto diminuem esta distancia.

. Certifique-se de que a distancia entre a estagdo de
referéncia e o produto & inferior a 500 m/1640 pés.

. Instale a estagdo de referéncia num local onde o
sinal de radio atinja todas as partes da area de
trabalho. Os objetos de grande dimensao podem
bloguear os sinais de radio.

. Pode instalar mais do que uma estagéo de
referéncia para funcionar como repetidor numa
area grande. Para obter mais informacgdes,
contacte o seu representante Husqvarna local.

Nota: sao necessarias definicdes especiais se o local
tiver mais do que uma estacao de referéncia. Para
obter mais informacdes, contacte o seu representante
Husqvarna local.

107.3 Analisar onde colocar a fonte de
alimentagio

ATENQAOZ N&o corte o cabo de baixa
tensdo. Existe risco de choque elétrico.

CUIDADO: Certifique-se de que as
laminas do robd corta-relva ndo cortam os

cabos de alimentagéo.

. Coloque a fonte de alimentagéo numa area com
telhado e protegéo contra o sol e a chuva.

. Coloque a fonte de alimentagdo numa area com
bom fluxo de ar.
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. Utilize um dispositivo diferencial residual (DDR)
quando ligar a fonte de alimentagao a tomada de
alimentacgao.

. Aumente o cabo de baixa tensdo, se necessario.
O cabo de baixa tensdo pode ser aumentado até
100 m/328 pés.

107 .4 Instalagdo do produto

Leia e compreenda as instrugdes sobre a estagéo de
referéncia. Consulte Analisar onde colocar a estagdo de
referéncia na pagina 170.

Leia o manual do operador do robd corta-relva a utilizar
em conjunto com a estacéo de referéncia.

A estagao de referéncia pode ser instalada num poste
ou huma parede.

CUIDADO: 0s movimentos da estagao
de referéncia irdo afetar os dados de

correcao enviados ao produto com a
posicéo exata. A estacao de referéncia tem
de ser instalada com firmeza no poste ou na
parede.

Nota: os suportes para postes estéo
disponiveis em 2 tamanhos para se adaptarem

a diferentes dimensdes do poste. Selecione o
suporte para poste aplicavel para a sua instalagéo.

Coloque o brago na parte superior do poste.

CUIDADO: os itens no mapa mudam
de posigédo se mover a estagéo de

referéncia. Ajuste os itens no mapa ou
volte a efetuar a instalagao na aplicagao
Automower® Connect.

107.4.1 Ferramentas de instalagao

. Chave de parafusos, Torx 20.
. Chave sextavada, 4 mm, incluida na embalagem.

107.4.2 Instalar a estagéo de referéncia
num poste

1. Fixe o poste com firmeza a uma parede, um
telhado ou ao solo. Certifique-se de que o poste
ndo se consegue mover nem ser deslocado
acidentalmente.

2. Fixe o suporte de apoio e um dos suportes para
postes ao brago com os 4 parafusos (chave Allen
de 4 mm).

Nota: A estacdo de referéncia tem de ser
instalada na parte superior do poste.

Fixe a estagao de referéncia ao poste com os 2
parafusos (chave Allen de 4 mm).
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5.

Puxe o cabo da estagao de referéncia através da
ranhura no brago e instale a estagéo de referéncia
no brago.

6.

10.

11.

12.

Ligue o cabo de baixa tenséo a estacéo de
referéncia e a fonte de alimentagéo. Consulte
Analisar onde colocar a fonte de alimentagdo na
pdgina 170.

Fixe o cabo de baixa tensdo ao poste com
abracadeiras, a partir da estacéo de referéncia até
a fonte de alimentacgao.

CUIDADO: se o cabo de baixa
tensdo nao estiver bem apertado com
abragadeiras, pode ficar danificado
com ventos fortes.
Coloque a fonte de alimentagéo a uma altura de
30-200 cm/1-6.5 pés em relag&o ao solo. Consulte
Analisar onde colocar a fonte de alimentagdo na
péagina 170.

Ligue o cabo da fonte de alimentagéo a uma
tomada de alimentagéo de 100 - 240 V.

Aguarde até que o indicador LED de estado

fique verde permanente. Primeiro, o indicador LED
de estado fica verde intermitente durante alguns
minutos. Consulte Luz indicadora LED na estagcdo
de referéncia na pagina 175.

107.4.3 Instalar a estagéo de referéncia
numa parede

Nota: como os materiais da parede variam, os
parafusos para fixagdo a parede nao estao incluidos.

7.

Aperte o parafuso (Torx 20) no brago da estagdo
de referéncia.

1.

Segure o brago da estagao de referéncia na
parede onde a vai fixar. Efetue 4 marcas na
parede onde ira fixar os 4 parafusos.
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Nota: sea estagdo de referéncia estiver
instalada numa parede, a respetiva parte superior
tem de estar acima da parede.

2. Perfure 4 orificios na parede para os 4 parafusos.
3. Instale a estagéo de referéncia na parede com os
4 parafusos. 5. Fixe o conetor aos grampos do brago.
6.  Aperte o parafuso (Torx 20) no braco da estagdo
de referéncia.
4.  Coloque o cabo da estagéo de referéncia através

da ranhura no brago e instale a estagéo de
referéncia no bracgo.
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7. Ligue o cabo de baixa tensdo a estagao de
referéncia e a fonte de alimentacéo.

8.  Fixe o cabo de baixa tenséo a parede com
abragadeiras, a partir da estagdo de referéncia até
a fonte de alimentagéo.

e CUIDADO: se o cabo de baixa

com ventos fortes.

tenséo nao estiver bem apertado com
abragadeiras, pode ficar danificado
9. Coloque a fonte de alimentacdo a uma altura de
30-200 cm/1-6.5 pés em relagéo ao solo. Consulte

Analisar onde colocar a fonte de alimentagdo na
pdgina 170.

10. Ligue o cabo da fonte de alimentagédo a uma
tomada de alimentagéo de 100 - 240 V.

11. Aguarde até que o indicador LED de estado
fique verde permanente. Primeiro, o indicador LED
de estado fica verde intermitente durante alguns
minutos. Consulte Luz indicadora LED na estagdo
de referéncia na pagina 175.

108 Manutengao

108.1 Introdugéo - manutengéo

Para melhorar o funcionamento e a vida util do produto,
certifique-se de que limpa o produto regularmente e, se
necessario, substitua as pegas desgastadas.

108.2 Esquema de manutencéo

O esquema de manutengéo mostra como realizar a
assisténcia e manutencéo do produto. Siga o esquema
de manuteng&o para um melhor funcionamento e para
aumentar a vida util do produto.

X = As instrucdes estdo disponiveis neste manual do
utilizador.

O = As instrugdes nao estao disponiveis neste
manual do utilizador. Contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica aprovado.

Para preparar

Anualmen- | A cada
te trés anos

Limpe o produto. Consulte Limpar o produto na pagina 174.

Verifique o produto quanto a existéncia de danos e desgaste.

Atualize o firmware.

Verifique as mensagens de manutengdo quanto a atualizagdes recomendadas.

OO X| X

Manutengéo

Verifique o binario de aperto dos parafusos. Consulte Bindrios de aperto na pdgina 175. X

Substitua o filtro de fluxo de ar.

Abra o produto e substitua todas as faixas de vedacéo.

108.3 Limpar o produto

fonte de alimentagéo antes de efetuar
qualquer manutengao ou limpeza.

e ATENQAOZ Desligue o produto da

CUIDADO: Nso utilize uma maquina de

lavar de alta pressao para limpar o produto.
Nao utilize solventes para limpeza.

A

Se necessario, limpe o produto com um pano humido.
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108.4 Binarios de aperto

Parafuso Ferramenta Binario de aperto (Nm)
Secgéo superior a secgao inferior do chassis Torx 20 1,8

Estagao de referéncia ao brago Torx 20 1,8

Braco ao poste Chave sextavada, 4 mm 5-6

Brago, suporte de apoio e suporte para poste Chave sextavada, 4 mm 5-6

109 Resolugado de problemas

109.1 Luz indicadora LED na estagédo de referéncia

Luz

Estado

Luz verde intermitente

Arranque da estagao de referéncia. Aguarde alguns minutos.

Luz verde constante

Em funcionamento.

Luz vermelha intermitente

A estacdo de referéncia nao funciona devido a um erro. Desligue o cabo de alimenta-
Gao e ligue-o novamente para reiniciar o produto. Se o problema persistir, contacte o
seu distribuidor com assisténcia técnica aprovado.

Luz branca intermitente

E necessaria uma atualizagdo de firmware. Contacte o seu representante Husqvarna
local.

Luz amarela intermitente

Apenas para a estagéo de referéncia no modo de repetidor: A estagéo de referéncia
no modo de repetidor ndo tem ligagéo a estacéo de referéncia principal. A estagdo de
referéncia esta no modo de arranque ou nao tem ligagao a estagao de referéncia prin-
cipal. Se nao existir ligagéo, verifique a estagao de referéncia principal ou o repetidor
mais proximo.

110 Armazenamento e eliminagao

110.1 Armazenamento 110.2 Eliminagao

Se armazenar a estagao de referéncia no interior, Respeite os requisitos de reciclagem locais e os
mantenha o brago instalado no poste ou na parede para regulamentos aplicaveis.
poder instalar novamente a estagao de referéncia na

respetiva posicao original.

Se mantiver a estagado de referéncia no exterior durante
o inverno, recomendamos que mantenha a fonte de

alimentagdo ligada.
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111 Especificagbes técnicas

111.1 EspecificagGes técnicas

Dimensdes

Comprimento max., incluindo placa para instalagcéo no poste, cm / 36/13,8
pol.

Largura, cm / pol. 19/7,5
Altura, cm / pol. 36/13,8
Peso, estagao de referéncia, kg / Ib 0,88/1,9
Peso, braco, kg / Ib 0,33/0,73

Dados do produto

Tipo de unidade de fonte de alimentacéo

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Entrada da fonte de alimentacéo, V AC 100-240
Saida da fonte de alimentacgao, V DC 28
Saida da fonte de alimentagao, A 1,3
Cabo de baixa tensédo, comprimento m / pés 20/ 66
Cadigo IP da estagéo de referéncia IPX5
Codigo IP da unidade de fonte de alimentagao 1P44
Consumo de energia, W 2

Suporte da banda de frequéncia

Gama de frequéncia do Bluetooth® (para manuten-
géo)

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (América do Norte) 902-928 MHz
SRD915 (Australia) 915-928 MHz
SRD915 (Nova Zelandia) 915-928 MHz
Classe de poténcia

Poténcia de saida do Bluetooth® (para manutengéo) | 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (América do Norte) 13 dBm
SRD915 (Australia) 13 dBm
SRD915 (Nova Zelandia) 13 dBm

Nao é possivel garantir total compatibilidade entre o produto e outros tipos de sistemas sem fios, tais como

telecomandos e transmissores de radio.

176 - Especificagdes técnicas

1512 - 006 - 30.10.2023




111.2 Marcas comerciais registadas

A palavra e os logétipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas propriedade da Bluetooth SIG, inc. e qualquer
utilizacéo de tais marcas pela Husqvarna é feita mediante licencga.
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112 Declaragio de conformidade

112.1 Declaragao UE de conformidade original

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied,;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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112.2 Declaragdo UE de conformidade traduzida

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500 declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigdo Kit de comunicagéo

Marca HUSQVARNA

Tipo/Modelo HUSQVARNA Reference Station
Identificagédo Numeros de série de 2023, semana 44

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamento Descrigdo
2014/53/EU "Relativa ao equipamento de radio"
2011/65/EU "Restricdo do uso de determinadas substancias perigosas”

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
sdo aplicadas;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Diretor de 1&D, Pro Robotics, Husqvarna AB. Diviséo
Husgvarna. Responsavel pela documentagdo técnica.

Ce
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113 Be3onacHoCT

113.1 deduHnymm 3a 6e3onacHoCT

Mpepynpexaenuvsi, 3Haum 3a BHUMaHue 1 6enexku ce
M3rnonaBear 3a yka3BaHe Ha 0COBEHO BaXHW YacTu Ha
VHCTpyKUMATa.

NPEAQYNPEXAEHWUE: vanonsea

Ce, ako MmMa OnacHOCT OT HapaHaBaHe nnn
CMBPT 3a onepaTtopa unn 3a oKonHuTe,
aKo He Ce cnasBaTt MHCTPyKuuuTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: vsnonssa ce, ako uma

0nacHOCT OT NoBpeX4aHe Ha MaluHaTa,
Opyry matepuanu unu cbecegHara 30Ha,
aKo He ce crnasBaT MHCTPYKUuUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npegocTaBsHe Ha
rnoseye UHGopMaLysi, KOSITO € Heobxoavma B AadeHa
cuTyauus.

113.2 O6LWM NHCTPYKUMM 3a
GesonacHocT

NPEOYNPEXOEHUE: npouerere

cneasawuTte npeaynpeanuTenHu
WHCTPYKUWUK, Npean aa nsnon3esarte
npoaykrta.

. Cna3sBaiiTe HauMoHanHuTe pasnopeadu 3a
enekTpuyecka 6e3onacHocT.

. MpoaykTsbT TpsAGBa Aa ce u3nonasa camo C
npegocTtaBeHns ot Husqvarna 3axpaHBsaly 6mnok.
. MpoaykTsbT MOXe Ja ce 13nonaea camo

o6opyaBaHeTo, NpenopbYyaHo OT NPoM3BOAUTENS.
Bcuukun opyru BugoBe ynotpeba ce cumTat 3a
HenpaBuiHW. VIHCTpyKuMnUTe Ha Npon3BoaMTENs
OTHOCHO paboTaTa/TexHnyeckoTo obcnyxxBaHe
TpsibBa Aa ce cna3saTt CTPUKTHO.

. MpopyKkTbT MOXe Aa ce ynpaensiea, noaabpxa
1 PeMOHTUpa caMo OT Nn1ua, KouTo ca

HambHO OCBEAOMEHM 3a HEroBuTE CneLmduyHn
XapakTepucTukM 1 npasuna 3a 6eaonacHocT.
MpoyeTeTe BHMMaTENHO PBKOBOACTBOTO 3a
oneparopa v ce yBepeTe, Ye pasbuparte
WHCTPYKUMWTE, NPpeaun Aa U3nonasaTe npoaykra.

. Husqvarna He rapaHTMpa nbfiHa CbBMECTUMOCT
mexay npoAykTa u apyru BugoBe 6e3xunydHmn
CUCTeMU, KaTo ANCTAHLMOHHW yrpaBneHus,
paguonpeaaBsaTenu, CyxoBu BepUru, noasemHa
enekTpuyecka 3aLuTa 3a XUBOTHU UNn Opyrn
noaoGHN.

. MoauduumpaHeTo Ha opurmHanHaTa KOHCTPYKUUS
Ha npoaykTa He e paspelueHo. Beuuku
mMoandukaumm ca Ha Bawa cobetBeHa
OTrOBOPHOCT.

. Mpernepaiite npoaykTa 3a noBpeau, npeau Aa
ro crapTupare. He usnonssaiite npoaykra, ako e
noBpeaeH.

. Pa6oTHaTta Temnepatypa e ot —20°C go 45°C/oT
—4°F po 113°F. Temnepatypata Ha CbXxpaHeHue e
o1 —20°C po 70°C/oT —-4°F po 158°F.

113.3 UHcTpyKUmK 3a Ge3sonacHoCT npu
MOHTaX

MPEOYNPEXOEHWUE: npouetere

cnefeawinTte npegynpeguTtenHu
WHCTPYKUKUKW, Nnpean aa usnonsearte
npoaykra.

. He nocrassiite 3axpaHBaHeTO Ha NO3MLMSA, Npu
KOSITO MMa ONacHOCT TO Aa ce HaMokpu. He
rnocTaBsiiTe 3axpaHBaHETO Ha 3emsiTa.

. He 3anevatBaiiTe 3axpaHBaHeTO.
KoHpeHavpanaTta Boga Moxe aa HaBpeaun
Ha 3axpaHBaHeTo M Ja YBEeNMun p1cka ot
erneKkTpuyecku yaap.

. OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. Korato
3axpaHBaHeTO Ce CBbP3Ba KbM CTEHEH KOHTAKT,
MOHTMpaKTe caMmo kbM AedeKTHOTOKOBa 3aluuTa
(RCD). Mpunoxumo 3a CALL/Kanaga. Ako
3axpaHBaHeTO Ce MOHTUpa Ha oTkpuTo: OnacHocT
OT enekTpuyeckv yaap. MoHTupanTe camo KbM
3aTBopeH koHTakT GFCI ot knac A (RCD),

KOMTO MMa YCTOWYMB Ha aTMOCHEPHMN BIUSHUS
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KOpMnyc C NoCTaBeHa Unu OTCTPaHeHa Kanayka Ha
npucTaskara.

. YBepeTe ce, ye WudToBeTe Ha kabena 3a HUCKO
HanpexeHue 1 3axpaHBaLMAT 6110k ca YMCTU 1
CyXu, Npeau Aa rm CBbpxeTe.

. Mma onacHocCT OT nagaluy npeameTu no Bpeme
Ha MOHTaxa Ha 6a3oBaTa cTaHuusi. ToBa Moxe Aa
foBefe A0 HapaHsiBaHe.

. 3axpaHBawmaT kaben u yabmkuTenHnaT kaben
TpsbBa Aa ca u3BbH paboTHaTa nnoLy, 3a Aa ce
npefoTBpaTy noBpesa Ha kabenure.

. Mma onacHoCT OT nagaHe, Korato MoHTVpaTe
6a3oBaTa CTaHLMsA Ha BUCOKO pa3nonioxeHa
nosuums. YeepeTe ce, Ye cTe 3aenu ctabunHa
no3uyus, Korato MoHTMpaTe 6asoBaTta CTaHUUS.

113.4 VHcTpyKumK 3a 6Ge3onacHoOCT npuy
TeXHU4Yecko obenyxBaHe

MPEOYNPEXOEHWUE: npouetere

cnefeawinTte npegynpegutenHu
WHCTPYyKUWUW, Nnpegn aa nsnonssarte
npoaykra.

. I'Ipep,m noYyncTBaHe nnu TexHn4ecko OGCJ'Iy)KBaHe
Ha NpoAyKTa ro paskayeTe OT 3axXxpaHBaHEeTo.

113.5 B cny4aii Ha 6ypst

3a fga ce Hamanu puckbT OT NoBpeaa Ha enekTpUYecku
KOMMOHeHTV B 6a3oBaTa cTaHLms, npenopbyBaMme
3axpaHBaHeTo kbM 6a3oBaTa cTaHuus Aa 6bae
paska4yeHo, ako uMa onacHOCT OT 6ypﬂ. CebpxeTe
OTHOBO 3axpaHBaHeTOo, Korato HAMa OnacHoOCT OT 6ypﬂ.

114 NHCTpyKLMa 3a ekcnnoataums

114.1 BbBegeHve

CepueH Homep:

CepuiiHnAT HoMep ce Hamupa Bbpxy Tabernkarta ¢ JaHHW Ha MPOAYKTa M Ha KalloHa Ha npoaykTta. Manonasante
cepwiiHMsi Homep, 3a fja perucTpupare npoaykTa cu Ha www.husqvarna.com.

114.1.1 Noaapbxka

OTHOCHO NoaapbXKa 3a NpoaykTa rosopeTe ¢ Bawus
cepBuseH anctpmbyTop Ha Husqvarna.

114.1.2 OnucaHue Ha npoaykTa

3abenexka: Husqvarna peosHo o6HoBsBa
BBHLUHWSA BUA M (DYHKLUMWTE Ha npodykTuTe. BuxTe
lNoaapwvxka Ha ctpaHmya 181.

MpoaykTbT e 6a3oBa cTaHUWSA, KOATO Npuema
caTennTHU CUrHanu v nanpatia AaHHu 3a KopekLus KbM
KocaykaTa. EqHa 6asoBa cTaHums Moxe Aa ce usnonasa
3a HSKOMKO KOCayku-poboTu.

BasoBata cTaHumMs Moxe Aa paboTu kaTo noBTOpUTEN
3a usrpaxaaHe Ha mpexa ot 6asoBu ctaHumKn. MoxeTe

[a U3nonssare NoBTOPUTENIUTE Ha NO-TONIEMM MIIOLM,
HanpvmMep rond urpuwa, 3a ga npegoTespatute cnab
curHan Ha 6asosara craHuus. EgHa rmasHa 6asosa
CTaHUyWs Npyuema caTefIMTHUTE CUrHanu, a apyrure
6a308BK CTaHUWK PaboTAT KaTo NOBTOPUTENN.

114.1.3 OnncaHue Ha cuctemaTa

Cunctemata EPOS™ ce cbctom oT kocauka-pobor,
3apexpgalla ctaHuus n 6asoBa ctaHums. Kocaykata-
poboT 1 6azoBaTa CTaHUUsi npuemart caTenuTHN
CcUrHanu 3a nosuumoHupaHe. basosata cTaHuus e
HernoABWKHA W n3npalla AaHHW 3a KOPeKUUs KbM
KocaykaTa-po6oT, 3a Aa Nony4u ToYHaTa nosnums Ha
kocaykaTa. PaboTHaTa nnoly ce cb3gaBa BUPTyanHo B
NpUroXeHne Ypes nsnonssaHe Ha npogykTa n fobassiHe
Ha TOYKM OT MapLUpyTa, 3a fAa Ce CbCTaBu kapTa B
NpUIioxeHune.
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114.1.4 O6w, npernen Ha npoaykTa

Basosa cTaHyus

Pamo

OnopHa nnaHka

Manka nnaHka 3a cTbn6, 3a cTbn6 ¢ pa3vepu 32 —
44 mm/1,26 - 1,73 in

[onsima nnaHka 3a cTbnb, 3a cTbnb ¢ pasvepu 44
-55mm/1,73-2,16 in

BuHTOBE

BuHTOBE

LLlan6u

3axpaHBaHe'®

Kaben 3a HUCKo HanpexeHue

WHCcTpyKuums 3a ekcnnoatauus

HODN =

o

2230 N

= O

114.1.5 CumBonu Bbpxy MaluMHaTa

Bbpxy npogykTa MoraT fa ce BUASAT Te3u CUMBONY.
YBepere ce, Ye rv pasbupare.

To3u npoayKT OTroBapsi Ha U3NCKBaHUSTa
Ha NpunoxummnTe ampekTnen Ha EC.

l IK To3n NpoayKT OTroBaps Ha M3NCKBaHWSATa
Ha NPUNOXUMUTE ANPEKTUBM Ha
C n O6eanHeHOTO KpancTeo.

V3XBbPNSIHETO Ha TO3U NPOAYKT KaTo
o6ukHOBEH GUTOB OTNaAbK He e
nossorneHo. CnasgaiiTe HaUMOHaNHUTe
pa3nopenbu u n3nonsgaiiTe MecTHaTa

L]

511

cucrtemMa 3a peuuknupaHe.

M3non3BaiiTe oTAenHo 3a-
XpaHBaHe, KaKTo € NOCOYEHO
Ha TabenkaTa ¢ AaHHu 6num3o
[0 cMBOna.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTVKEPY Ha
NpoAyKTa Ce OTHACAT [0 U3WNCKBaHWS MO OTHOLLIEHME Ha
cepTuduKaTy 3a onpeaeneHy nasapu.

15 BBHIWHMAT BUA MOXe Aa Bapupa B 3aBMCUMOCT OT Nasapa

182 - HCTpyKUmMs 3a ekcnnoatauus
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115 UHcTanupaHe

115.1 BbBegeHue — MoHTupaHe

MPEOYNPEXAOEHWE: npouerere

1 pa3bepeTe rnasara 3a 6e3onacHocT,
npeay fa MoHTMpaTe NpoaykTa.

BHUMAHWE: vsronssaiire

OpUrnHarHn pes3epBHU YacTu U
WHCTanauuoHHU maTtepuanu.

3abenexka: HanpaseTe cnpaBka ¢
www.husgvarna.com 3a noseye UHOPMaLUsS OTHOCHO
MOHTUPAHETO.

115.2 3a ga nposepuTe Kbae Aa
nocraeute 6asosarta cTaHuus

BHUMAHWE: Ak s nnowta uma

rPbMOOTBOA, HE MOHTUpaiiTe 6asoBaTta
CTaHLUMs No-BMCOKO OT rPbMOOTBOAA.

BHUMAHWE: He MOHTUpariTe

6a3oBaTa CTaHLus Ha MUMOH 3a 3HameHa.
OBuxeHunst Ha 6a3oBaTa cTaHumMS Lie
MOBNUSAAT Ha U3NpaLLaHUTe KbM NPoAyKTa
[aHHM 3a KOpeKUWsi, CbAbpXally To4HaTa
nosuuys.

. MoHTupaiTe 6a3oBaTa CTaHLUsi HA HEMOABWXEH
npegMeT, KOUTO He MOXe Aa ce ABVXXW UMW BbPTU.

. MoHTupaiiTe 6a3oBaTta cTaHUus Ha CTbNG Unu
cteHa. CTbnobT TpsibBa ga 6bae ¢ guameTbp
32-55 mm/1.26-2.16 in, 3a Aa € Bb3MOXXEeH MOHTaX
Ha nNpucTaBkMTe KbM GasoBaTta CTaHuus.

3abenexka: Axo 6asosata cranuus ce
MOHTUpa Ha CTeHa, ropHaTta YacT Ha 6a3oBaTta
cTaHuua TpsibBa Aa e Hag cTeHaTa. B cTeHaTa He
TpsibBa Aa uma meTan.

. YBepeTe ce, Ye 6a3oBaTa CTaHUMS UMa MbhHa
BMAMMOCT KbM HebeTo. YBepeTe ce, Yye HebeTo e
BUAUMO 6e3 3aceH4BaHe BbB BCUYKM MOCOKU Haj
bbn Ha u3kaysaHe ot 10°.

160°

. MoHTupaiite 6a3oBaTa cTaHLUusA Ha BUCOKa
no3uLmsi 3a no-ronsim obxeat Ha paguocurHana.
MoHTupaiiTe 6a3oBaTa CTaHLUMsA Ha BUCOYMHA OT
MUHUMYM 2.5 m/8 ft.

. YBepeTe ce, Ye MaKCMManHOTO Pa3CcTosiHNE Mexay
6asoBaTa cTaHuus 1 npoaykTta e 500 m/1640 ft
npv npsika BuaumocT. Mpeametn mexay 6asosarta
CTaHLMS 1 NpoAyKTa HamansiBaT pa3cTOsiHUETO.

. YBepeTe ce, Ye pa3cTosiHMeTo mexay 6asosarta
cTaHuus 1 npoaykTa e no-manko ot 500 m/1640 ft.

. MoHTupaiite 6a3oBaTa cTaHUMS HAa MSICTO,

Ha KOeTO paanoCUrHambT MOXe Aa AOCTUTHe
[0 BCUYKM YacTu Ha paboTHaTa nnoLy,.
[onemun npeameTy MOXe Aa Bb3NpensaTcTBaT
papuocurHanure.

. MoxeTe Aa MOHTMpaTe noBeye OT eAHa
6a3oBa cTaHUusi, KOSATO Aa paboTu kato
noBTOpMTEN B ronisaMa nnoty. FoopeTte ¢ Bawwns
MecTeH npeacTaBuTen Ha Husqvarna 3a noeeve
nHpopmayms.

3abenexka: Heobxoguwm ca cneyuanHu
HacTpoliku, ako Ha oGekTa Uma noeeye oT efHa 6asosa
cTaHuusi. [oBopeTe ¢ Baluua mecTeH npeacTaButen Ha
Husqvarna 3a noseue nHopmaums.

115.3 3a ga nposepute Kbae aa
noctaBuTe 3axpaHBaHeTo

NPEAYNPEXAEHUE: He pexere

kabena 3a HUCKO HanpexeHue. Vima
OMacHOCT OT eJieKTpu4ecku yaap.

BHUAMAHUE: YBepeTe ce, Ye

HOXOBETe Ha kocaykaTa-po6oT HamMa Aa
npepexar 3axpaHsalure kabenu.

. MocTaBeTe 3axpaHBaHETO Ha MOLL C MOKPUB U
3aLMTa OT CIBHLE Y ObXKA.
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. MocTaBeTe 3axpaHBaHeTO Ha Mol ¢ o06GbP
Bb3AYLUEH MOTOK.

. M3nonsgaiite aedekTHoToKOBa 3awmTa (RCD),
KoraTo CBbp3BaTe 3axpaHBaHeTO KbM
3axpaHBaLLys KOHTaKT.

. Mpwn HeobxoammocT yabmkeTe kabena 3a HACKO
HanpexeHue. KabenbT 3a HUCKO HanpexeHne
Moxe aa 6bae yabmkeH o 100 m/328 ft.

115.4 MoHTax Ha npoaykTa

MpoyeTeTe 1 pa3bepeTe UHCTPYKUMUTE 3a HGasosaTta
cTaHuus. HanpaBete cnipaBka ¢ 3a ga rnposepure kvge
Aa rnoctaBute bazoBara cTaHyms Ha cTpaHnya 183.

lMpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a onepaTopa 3a kocaykara-
po6oT, koATO e ce n3nonsea c 6azoBaTa cTaHUus.

MoxeTe ga MoHTUpaTe 6a3oBaTta cTaHUus Ha CTbno
WUIN CTEeHa.

BHMMAHUE: [BwuxeHuns Ha 6a3oBaTa

CTaHUWs LWe NOBNUSIST Ha M3NpaLLaHnTe KbM
NpoAyKTa AaHHW 33 KOPEKLUs], CbabpiKaLly
TouHaTa noauuus. baszosara ctaHums
TpsibBa Aa 6bae MOHTMpaHa NIMbTHO BbPXY
cTbnGa unum cTeHara.

BHUMAHMWE: Enewventure Ha

KapTaTa Lie NPOMEeHST nosunyumTe cu,
ako npemecTute basoBaTa CTaHUMA.
Kopurupaiite enemeHTuTE Ha KapTaTa
MM N3BBbPLUETE MOHTaXa OTHOBO B
npunoxeHueTo Automower® Connect.

115.4.1 UIHCTPYMEHTM 32 MOHTaX

. OTtBepTka, Torx 20.
. LLlecTocTeHeH kntoy, 4 mm. BkntoyeH B KaLloHa.

115.4.2 3a ga moHTUpaTe 6a3zoBarta
CTaHUus Ha cTbNb

1. 3akpeneTe cTbnba cTabunHoO KbM CTEHa, MOKPUB
unu B noysata. YBepeTe ce, Ye CTbnobT e
HEenoaBWKEH U He MoXe fa 6bae HEBOIHO
N3MECTEH.

2.  3akpeneTe ornopHaTa nnaHka u efHa oT NnaHkuTe
3a CTb/IG KbM PamoTO C NMOMOLLTa Ha 4-TU BUHTA
(wecTocTeHeH kntoy 4 mm).

3abenexKa: Mnaukure 3a croné ce
npeanarat B 2 pa3aMepa 3a MOHTMPaHe KbM
CcTbnboBe C pa3nuyHu pa3mepu. N3bepete
noaxoasuiaTa nnaHka 3a cTbn6 3a Bawws
MOHTaX.

MocTaBeTe paMoTO BbpXy CTbnba.

3abenexKa: basosata cranuvs Tpsibea aa
6bae MOHTVpaHa BbpXy CTbIba.

3akpeneTe 6a3oBara CTaHLUMSA KbM CcTbnba C
nomoLLTa Ha 2-Ta BUHTA (LUECTOCTEHEH Kty 4
mm).

184 - NHcTanupaxe

1512 - 006 - 30.10.2023




5. TpokapaiiTe kabena Ha 6a3oBaTta CTaHLusA Npe3
npopesa B pamMoTO U MOHTUpaiiTe 6a3oBaTa
CTaHLMs BbPXY pamoTo.

6.

~

7. 3arterHete BuHTa (Torx 20) Ha paMoTO Ha
6asoBaTa cTaHuus.

10.

11.

12.

CebpxeTe kabena 3a HACKO HanpexeHue KbM
6a3oBaTa cTaHuus 1 3axpaHBaHeTo. Buxre 3a ga
IPOBEPUTE KbAE Aa NOCTABUTE 3aXPaHBaHETO Ha
crpaHnya 183.

3akpeneTe kabena 3a HUCKO HaNPEeXeHNe KbM
ctbnba ot 6a3oBaTa CTaHUMsi KbM 3axpaHBaHETO
C nomoLLTa Ha KabernHu BPb3ku.

BHUMAHWE: Axo ka6enst 3a
HMCKO HanpexeHune He e 3aKpeneH
cTabunHo ¢ kabenHn Bpb3ku, MOXe Aa
Ce noBpeaw Npu CUIeH BATHP.
MocTaBeTe 3axpaHBaHeTo Ha 30-200 cm/1-6.5 ft
Hag semsita. Buxte 3a ga nposepute kvae Aa
rocrasuTe 3axpaHBaHeTo Ha cTpaHnya 183.

CBbpkeTe 3axpaHBaLLusa kaben KbM 3axpaHBall
KOHTaKT ¢ HanpexeHune 100 — 240 V.

M3yakante cBETOAMOAHUAT MHAMKATOP 3a
CbCTOSIHUETO Aia CBETHE C NOCTOsIHHA 3eneHa
cBeTnuHa. CBETOANOAHUAT MHAMKATOP 3a
CbCTOSIHUETO MbPBO LLIEe MUra HSAKOMKO MUHYTU B
3eneHo. Buxte CeeroguonHa nHankaTtopHa namna
Ha 6asoBara cTaHuus Ha cTpaHnya 188.

115.4.3 3a ga moHTUpare Ga3oBarta
CTaHuus Ha CTeHa

3abenexka: Tuii kato maTtepuanuTe, oT KOUTo
ca M3rpafeHun CTEHUTE, ca PasfiMyHu, KOMMIEKTLT He
BKIIOYBA BYHTOBE 3a 3aKpernBaHe KbM CTeHa.

Mpuabpxaiite pamoTo Ha 6asoBaTa CTaHLWs KbM
CTeHaTa Ha MSICTOTO Ha 3akpensaHe. HanpaseTe 4
OTMETKM BbPXY CTeHaTa, KbAeTo Aa nocrasute 4
BUHTA.
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3abenexKa: Axo 6asosata craHums ce
MOHTMpa Ha CTeHa, ropHaTa YacT Ha 6asosata
cTaHums TpsiGBa Aa e Haj cTeHara.

2. [pobuiite 4 oTBOpa B cTeHaTa 3a 4-Te BUHTA.

MoHTupavite 6asoBaTa CTaHUusA Ha CcTeHaTa C
nomMoLyTa Ha 4 BUHTA. 5.

6.  3aterHete BuHTa (Torx 20) Ha paMoTO Ha
6asoBaTta cTaHuus.

4.  TpokapaiiTe kabena Ha 6a3oBaTa cTaHLuA nNpes
npopesa B paMoTo 1 MOHTUpaiiTe GazoBaTta
CTaHLysi BbPXy pamoTo.
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7. CebpxeTe kabena 3a HUCKO HanpexeHne KbM 10. CebpxeTe 3axpaHBalLus kaben KbM 3axpaHBalLy,
6a3oBaTa CTaHUUsi 1 3axpaHBaHETO. KOHTaKT ¢ HanpexeHune 100 — 240 V.
8.  3akpeneTte kabena 3a HUCKO HaNPEXEHUe KbM 11.  W3vakaiiTe CBETOANOAHUAT UHANKATOP 3a
cTeHaTa oT 6a3oBaTa CTaHLUuWsl KbM 3axpaHBaHeTo CbCTOSIHUETO Aia CBETHE C NOCTOsIHHA 3eneHa
C nomoLuTa Ha kabenHu Bpb3K. cBeTnuHa. MbpBO CBETOAMOAHUST UHOMKATOP 3a
CbCTOSIHNE MUra HSIKOMKO MUHYTU B 3eneHo. Buxte
BHUMAHMWE: Axo kaGenut 3a CseroguoaHa nHAnKaTopHa s1amna Ha béasosara
HUCKO HanpexXeHue He e 3akpeneH cTaHyns Ha cTpannya 188.

cTabunHo ¢ kabenHu Bpb3kK, Moxe aa
ce noBpeau Npu CUNeH BATLP.

9. TloctaBeTte 3axpaHBaHeTo Ha 30-200 cm/1-6.5 ft
Hap 3emsita. Buwxre 3a ga nposepute kvge aa
nocrasuTe 3axpaHBaHeTo Ha cTpaHnya 183.

116 MNMopgapbxka

116.1 BbBeaeHne — TexHuyecko obecnyxBaHe

3a no-gobpa paboTta v No-4bMbr ekcrnnoaTaunoHeH
)KUBOT PEAOBHO NOYMCTBANTE NPOAYKTA U CMEHsITE
M3HOCEHMTE YacTu.

116.2 PasnucaHue 3a TexHu4ecko obcnyxsaHe

PaanucaHmeTo 3a TeXHMYEeCcKo 0BCnyXBaHe Nokassa Kak O = UHCTPYKUUUTE HE ca NPeaocTaBeHn B ToBa
[la U3BbPLUBATE CEPBUHO U TEXHUYECKO 0BCyKBaHE PBKOBOACTBO 3a onepartopa. [oBopeTe ¢ onobpeH
Ha npopykTa. CnefsaiiTe pasnmMcaHNeTo 3a TEXHUYECKO CEpBU3EH areHT.

oﬁcny)KBaHe 3a no-p.06pa paGOTa 1 3a yBenn4yaBsaHe Ha
eKcnnoaTauuoHHUA XMBOT Ha NpoayKTa.

X = VHCTpYyKUMMTE ca npeaocTaBeHn B TOBa
PBKOBOACTBO 3a onepartopa.

MoaroToBka ExerogHo | Bcsika
TpeTa ro-
AVHa
Mouunctete npoaykra. Buxre [TouncreaHe Ha npogykTa Ha ctpaHnya 187. X
MpoBepeTe nNpoadykTa 3a NOBPEAN N M3HOCBAHE. X
M3BbpLueTe akTyanusaums Ha bpmMyepa. (0]
M3BbplueTe npoBepka Ha cbobLLEHUATa 3a CEPBU3HO 0BGCNyxXBaHe 3a NpenopbyBaHUTe o
aKTyanusauuu.
CepBu3Ho obcnyxBaHe
M3BbplueTe NpoBepka Ha BbPTALMA MOMEHT Ha 3aTsiraHe Ha BUHTOBeTe. BuxTte Bppra- X
LM MOMEHTY Ha 3aTsraHe Ha cTpaHuya 188.
CmMeHeTe Bb3ayLUHWSA punTbp. O
OTBOpeTe NpoayKTa u CMeHeTe BCUYKW YNMbTHABALUM NNaHKM. o
116.3 NMouncTBaHe Ha npopykTa M3BBPLUBAHETO HA TEXHNYECKO obCcnyBaHe
UNK NoYncTBaHe.
MPEAYNPEXOEHWUE: Paskauere
npoayKTa OT 3axpaHBaHETO Npean
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He n3nonsearite pastBoputenu 3a

BHUMAHMWE: He usnonssaiire rnoymcTBaHe.
BOAOCTPYViKa 3a NOYMCTBAHE Ha NpoaykTa.
Mpy HeobxoAMMOCT NoYncTeTe NPOAYKTa C BNaxHa
Kbpna.
116.4 BbpTAWM MOMEHTU Ha 3aTsraHe
BuHT WHcTpyMeHT BbpTaLL, MOMEHT Ha 3aTsiraHe
(Nm)
[OpHO KbM AOMHO LWacu Torx 20 1,8
BasoBa cTaHumst KbM pamo Torx 20 1,8
Pamo kbM cTbn6 LLlecTocTeHeH kntoy, 4 mm 5-6
Pamo, onopHa nnaHka v nnaHka 3a cTbnt LLlecTtocTeHeH kntod, 4 mm 5-6

117 OTCcTpaHsBaHe Ha Nnpobnemu

117.1 CBeToguoaHa MHAMKaTopHa namna Ha 6asoBaTa cTaHuus

CeeTtnuHa

CueTosiHue

3eneHa muraila cesetnuHa

CrapTupaHe Ha 6a3oBaTa cTaHuus. V3yakaiiTe HAKONKO MUHYTH.

3eneHa NocTosiHHa cBETNU-
Ha

Pa6oTu.

l—lepBeHa mMuraiwia ceeTnm-
Ha

BasoBara cTaHumsl He pabGoTy nopaau rpelka. PaskadyeTe 3axpaHBalums kaben u
ro CBbp)XeTe OTHOBO, 3a 4a pectapTupare npoaykra. Ako NnpoGnemMbT Npoabikaea,
roBopete ¢ Bawmsi ogoGpeH cepBr3eH annbp.

Bbsina murawya ceetnuHa

Heobxognma e aktyanusauus Ha dobpmyepa. oBopeTe ¢ Bawms mecteH npeacrasu-
Ten Ha Husqvarna.

KbnTa murawya ceetnvHa

Cawmo 3a 6a3oBa CTaHUMA B PEXUM Ha NoBTOpUTEN: 6asoBaTa CTaHUMA B PEXUM Ha
noBTOpPUTEN HAMa Bpb3Ka C rmaBHaTa 6asoBa cTaHuusa. basosara cTaHUMA € B pexum
Ha CTapTupaHe Unn HamMa Bpb3Ka C rnaBHaTa 6aszoBa cTaHums. AKO HAMa Bpb3Ka,
npoeepeTe rnasHata 6asoBa CTaHyma nnn Han-6nuskus nosTopuTten.

118 CbxpaHeHue 1 U3XBbPJISHE

118.1 CbxpaHeHue

118.2 UsxBbpnsiHe

AKO cbxpaHsiBaTe 6a3oBaTa CTaHLMS Ha 3aKpuTo, Cna3BaiiTe MECTHUTE U3NCKBaHUSI 3a peLmKnnpaHe n
ocTaBeTe paMOTO MOHTUPAHO KbM CTbN6a unu creHara, npunoxumnTe pasnopendu.

3a Aa MoxXxeTe cnef ToBa OTHOBO Aa MOHTUpaTe

6as3oBaTa CTaHUMsA B MbpBOHAYanHaTa v nosuuus.

Ako npes3 smmMmaTta CbXpaHaBaTte 6asoBaTta CTaHuyunA Ha
OTKPUTO, NpenopbyBamMe ia OCTaBUTE 3axpaHBaAHETO

CBbp3aHo.

188 - OTcTpaHsBaHe Ha npobnemun
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119 TexHnyecku aaHHU

119.1 TexHU4YeCcKn XapaKTepPUCTUKA

Paamepu

[ObrmKkuHa, Makce. AbITKMHA, BKITOYUTENHO NAHKa 32 MOHTaX KbM 36/13,8
cTbn6 cm/in

LWnpuHa, cm/in 19/7,5
Bucoumnna, cm/in 36/13,8
Terno, 6asoBa cTaHums kg/lb 0,88/1,9
Terno, pamo kg/lb 0,33/0,73

[aHHu 3a npogykTa

Bugose 3axpaHsaluu 65okose

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Bxopa Ha 3axpaHBaHe, V AC 100 - 240
Maxopa Ha 3axpaHBaHe, V DC 28

Maxop Ha 3axpaHBaHe, A 1,3
[AbmkuHa Ha kabena 3a HUCKO HanpexeHue, m/ft 20/66

IP kop Ha 6a3oBa cTaHuusi IPX5

IP koa Ha 3axpaHBaLy, 6nok P44
KoHcymauumsa Ha mowHocT, W 2

MoaabpkaHU YECTOTHU NEHTH

YecroTeH o6xeaT Ha Bluetooth® (sa o6cnyxsaHe)

2400,0 — 2483,5 MHz

SRD868 (Espona) 863 — 870 MHz
SRD915 (CeBepHa Amepuka) 902 - 928 MHz
SRD915 (ABcTpanus) 915 - 928 MHz
SRD915 (Hosa 3enangus) 915 - 928 MHz
Knac no moluHoct

MaxogHa MowwHocT Ha Bluetooth® (sa o6cnyxeaHe) 8 dBm
SRD868 (EBpona) 13 dBm
SRD915 (CeBepHa Amepuka) 13 dBm
SRD915 (ABcTpanusi) 13 dBm
SRD915 (HoBa 3enaHaus) 13 dBm

He moxe fa ce rapaHTupa mbiiHa CbBMECTUMOCT Mexay NpoayKTa u Apyru TUNoBe GE3XNYHN CUCTEMU, KaTo
HanpuMep AUCTaHLMOHHW YNpaBneHnsi U paauonpeaaBaTenu.
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119.2 PernctpupaHu TbproBcku MapKu

CrosHaTta Mapka u norata Ha Bluetooth® ca perucTpupaHn TbproBCKu Mapku, COBCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, inc., n
BCSIKO MU3MON3BaHe Ha Te3n Mapku oT Husqvarna e nuueH3anpaHo.
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120 Jeknapayus 3a CbOTBETCTBUE

120.1 OpurvHanHa peknapaums 3a cbotBeTcTBue Ha EC

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"

“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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120.2 MNpeBepneHa geknapauus 3a cboTBeTCTBUE Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, neknapupame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

OnucaHue Komnnekr 3a komyHukaLms

Mapka HUSQVARNA

Tun/mogen HUSQVARNA Reference Station

UpeHtndmkams CepuiiHn Homepa, gatupalum ot cegmumua 44 Ha 2023

0TroBapsi HaMbMHO Ha CNegHUTE OUPEKTUBM U
pernameHTn Ha EC:

AvpekTuBa/pernameHT OnucaHue
2014/53/EU "OTHOCHO pagnoCHLOPBXEHNATa"
2011/65/EU "OrpaHuyeHne 3a U3non3saHe Ha onpeaeneHn onacHu Bellectsa”

W Ye cnefHuTe cTaHAapTV U/MNU TEXHUYECKN
XapaKTepUCTUKW Ca MPUIIOXKEHMU;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 vV2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

[vpekTop no pa3soriHa AerHOCT Ha npodecuoHanHa
po6oTuka, Husqvarna AB. Moapasaenexve

Ha Husqvarna. OTroBopeH 3a TexHuyeckaTa
[AOKyMeHTauus.

q
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121 Bezpieczenstwo

121.1 Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,
gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,

$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

. Jest uzywane, gdy istnieje
UWAGA: sest uz dy istniej
ryzyko uszkodzenia materiatow lub

urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac wigcej informacji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

121.2 Ogélne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia

przeczyta¢ ponizsze ostrzezenia.

. Przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych
bezpieczenstwa elektrycznego.

. Produkt jest przeznaczony wytgcznie do
uzytku z zasilaczem dostarczonym przez firme
Husqgvarna.

. Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko
z wyposazeniem zalecanym przez producenta.
Wszelkie inne sposoby uzycia sg nieprawidfowe.
Nalezy doktadnie przestrzega¢ wskazéwek
producenta dot. uzytkowania/konserwacji.

. Urzadzenie moga obstugiwac¢, konserwowaé oraz
naprawia¢ jedynie osoby posiadajgce odpowiednig
wiedze oraz znajgce wymogi bezpieczenstwa.
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy doktadnie

przeczyta¢ instrukcje obstugi i upewnic sie, ze
wszystkie wskazowki zostaty zrozumiane.

. Husqgvarna nie gwarantuje petnej kompatybilnosci
pomigdzy kosiarkg zautomatyzowang a innego
typu systemami bezprzewodowymi, takimi jak
piloty zdalnego sterowania, nadajniki radiowe,
aparaty stuchowe dla niedostyszacych, podziemne
elektryczne ogrodzenia dla zwierzat itp.

. Nie wolno wprowadzaé¢ zmian w oryginalnej
konstrukcji urzadzenia. Wszelkie modyfikacje sg
dokonywane na witasne ryzyko.

. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

. Temperatura pracy wynosi od -20°C do 45°C /
od -4°F do 113°F. Temperatura przechowywania
wynosi od -20°C do 70°C / od -4°F do 158°F.

121.3 Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace instalacji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia

przeczytaé ponizsze ostrzezenia.

. Nie umieszczac¢ zasilacza w miejscu, w ktérym
moze zostaé zalany wodg. Nie umieszczaé
zasilacza na podtozu.

. Nie zamyka¢ zasilacza w obudowie. Skraplajgca
woda moze uszkodzi¢ zasilacz i zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

. Istnieje ryzyko porazenia pragdem. Zasilacz
podiagczac tylko do gniazda $ciennego chronionego
wytgcznikiem réznicowopradowym (RCD). Dotyczy
Stanéw Zjednoczonych/Kanady. Jesli zrodio
zasilania znajduje sie na zewnatrz: Istnieje ryzyko
porazenia pradem. Zainstalowa¢ tylko w gniezdzie
(RCD) klasy A GFCI, ktére ma ostone odporng na
dziatanie warunkéw atmosferycznych, niezaleznie
od tego, czy wtyk jest wtozony, czy wyciagniety.

. Upewni¢ sie, ze wtyczki przewodu niskiego
napigcia i zasilacza sg czyste i suche przed ich
podtgczeniem.
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. Podczas montazu stacji referencyjne;j istnieje
ryzyko upadku przedmiotéw. Moze to doprowadzi¢
do doznania obrazen.

. Aby uniknaé uszkodzenia przewoddw, przewdd
zasilajgcy oraz przedtuzacz musza znajdowac sie
poza obszarem pracy.

. W przypadku montazu stacji referencyjnej na
duzej wysokosci istnieje ryzyko upadku. Podczas
montazu stacji referencyjnej nalezy upewnic sie, ze
pozycja przyjeta przez osobg montujgcg stacje jest
stabilna.

121.4 Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace konserwacji

c OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

. Przed przystapieniem do czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od
zasilania.

121.5 W czasie burzy

W celu zmniejszenia ryzyka uszkodzenia podzespotow
elektrycznych stacji referencyjnej w przypadku
wystapienia burzy zaleca sig odtgczenie zasilania stacji
referencyjnej. Zasilanie mozna podtaczy¢ ponownie, gdy
nie ma ryzyka wystgpienia burzy.

122 Instrukcja obstugi

122.1 Wstep

Numer seryjny:

Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu oraz na opakowaniu produktu. Numeru seryjnego
nalezy uzy¢ w celu rejestracji produktu na stronie www.husqvarna.com.

122.1.1 Pomoc techniczna

Pomoc techniczng dotyczgca urzadzenia mozna
uzyskaé w swoim Husgvarna punkcie serwisowym.

122.1.2 Opis urzadzenia

Uwaga: Firma Husqvarna regularnie aktualizuje
wyglad oraz sposéb dziatania urzadzen. Wigcej
informacji znajduje sie w Pomoc techniczna na stronie
194.

Produkt jest stacja referencyjna, ktéra odbiera sygnaty
satelitarne i przesyta dane korekcyjne do kosiarki. Jedng
stacje referencyjng mozna wykorzysta¢ do obstugi kilku
kosiarek zautomatyzowanych.

Stacja referencyjna moze peti¢ funkcje repeatera,
umozliwiajgc utworzenie sieci stacji referencyjnych.

Repeateréw mozna uzywac na wigkszych obszarach, na
przyktad na polach golfowych, aby zapobiec stabemu
sygnatowi stacji referencyjnej. Jedna gtéwna stacja
referencyjna odbiera sygnaty satelitarne, a pozostate
stacje referencyjne petnig funkcje repeaterow.

122.1.3 Opis systemu

System EPOS™ obejmuje kosiarke zautomatyzowana,
stacje tadujaca i stacje referencyjng. Zautomatyzowana
kosiarka i stacja referencyjna odbierajg sygnaty
satelitarne stuzace do pozycjonowania. Stacja
referencyjna jest stacjonarna i przesyta dane korekcyjne
do kosiarki zautomatyzowanej w celu uzyskania
doktadnej pozyciji kosiarki. Obszar roboczy jest tworzony
wirtualnie w aplikacji poprzez zdalne przemieszczenie
produktu i dodawanie punktow, ktére utworzg mape

w aplikacii.
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122.1.4 Przeglad urzadzenia

®

]
-

PobN =

o

230 eNo

0.
1.

Stacja referencyjna
Ramie
Wspornik

Maty wspornik stupka, do stupkéw o $rednicy 32—
44 mm/ 1,26-1,73 cala

Duzy wspornik stupka, do stupkdéw o $rednicy 44—
55 mm/1,73-2,16 cala

Sruby

Sruby

Podktadki

Zasilacz'®

Przewdd niskiego napigcia

Instrukcja obstugi

122.1.5 Symbole znajdujgce sie na
produkcie

Sa to symbole, ktére mozna znalez¢ na produkcie.
Nalezy doktadnie i ze zrozumieniem przeczyta¢
instrukcje.

Niniejszy produkt jest zgodny
z obowigzujacymi dyrektywami UE.

16 Wyglad moze réznié sie w zaleznosci od rynku

Niniejszy produkt jest zgodny
z dyrektywami obowiazujgcymi w Wielkiej
Brytanii.

Wyrzucanie produktu ze zwyklymi

odpadami pochodzacymi z gospodarstwa

domowego jest zabronione. Nalezy

przestrzegaé przepiséw krajowych
]

i korzystaé z lokalnego systemu
recyklingu.

Nalezy uzywac¢ odtagczanego
.. zasilacza sieciowego okreslo-
“_____" nego na tabliczce znamiono-

wej obok symbolu.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.
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123 Instalacja

123.1 Wprowadzenie — montaz

OSTRZEZENIE: Przed
zmontowaniem produktu nalezy zapoznac¢

sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

UWAGA: Uzywac oryginalnych czesci
zamiennych i materiatéw montazowych.

Uwaga: Wiecej informacji na temat montazu znajduje
sie w cze$ci www.husqvarna.com.

123.2 Umiejscowienie staciji
referencyjnej

UWAGA: Nie montowa¢ stacji
referencyjnej na maszcie flagowym. Ruch
stacji referencyjnej bedzie miat wptyw na
dane korekcyjne przesytane do produktu,
ktére majg na celu ustalenie doktadnej
pozyciji.

UWAGA: Jesli w poblizu znajduie sie
piorunochron, nie nalezy montowac stacji
referencyjnej powyzej piorunochronu.

. Stacje referencyjng nalezy zamontowaé na
nieruchomym obiekcie, ktory sie nie porusza ani
nie obraca.

. Stacje referencyjng nalezy zamontowaé na stupku
lub na $cianie. Stupek musi mie¢ $rednice 32-55
mm / 1.26-2.16 cala, aby mozna byto zamontowac¢
stacje referencyjna.

Uwaga: Jesli stacja referencyjna jest
zamontowana na $cianie, jej gérna cze$¢ musi
znajdowac sie nad gorng krawedzig $ciany.

W $cianie nie moga znajdowac si¢ metalowe
elementy.

. Upewnic¢ sig, ze stacja referencyjna ma petny
widok nieba. Upewni¢ sie, ze niebo nie jest
zastonigte we wszystkich kierunkach powyzej kata
odciecia horyzontu 10°.

W celu zwiekszenia zasiegu sygnatu radiowego
nalezy zamontowac stacje referencyjng w gérnym
pofozeniu. Stacje referencyjng nalezy zamontowaé
na minimalnej wysokosci 2.5 m / 8 stop.

. Upewni¢ sie, ze maksymalna odlegto$¢ miedzy
stacja referencyjng a produktem wynosi 500
m / 1640 st6p, gdy oba urzadzenia ,widzg”
siebie nawzajem. Obiekty znajdujgce sie pomiedzy
stacja referencyjng a produktem zmniejszajq te
odlegtos¢.

. Upewni¢ sig, ze odlegto$¢ migdzy stacjg
referencyjng a urzadzeniem jest mniejsza niz
500 m / 1640 stop.

. Stacje referencyjng nalezy zamontowa¢ w miejscu,
z ktérego sygnat radiowy dociera do wszystkich
czegsci obszaru roboczego. Duze obiekty moga
blokowa¢ sygnaty radiowe.

. Na duzym obszarze mozna zamontowac¢ wigcej
niz jedng stacje referencyjna, aby petnita funkcje
repeatera. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, nalezy
skontaktowac sige z lokalnym przedstawicielem
Husgvarna.

Uwaga: Woprowadzenie ustawien specjalnych jest
konieczne, jesli na obszarze roboczym znajduje sig
wigcej niz jedna stacja referencyjna. Aby uzyskac
wigcej informacji, nalezy skontaktowac sig z lokalnym
przedstawicielem Husqvarna.

123.3 Okreslanie lokalizacji zasilacza

UWAGA: Nalezy upewni¢ sig, ze noze
kosiarki zautomatyzowanej nie przecinaja
przewodoéw zasilajgcych.

OSTRZEZENIE: Nie skraca¢
przewodu niskiego napigcia. Istnieje ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.
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. Umiesci¢ zasilacz w obszarze, ktéry jest
zadaszony i zabezpieczony przed stoncem
i deszczem.

. Ustawi¢ zasilacz w obszarze o odpowiednim
przeptywie powietrza.

. Podczas podigczania zasilacza do gniazda
zasilania uzy¢ wyfacznika réznicowopradowego
(RCD).

. W razie potrzeby nalezy przedtuzy¢ przewdd
niskiego napiecia. Przewdd niskiego napiecia
mozna przedtuzy¢ do 100 m / 328 st6p.

123.4 Montaz urzadzenia

Przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje dotyczace stacji
referencyjnej. Patrz Umigjscowienie stacji referencyjnej
na stronie 196.

Przeczyta¢ instrukcje obstugi kosiarki
zautomatyzowanej, ktérg nalezy postugiwac sie takze
w przypadku stacji referencyjnej.

Stacje referencyjng mozna zamontowac na stupku lub
na $cianie.

UWAGA: Ruch stacji referencyjnej
bedzie miat wptyw na dane korekcyjne

przesytane do produktu, ktére maja

na celu ustalenie doktadnej pozycji.
Stacja referencyjna musi by¢ doktadnie
zamontowana na stupku lub $cianie.

Uwaga: Wsporniki stupkéw sg dostepne w 2
rozmiarach, dzieki czemu mozna je dopasowac do
réznych $rednic stupkéw. Nalezy wybra¢ wspornik
odpowiedni dla danego montazu.

Przykreci¢ ramie na szczycie stupka.

UWAGA: Elementy na mapie
zZmienig potozenie po przesunigciu stacji

referencyjnej. Nalezy dostosowa¢ potozenie
elementéw na mapie lub ponownie
przeprowadzi¢ instalacje w aplikacji
Automower® Connect.

123.4.1 Narzedzia instalacyjne

. Wkretak Torx 20.
. Klucz imbusowy, 4 mm. Dotgczony w zestawie.

123.4.2 Montaz stacji referencyjnej na
stupku

1.  Dokfadnie przymocowaé stupek do $ciany, dachu
lub podtoza. Upewnic¢ sig, ze stupek nie porusza
sie ani nie moze zostaé przypadkowo przesuniety.

2. Przymocowa¢ wspornik i jeden ze wspornikow

stupka do ramienia za pomoca 4 $rub (klucz
imbusowy 4 mm).

Uwaga: Stacje referencyjng nalezy
zamontowac na szczycie stupka.

Przymocowa¢ stacje referencyjng do stupka za
pomoca 2 $rub (klucz imbusowy 4 mm).
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7.

Dokreci¢ $rube (wkretak Torx 20) na ramieniu
stacji referencyjne;.

5.

Przeciagna¢ przewdd stacji referencyjnej przez
otwdr w ramieniu i zamontowac stacje referencyjng
na ramieniu.

6.

Przymocowac ztacze do przewodu do zaciskéw na
ramieniu.

10.

11.

12.

Podtaczy¢ przewod niskiego napiecia do stacji
referencyjnej i zasilacza. Wigcej informacji
znajduje sie w Okreslanie lokalizacji zasilacza na
stronie 196.

Przymocowaé przewod niskiego napiecia do
stupka za pomocg opasek kablowych od stacji
referencyjnej do zasilacza.

UWAGA: Jesii przewod
niskiego napigcia nie jest dobrze
przymocowany opaskami zaciskowymi,
moze ulec uszkodzeniu w przypadku
Umiesci¢ zasilacz 30-200 cm / 1-6.5 stopy
nad podtozem. Wiecej informacji znajduje sie
w Okreslanie lokalizacji zasilacza na stronie 196.

silnego wiatru.

Podiaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazda zasilania
100-240 V.

Poczekaé, az wskaznik stanu LED zacznie $wieci¢
ciaggtym zielonym $wiattem. Na poczatku przez
kilka minut wskaznik stanu LED bedzie miga¢ na
zielono. Wiecej informacji znajduje sie w Kontrolka
LED na stacji referencyjnej na stronie 201.

123.4.3 Montaz stacji referencyjnej na
$cianie

Uwaga: Ze wzgledu na réznice w materiatach,
z ktorych moga byé wykonane $ciany, $ruby montazowe
do $cian nie sg dotgczone w zestawie.

Przytozy¢ ramie stacji referencyjnej do $ciany,
w miejscu, w ktérym ma zosta¢ zamontowane.
Wykona¢ 4 oznaczenia na $cianie w miejscach,
gdzie zostang wkrecone 4 $ruby.
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Uwaga: Jesli stacja referencyjna jest
zamontowana na $cianie, jej gorna cze$¢ musi
znajdowac sie nad gorng krawedzig $ciany.

2. Wywierci¢ 4 otwory w $cianie na 4 Sruby.
3.  Zamontowac stacje referencyjng na $cianie za
pomoca 4 $rub.

4.  Przeciagna¢ przewdd stacji referencyjnej przez
otwor w ramieniu i zamontowac stacje referencyjng
na ramieniu.

5.

Przymocowac ztacze do przewodu do zaciskéw na
ramieniu.

Dokreci¢ $rube (wkretak Torx 20) na ramieniu
stacji referencyjne;.
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7. Podtaczy¢ przewdd niskiego napigcia do stacji moze ulec uszkodzeniu w przypadku

referencyjnej i zasilacza. silnego wiatru.
8.  Przymocowaé przewod niskiego napiecia do
$ciany za pomoca opasek kablowych od stacji 9.  Umiesci¢ zasilacz 30-200 cm / 1-6.5 stopy
referencyjnej do zasilacza. nad podtozem. Wiecej informacji znajduje sig
w Okreslanie lokalizacji zasilacza na stronie 196.
UWAGA: Jesli przewsd 10. Podtgczyé przewdd zasilajacy do gniazda zasilania
niskiego napiecia nie jest dobrze 100-240 V.

przymocowany opaskami zaciskowymi, 14 b erag az wskaznik stanu LED zacznie $wiecié

ciggtym zielonym s$wiattem. Na poczatku przez
kilka minut wskaznik stanu LED bedzie miga¢ na
zielono. Wiecej informacji znajduje sie w Kontrolka
LED na stacji referencyjnej na stronie 201.

124 Przeglad

124.1 Wprowadzenie — konserwacja

W celu zapewnienia lepszej pracy i dtuzszego okresu
eksploatacji urzadzenia nalezy je regularnie czyscié¢
i wymienia¢ zuzyte czesci.

124.2 Plan konserwag;ji

Harmonogram konserwacji pokazuje sposéb X = zalecenia sg zawarte w niniejszej instrukcji obstugi.
serwisowania i konserwacji urzadzenia. W celu
zapewnienia lepszego dziatania i wydtuzenia
okresu eksploatacji urzadzenia nalezy przestrzega¢

O = zalecenia nie zostaty zawarte w niniejszej instrukcji
obstugi. Skontaktowac sig z autoryzowanym punktem

o serwisowym.

harmonogramu konserwacji.

Przygotowanie Co roku Co trzy la-

ta

Wyczysci¢ urzadzenie. Wigcej informacji znajduje sie w Czyszczenie urzgdazenia na stro- X

nie 200.

Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen i zuzycia.

Przeprowadzi¢ aktualizacje oprogramowania sprzetowego.

Sprawdzi¢ komunikaty serwisowe dotyczace zalecanych aktualizacji. (0]

Serwisowanie

Sprawdzi¢ moment sity dokrecenia $rub. Wiecej informacji znajduje sie w Momenty sily %

dokrecenia na stronie 201.

Wymienic filtr przeptywu powietrza. 0}

Otworzy¢ urzadzenie i wymieni¢ wszystkie tasmy uszczelniajgce. (0]
124.3 Czyszczenie urzadzenia konserwacyjnych lub czyszczenia nalezy

odtgczy¢ produkt od zasilania.

wysokoci$nieniowych do czyszczenia
urzadzenia. Nie uzywac rozpuszczalnikow
do czyszczenia.

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do czynnosci 2 UWAGA: Nie uzywaé myjek
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W razie potrzeby oczysci¢ produkt wilgotng szmatka.

124.4 Momenty sity dokrecenia

Sruba Narzedzie Moment sity dokrecenia (Nm)
Gorna cze$¢ podwozia do dolnej czesci podwo- | Torx 20 1,8

zia

Stacja referencyjna przymocowana do ramienia | Torx 20 1,8

Ramie przymocowane do stupka Klucz imbusowy, 4 mm 5-6

Ramie, wspornik i wspornik stupka Klucz imbusowy, 4 mm 5-6

125 Rozwigzywanie probleméw

125.1 Kontrolka LED na staciji referencyjnej

Swiatto

Stan

Zielone migajgce $wiatto

Uruchamianie stacji referencyjnej. Odczekac kilka minut.

Zielone state $wiatto

W trakcie pracy.

Czerwone migajace $wiatto

Stacja referencyjna nie dziata z powodu btedu. Odtaczyé, a nastepnie podtgczyc¢ prze-
wod zasilajgcy, aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie. Jesli problem utrzymuje sie,
nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

Biate migajgce $wiatto

Konieczne jest przeprowadzenie aktualizacji oprogramowania sprzgtowego. Nalezy
skontaktowacé sie z lokalnym przedstawicielem firmy Husqgvarna.

Z4tte migajace $wiatto

Dotyczy tylko stacji referencyjnej w trybie repeatera: stacja referencyjna w trybie
repeatera nie ma tgcznosci z gtéwng stacjq referencyjng. Stacja referencyjna jest

w trybie rozruchowym lub nie ma tacznosci z gtéwng stacjg referencyjna. W przypadku
braku tacznosci nalezy sprawdzi¢ gtéwna stacje referencyjna lub najblizszy repeater.

126 Przechowywanie i utylizacja

126.1 Przechowywanie 126.2 Utylizacja
W przypadku przechowywania stacji referencyjnej Przestrzega¢ lokalnych wymogoéw dotyczacych
W pomieszczeniu nalezy pozostawi¢ na swoim miejscu recyklingu oraz obowigzujgcych przepisow.

ramig zamontowane na stupku lub na $cianie, aby
maoc ponownie zamontowac stacje referencyjna w jej

pierwotnym potozeniu.

W przypadku pozostawienia stacji referencyjnej na
zewnatrz w okresie zimowym zaleca si¢ podfaczenie

zasilacza.
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127 Dane techniczne

127.1 Dane techniczne

Wymiary

Dtugos¢, maks. dtugo$¢ wraz ze wspornikiem do montazu na stupku | 36/ 13,8
cm/ cale

Szerokos$é, cm / cale 19/7,5
Wysoko$¢, cm / cale 36/13,8
Masa, stacja referencyjna kg / funty 0,88/1,9
Masa, ramie kg / funty 0,33/0,73

Dane urzgdzenia

Typ zasilacza

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Wejsciowe napigcie zasilania, V AC 100-240
Wyjsciowe napiecie zasilania, V DC 28
Wyjsciowe napiecie zasilania, A 1,3
Przewdd niskiego napiecia, dtugo$é m / stopy 20/ 66
Kod IP staciji referencyjnej IPX5
Kod IP zasilacza 1P44
Pobér mocy, W 2

Obslugiwane zakresy czestotliwo$ci

Zakres czestotliwosci Bluetooth® (do celéw serwiso-
wych)

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (Ameryka Pdtnocna) 902-928 MHz
SRD915 (Australia) 915-928 MHz
SRD915 (Nowa Zelandia) 915-928 MHz
Klasa mocy

Moc wyjéciowa Bluetooth® (do celéw serwisowych) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Ameryka Pétnocna) 13 dBm
SRD915 (Australia) 13 dBm
SRD915 (Nowa Zelandia) 13 dBm

Nie mozna zagwarantowac petnej kompatybilnosci pomigdzy urzgdzeniem a systemami bezprzewodowymi innego

typu, takimi jak piloty zdalnego sterowania i nadajniki radiowe.
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127.2 Zarejestrowane znaki handlowe

Nazwa handlowa Bluetooth®i logo sa zastrzezonymi znakami towarowymi stanowigcymi wtasnos¢ Bluetooth SIG,
inc.. Kazde wykorzystanie takich znakéw przez Husqvarna odbywa si¢ w ramach umowy licencyjne;j.

1512 - 006 - 30.10.2023 Dane techniczne - 203




128 Deklaracja zgodnosci

128.1 Oryginalna Deklaracja zgodnosci UE

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied,;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation

204 - Deklaracja zgodnosci 1512 - 006 - 30.10.2023




128.2 Przettumaczona Deklaracja zgodnosci UE
Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,

Tel. +46 36 146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Zestaw komunikacyjny

Marka HUSQVARNA

Typ/model HUSQVARNA Reference Station
Identyfikacja Numery seryjne z 2023 tygodnia 44

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich

dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywa/przepis Opis
2014/53/EU ,Dotyczaca sprzetu radiowego”
2011/65/EU ,Dotyczaca ograniczenia uzycia okreslonych substancji niebezpiecznych”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastgpujgcymi

normami i specyfikacjami technicznymi;
. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Dyrektor ds. badan i rozwoju robotéw do uzytku

profesjonalnego Husqvarna AB. Oddziat Husqvarna.
Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczna.

Ce
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129 Siguranta

129.1 Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

c AVERTISMENT: se utilizeaza daca

respectate.

ATENTIE: se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe

informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

129.2 Instructiuni generale de
siguranta

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

. Respectati reglementarile nationale legate de
siguranta electrica.

. Produsul trebuie utilizat doar cu unitatea de
alimentare cu tensiune furnizata de Husqvarna.

. Produsul poate fi utilizat numai cu echipamentul
recomandat de producator. Toate celelalte tipuri
de utilizare sunt necorespunzatoare. Instructiunile
producatorului privind utilizarea/intretinerea trebuie
respectate cu strictete.

. Produsul poate fi utilizat, intretinut si reparat
numai de persoane care cunosc in intregime
caracteristicile sale speciale si regulile de
siguranta. Va rugam sa cititi cu atentie manualul
operatorului si sa va asigurati ca intelegeti
instructiunile Tnainte de a utiliza produsul.

. Husqvarna nu garanteaza compatibilitatea deplina
a produsului cu alte tipuri de sisteme
wireless, precum telecomenzile, emitatoarele
radio, aparatele auditive pentru hipoacuzici,
plasele electrice subterane pentru protectia
fmpotriva animalelor sau dispozitivele similare.

. Este interzisa modificarea designului original al
produsului. Toate modificarile sunt efectuate pe
proprie raspundere.

. Examinati produsul pentru a vedea daca este
deteriorat Tnainte de a-I porni. Nu utilizati produsul
daca este deteriorat.

. Temperatura de functionare este intre -20 °C si 45
°C/-4 °F si 113 °F. Temperatura de depozitare este
ntre -20 °C si 70 °C/-4 °F si 158 °F.

129.3 Instructiuni de siguranta pentru
instalare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

. Nu amplasati sursa de alimentare intr-o pozitie in
care exista riscul de a se uda. Nu amplasati sursa
de alimentare pe sol.

. Nu incapsulati sursa de alimentare. Apa
condensata poate sa deterioreze sursa de
alimentare si poate sa creasca riscul de
electrocutare.

. Risc de electrocutare. Instalati numai pe un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) la conectarea
sursei de alimentare la priza de perete. Aplicabil
pentru S.U.A./Canada. Daca sursa de alimentare
este instalata afara: Risc de electrocutare.
Conectati numai la o prizéa GFCI de clasa A
(RCD) acoperita, care are carcasa rezistenta la
intemperii, cu capac de priza de accesorii introdus
sau eliminat.

. Asigurati-va ca fisele cablului de joasa tensiune si
ale sursei de alimentare electrica sunt curate si
uscate Tnainte de a le conecta.

. Exista riscul de cadere de obiecte in timpul
instalarii statiei de referinta. Acest lucru poate duce
la vatamari corporale.
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. Cablul de alimentare si cablul prelungitor trebuie sa
se afle in afara zonei de lucru, pentru a elimina
riscul deteriorarii lor.

. Exista risc de cadere cand instalati statia de
referinta intr-o pozitie Tnalta. Asigurati-va ca aveti
o pozitie stabila cand instalati statia de referinta.

129.4 Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza

. Deconectati produsul de la sursa de alimentare
nainte de a-l curata sau de a efectua lucrari de
ntretinere asupra acestuia.

129.5 Tn cazul unei furtuni cu
descarcari electrice

Pentru a diminua riscul de deteriorare a componentelor
electrice din statia de referinta, recomandam ca sursa
de alimentare a statiei de referinta sa fie deconectata
daca exista riscul producerii unei furtuni. Conectati din
nou sursa de alimentare dupa ce trece riscul de furtuna.

130 Manualul operatorului

130.1 Introducere

Numér de serie:

Numarul de serie se afla pe placuta de identificare a produsului si pe ambalajul produsului. Folositi numarul de serie

pentru a va inregistra produsul pe www.husqvarna.com.

130.1.1 Asistenta

Pentru asistenta pentru produs, adresati-va
reprezentantei de service Husqvarna.

130.1.2 Descrierea produsului

Nota: Husqvarna actualizeaza periodic aspectul si
functiile produselor. Consultati Asisternta la pagina 207.

Produsul este o statie de referinta care primeste
semnale prin satelit si trimite date de corectie catre
masina de tuns gazonul. O statie de referinta poate
fi folosita pentru mai multe masini robotizate de tuns
gazonul.

Statia de referinta poate functiona ca un repetor pentru
a crea o retea de statii de referinta. Puteti utiliza

repetoarele pe suprafete mai mari, de exemplu terenuri
de golf pentru a preveni un semnal slab al statiei

de referinta. O statie principala de referinta primeste
semnalele de la satelit, iar celelalte statii de referinta
functioneaza ca repetoare.

130.1.3 Descrierea sistemului

Sistemul EPOS™ contine o masina robotizata de tuns
gazonul, o statie de incarcare si o statie de referinta.
Masina robotizata de tuns gazonul si statia de referinta
primesc semnale prin satelit pentru pozitionare. Statia
de referinta este statica si trimite datele de corectie
catre masina robotizata de tuns gazon pentru a obtine
o pozitie precisa a acesteia. Zona de lucru este creata
virtual intr-o aplicatie folosind produsul si adaugand
puncte de trecere in vederea alcatuirii unei harti in
aplicatie.
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130.1.4 Prezentarea generala a produsului

Statie de referinta

Brat

Consola de sustinere

Consola mica pentru stalp, pentru stalpi cu
dimensiunea de 32-44 mm/1,26-1,73 in.
Consola mare pentru stalp, pentru stalpi cu
dimensiunea de 44-55 mm/1,73-2,16 in.

Suruburi

Suruburi

Saibe

Sursa de alimentare'”
Cablu de joasa tensiune
. Manualul operatorului

HpODN =

o

2230 N

= O

130.1.5 Simbolurile de pe produs

Aceste simboluri pot fi gasite pe produs. Asigurati-va ca
le intelegeti.

Acest produs este in conformitate cu
directivele UE aplicabile.

17 Aspectul poate varia in functie de piata

Acest produs este in conformitate cu
directivele UK aplicabile.

Nu este permisa aruncarea produsului

ca deseu menajer obisnuit. Respectati
reglementarile nationale si folositi sistemul
local de reciclare.

Utilizati o sursa de alimenta-

.. re detasabila, conform indica-
|_LA| tiilor de pe placuta de identifi-

care de langa simbol.

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele piete.
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131 Instalare

131.1 Introducerea - Instalarea

capitolul referitor la siguranta inainte de
instalarea produsului.

ATENTIE: utilizasi piese de schimb si

materiale de instalare originale.

c AVERTISMENT: cititi si intelegeti

Nota: Consultati www.husqvarna.com pentru mai
multe informatii despre instalare.

131.2 Examinarea amplasarii a statiei
de referinta

ATENT|EZ Daca in apropiere se afla un
paratrasnet, nu instalati statia de referinta
mai sus decat paratrasnetul.

ATENT|EZ Nu montati statia de referinta
pe un catarg de steag. Miscarile statiei de
referinta vor afecta datele de corectie cu
pozitia precisa trimise catre produs.

A
A

. Montati statia de referinta pe un obiect fix, care nu
se poate misca sau roti.

. Montati statia de referinta pe un stalp sau un
perete. Stalpul trebuie sa aiba un diametru de
32-55 mm / 1.26-2.16 in. pentru a se potrivi cu
accesoriile de pe statia de referinta.

Nota: paca statia de referinta este montata pe
perete, partea superioara a acesteia trebuie sa se
afle deasupra peretelui. In perete nu trebuie sa
existe metal.

. Asigurati-va ca statia de referinta are vizibilitate
completa spre cer. Asigurati-va ca cerul este vizibil
fara obstacole in toate directiile mai sus de un
unghi de elevatie de 10°.

. Instalati statia de referinta intr-o pozitie inalta
pentru un interval mai mare de semnale radio.
Instalati statia de referinta la o inaltime de
minimum 2.5 m/ 8 ft.

. Auveti grija ca distanta maxima dintre statia de
referinta si produs sa fie de 500 m / 1640 ft. cand
campul vizual este liber. Obiectele dintre statia de
referinta si produs reduc distanta.

. Asigurati-va ca distanta dintre statia de referinta si
produs este mai mica de 500 m / 1640 ft.

. Montati statia de referinta acolo unde semnalul
radio ajunge in toate partile zonei de lucru.
Obiectele mari pot bloca semnalele radio.

. Puteti instala mai multe statii de referinta pentru a
functiona ca repetor intr-o zona mare. Adresati-va
reprezentantului local Husqvarna pentru informatii
suplimentare.

Nota: sunt necesare setari speciale daci la fata
locului existd mai multe statii de referinta. Adresati-
va reprezentantului local Husqvarna pentru informatii
suplimentare.

131.3 Examinarea locului de amplasare
a sursei de alimentare

AVERTISMENT: Nu taiati cablul de

joasa tensiune. Exista riscul de soc electric.

c ATENT|EZ Asigurati-va ca lamele
masinii robotizate de tuns gazonul nu taie
cablurile de alimentare.

Amplasati sursa de alimentare intr-o zona cu

plafon si protectie impotriva soarelui si ploii.

. Amplasati sursa de alimentare intr-o zona cu un
flux de aer bun.

1512 - 006 - 30.10.2023

Instalare - 209




. Folositi un dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cand conectati sursa de alimentare la priza de
alimentare.

. Prelungiti cablul de joasa tensiune daca este
necesar. Cablul de joasa tensiune poate fi
prelungit pana la 100 m / 328 ft.

131.4 Instalarea produsului

Cititi si familiarizati-va cu instructiunile despre statia de
referintd. Consultati Examinarea amplasarii a statiei de
referina la pagina 209.

Cititi manualul operatorului pentru masina robotizata de
tuns gazonul care se foloseste impreuna cu statia de
referinta.

Puteti monta statia de referinta pe un stalp sau un
perete.

ATENT|EZ Miscarile statiei de referinta
vor afecta datele de corectie cu pozitia

precisa trimise catre produs. Statia de
referinta trebuie fixata bine pe stalp sau
perete.

Nota: consolele pentru stalp sunt disponibile
n 2 dimensiuni, pentru a se potrivi cu stalpi de
diferite dimensiuni. Alegeti consola pentru stalp
adecvata pentru instalare.

Puneti bratul pe stalp.

ATENTIE: obiectele de pe harta isi
vor schimba pozitia daca mutati statia de

referinta. Reglati obiectele de pe harta sau
efectuati din nou instalarea in aplicatia
Automower® Connect.

131.4.1 Dispozitive de montare

. Surubelnita, Torx 20.
. Cheie hexagonala, 4 mm. Inclusa in ambalaj.

131.4.2 Montarea statiei de referinta pe un

stalp

1. Prindeti stalpul bine pe un perete, pe acoperis sau
pe sol. Asigurati-va ca stalpul nu se poate misca si
nu poate fi miscat accidental.

2. Prindeti de brat consola de sustinere si una dintre
consolele pentru stalp cu 4 suruburi (si cheia
hexagonala de 4 mm).

Nota: Statia de referinta trebuie sa fie instalata
n partea de sus a stalpului.

Prindeti statia de referinta pe stalp cu cele 2
suruburi (si cheia hexagonala de 4 mm).
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5.  Trageti cablul statiei de referinta prin fanta din brat
si montati statia de referinta pe brat.

8.  Conectati cablul de joasa tensiune la statia
de referinta si sursa de alimentare. Consultati
Examinarea locului de amplasare a sursei de
alimentare la pagina 209.

9.  Prindeti cablul de joasa tensiune cu coliere
pe stalp de la statia de referinta la sursa de
alimentare.

ATENT|EZ Daca nu este bine
strans cu coliere, cablul joasa tensiune

poate fi deteriorat in conditii de vant
puternic.

10. Puneti sursa de alimentare la 30-200 cm / 1-6.5 ft.
deasupra solului. Consultati Examinarea locului de
amplasare a sursei de alimentare la pagina 209.

11.  Conectati cablul de alimentare la o priza electrica
de 100-240 V.

12. Asteptati pana cand indicatorul de stare cu LED
ramane aprins in verde. La inceput, indicatorul de
stare cu LED va lumina intermitent in verde cateva
minute. Consultati Lampa indicatoare cu LED de
pe statia de incdrcare la pagina 214.

6.

131.4.3 Montarea statiei de referinta pe
perete

Nota: Suruburile pentru fixarea pe perete nu sunt
incluse, deoarece materialele din care sunt facuti peretii
difera.

1. Tineti bratul statiei de referinta pe perete in locul
n care 1l veti prinde. Faceti 4 semne pe perete in
locul in care veti fixa cele 4 suruburi.

7.  Strangeti surubul (Torx 20) de pe bratul statiei de
referinta.

1512 - 006 - 30.10.2023 Instalare - 211




Nota: pacs statia de referinta este montata pe
perete, partea superioara a acesteia trebuie sa se
afle deasupra peretelui.

2. Faceti 4 gauri in perete pentru cele 4 suruburi.

Montati statia de referinta pe perete cu cele 4
suruburi. 5.

6.  Strangeti surubul (Torx 20) de pe bratul statiei de
referinta.

4. Trageti cablul statiei de referinta prin fanta din brat
si montati statia de referinta pe brat.
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7.  Conectati cablul de joasa tensiune la statia de poate fi deteriorat in conditii de vant

referinta si sursa de alimentare. puternic.
8.  Prindeti cablul de joasa tensiune cu coliere pe
perete de la statia de referinta la sursa de 9.  Puneti sursa de alimentare la 30-200 cm / 1-6.5 ft.
alimentare. deasupra solului. Consultati Examinarea locului de
amplasare a sursei de alimentare la pagina 209.
ATENTIE: Daca nu este bine 10. Conectati cablul de alimentare la o priza electrica
strans cu coliere, cablul joas3 tensiune de 100-240 V.

11. Asteptati pana cand indicatorul de stare cu LED
ramane aprins in verde. La inceput, indicatorul
de stare cu LED se aprinde intermitent in verde
cateva minute. Consultati Lampa indicatoare cu
LED de pe statia de incarcare la pagina 214.

132 Intretinerea

132.1 Introducere - intretinere

Pentru o functionare mai buna si o duratd mai mare de
viata a produsului, aveti grija sa-| curatati regulat si sa
nlocuiti componentele uzate.

132.2 Program de ntretinere

Calendarul de intretinere arata cum se efectueaza O = Instructiunile nu sunt incluse in acest manual al
lucrarile de service si de intretinere. Respectati operatorului. Adresati-va distribuitorului dvs. de service
calendarul de intretinere pentru o mai buna functionare autorizat.

si pentru a prelungi durata de viata a produsului.

X = Instructiunile sunt incluse in acest manual al
operatorului.

Pregatire Anual La fiecare
trei ani

Curatati produsul. Consultati Curdrari produsul la pagina 213.

Verificati daca produsul nu prezintd semne de uzura sau deteriorare.

Faceti o actualizare de firmware.

OO X| X

Verificati mesajele de service pentru actualizarile recomandate.

Lucréri de service

Verificati cuplul de strangere a suruburilor. Consultati Cupluri de strangere la pagina 214. X

Tnlocuiti filtrul de aer.

Deschideti produsul si Tnlocuiti toate benzile de etansare.

132.3 Curatati produsul c ATENTIE: Nu utilizati o instalatie de
. . spalare cu presiune ridicata pentru a curata
AVERTISMENT: Deconectari produsul. Nu utilizati solventi pentru a
produsul de la sursa de alimentare inaintea curata.

lucrarilor de intretinere sau de curatare.

Daca este necesar, curatati produsul cu o carpa umeda.
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132.4 Cupluri de strangere

Surub Sculd Cuplu de strangere (Nm)
Sasiul superior la sasiul inferior Torx 20 1,8

De la statia de referinta la brat Torx 20 1,8

De la brat la stalp Cheie hexagonala, 4 mm 5-6

Bralg, consola de sustinere si consola pentru Cheie hexagonala, 4 mm 5-6

stalp

133 Depanarea

133.1 Lampa indicatoare cu LED de pe statia de ihcarcare

Lumind

Stare

Lumina verde intermitenta

Pornirea statiei de referinta. Asteptati cateva minute.

Lumina verde continua

in functiune.

Lumina rosie intermitenta

Statia de referinta nu functioneaza din cauza unei erori. Deconectati cablul de alimen-
tare si conectati-I din nou pentru a reporni produsul. Daca problema persista, contacta-
ti reprezentantul de service autorizat.

Lumina alba intermitenta

Este necesara actualizarea firmware-ului. Contactati reprezentantul Husqvarna local.

Lumina galbena intermiten-
ta

Numai pentru statia de referinta ih modul repetor: Statia de referinta in modul repetor
nu are nicio conexiune la statia principala de referinta. Statia de referinta este in
modul de pornire sau nu are nicio conexiune cu statia de referinta principala. Daca
nu exista nicio conexiune, examinati statia de referinta principala sau cel mai apropiat
repetor.

134 Depozitare si eliminare

134.1 Depozitarea

134.2 Dezafectarea

Daca depozitati statia de referinta la interior, lasati bratul Respectati cerintele de reciclare si reglementarile locale
montat pe stalp sau perete, pentru a putea monta din aplicabile.
nou statia de referinta in pozitia initiala.

Daca tineti statia de referinta la exterior pe perioada
iernii, va recomandam sa lasati conectata sursa de

alimentare.

214 - Depanarea
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135 Date tehnice

135.1 Date tehnice

Dimensiuni

Lungime, lungime maxima inclusiv placa pentru instalare pe stalp 36/13.8
cm/in.

Latime, cm /in. 19/7.5
inaltime, cm /in. 36/13.8
Greutate statie de referinta, kg / Ib 0,88/1.9
Greutate brat, kg / Ib 0,33/0,73

Date despre produs

Tip de sursa de alimentare

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Intrare sursa de alimentare, V c.a. 100-240
lesire sursa de alimentare, V c.c. 28
lesire sursa de alimentare, A 1,3
Lungimea cablului de joasa tensiune, m/ft. 20/66
Cod IP statie de referinta IPX5
Cod IP sursa de alimentare electrica P44
Consum de energie, W 2

Suport banda de frecventa

Interval de frecventa Bluetooth® (pentru service)

2400-2483,5 MHz

SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (America de Nord) 902-928 MHz
SRD915 (Australia) 915-928 MHz
SRD915 (Noua Zeelanda) 915-928 MHz
Clasa de putere

Putere de iesire Bluetooth® (pentru service) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (America de Nord) 13 dBm
SRD915 (Australia) 13 dBm
SRD915 (Noua Zeelanda) 13 dBm

Nu se poate garanta compatibilitatea totala intre produs si alte tipuri de sisteme wireless, precum telecomenzile si

emitatoarele radio.

1512 - 006 - 30.10.2023

Date tehnice - 215




135.2 Marci comerciale inregistrate

Marca si siglele Bluetooth® sunt méarci comerciale inregistrate ale Bluetooth SIG, inc., iar utilizarea lor de Husqvarna
se face sub licenta.
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136 Declaratie de conformitate

136.1 Declaratie de conformitate UE initiala

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our

sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division
Responsible for technical documentation

C€
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136.2 Declaratie de conformitate UE tradusa

Noi, Husgvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Kit de comunicatii
Marca HUSQVARNA
Tip/Model HUSQVARNA Reference Station
Identificare Numere de serie incepand cu 2023 saptamana 44

respecta in totalitate urmatoarele directive si

reglementari UE:

Directiva/Regulament Descriere
2014/53/EU 4Privind echipamentele radio”
2011/65/EU ,Restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase”

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau

specificatii tehnice:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén

Huskvarna

Director Pro Robotics R&D Husqvarna AB. Divizie
Husqvarna. Responsabil pentru documentatia tehnica.

q
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137 Ohutus

137.1 Ohutuse maéaratlused

Moistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

137.2 Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege 1abi jargmised hoiatused.

. Jargige elektriohutust kasitlevaid riiklike eeskirju.

. Toodet tohib kasutada ainult Husqvarnalt saadud
toiteallikaga.

. Tootega tohib kasutada ainult tootja soovitatud
lisatarvikuid. K&ik muud kasutusviisid on vaarad.
Tootja kasutus- ja hooldusjuhiseid tuleb tapselt
jargida.

. Toodet voivad kasutada, hooldada ja remontida
ainult isikud, kes on selle eriomaduste ja
ohutusjuhistega taielikult kursis. Lugege enne
toote kasutamist kasutusjuhend téhelepanelikult
18bi ja veenduge, et oleksite juhistest aru saanud.

. Husqvarna ei garanteeri taielikku Ghilduvust
toote ja muud tlilpi traadita slisteemide
vahel, milleks vdivad olla kaugjuhtimispuldid,
raadiosaatjad, silmusvéimendid, maa-alused
elektrilised loomapiirded vms.

. Toote algse konstruktsiooni muutmine on keelatud.
Koéik muudatused teete omal vastutusel.

. Enne toote kaivitamist veenduge, et sellel poleks
kahjustusi. Arge kasutage toodet, kui see on
kahjustatud.

. Tootemperatuur on —20 °C kuni 45 °C / —4 °F kuni
113 °F. Hoiustamistemperatuur on —20 °C kuni
70 °C /-4 °F kuni 158 °F.

137.3 Paigaldamise ohutusjuhised

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

. Arge paigutage toiteallikat kohta, kus see
vdib mérjaks saada. Arge paigutage toiteallikat
maapinnale.

. Arge katke toiteallikat kinni. Kondensatsioonivesi
voib kahjustada toiteallikat ja suurendab
elektrilodgi ohtu.

. voib pbhjustada elektrilddgiohtu. Kui soovite
Uhendada seadme seinapistikusse, tuleb kasutada
rikkevoolukaitset (RCD). Kehtib Ameerika
Uhendriikides ja Kanadas. Valitingimustesse
paigaldatud toiteallikas: voib pdhjustada
elektrilédgiohtu. Paigaldage Uksnes kattega A-
klassi lUhisekaitsmega ehk rikkevoolukaitsmega
pistikusse, mille korpus on ilmastikukindel ja mille
Uhenduspistiku kate on sisestatud v6i eemaldatud.

. Kontrollige enne ihendamist, kas
madalpingekaabli pistikud ja toiteallikas on puhtad
ja kuivad.

. Viitejaama paigaldamise ajal eksisteerib esemete
kukkumise oht. See voib pdhjustada vigastusi.

. Kaablikahjustuste valtimiseks peavad toitekaabel
ja pikendusjuhe olema véljaspool tédala.

. Kui paigaldate viitejaama korgele, on oht
paigaldamise ajal alla kukkuda. Veenduge
viitejaama paigaldamisel, et teie asend oleks
stabiilne.

137.4 Ohutusjuhised hooldamisel

f} HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.
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. Lahutage toode toiteallikast enne, kui alustate
toote puhastamist v6i hooldamist.

137.5 Aikese ajal

Viitejaama elektrikomponentide kahjustusohu
vahendamiseks soovitame viitejaama vooluvarustuse

aikeseohu korral katkestada. Uhenda vooluvarustus
pérast dikeseohu méddumist uuesti.

138 Kasutusjuhend

138.1 Sissejuhatus

Seerianumber:

Seerianumber on toote mudeli etiketil ja toote pakendil. Registreerige oma toote seerianumber veebisaidil

www.husqvarna.com.

138.1.1 Tugi

Toote klienditoe kusimustes votke Uhendust Husqvarna
edasimudjaga.

138.1.2 Toote kirjeldus

Markus: Husqvarna uuendab regulaarselt toodete
vélimust ja funktsioone. Vt jaotist 7ugi lk 220.

Toode on viitejaam, mis v6tab vastu satelliidisignaale ja
saadab niidukile korrektsiooniandmeid. Uhte viitejaama
saab kasutada mitme robotniidukiga.

Viitejaam voéib té6tada kordajana viitejaamade
vorgustiku loomiseks. Norga viitejaama signaali

valtimiseks voite kasutada kordajaid suurematel aladel,
naiteks golfivaljakutel. Uks peamine viitejaam vétab
vastu satelliidi signaale ja teised viitejaamad td6tavad
kordajatena.

138.1.3 Siisteemi kirjeldus

Siisteem EPOS™ koosneb robotniidukist,
laadimisjaamast ja viitejaamast. Robotniiduk ja viitejaam
saavad positsioneerimiseks satelliidisignaale. Viitejaam
on liikkumatu ja saadab niiduki tapse positsiooni
saamiseks robotniidukile korrektsiooniandmeid. Té6ala
luuakse virtuaalselt rakenduses, kaitades toodet ja
lisades rakenduses asuvale kaardile teepunkte.
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138.1.4 Toote tutvustus

®

]
-

1. Viitejaam .
2. Olg U K Slee t(l)_o_de vastab kehtivatele UK
X X direktiividele.

3. Tugikronstein C n
4.  Vaike postikronstein, posti md6tmetele 32-44 mm /

1,26-1,73 tolli.
5. Suur postikronstein, posti mddtmetele 44-55 mm / Toodet ei tohi kasutusest kdrvaldada koos

1,73-2,16 tolli. tavaliste olmejaatmetega. Jargige riiklikke
6. Kruvid eeskirju ja kasutage kohalikku jaatmete
7. Kruvid ringlussevotu susteemi.

I
8.  Seibid
9. Toiteallikas'® Kasutage lahtiiihendatavat
10. Madalpingekaabel toiteallikat, mis on maaratle-
11. Kasutusjuhend |!!| tucIJ andmesildil simboli kor-
val.

138.1.5 Siimbolid tootel

Tootel leiduvad jargmised siimbolid. Veenduge, et saate
neist aru.

Markus: Ulejasnud seadmel toodud siimbolid/
téhised vastavad teatud riikides kehtivatele

See toode vastab kehtivatele EL-i sertifitseerimisnduetele.
direktiividele.

18 Valimus véib olenevalt turust olla erinev
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139 Installimine

139.1 Sissejuhatus — paigaldamine

c HOIATUS: Enne toote kasutamist

ETTEVAATUST: Kasutage

originaalvaruosi ja paigaldusmaterijali.

lugege labi ohutuspeatiikk ja tehke selles

olev teave endale arusaadavaks.
Markus: Paigaldamise kohta leiate lisateavet vt
www.husqvarna.com.

139.2 Viitejaama asukoha valimine

piksevarras, arge paigaldage viitejaama
piksevardast kdrgemale.

ETTEVAATUST: Arge paigaldage

viitejaama lipuvardale. Viitejaama likumise
korral ei pruugi viitejaam saata tootele tapse
asukohaga korrektsiooniandmeid.

c ETTEVAATUST: Kui sellel alal asub

. Kinnitage viitejaam stabiilsele objektile, mis ei liigu
ega poorle.

Paigaldage viitejaam postile voi seinale. Posti
1abimddt peab olema 32-55 mm, et see sobiks
viitejaama kinnitusega.

Markus: Kui viitejaam paigaldatakse seinale,
peab viitejaama (ilaosa asuma seinast kdrgemal.
Seinas ei tohi leiduda metalli.

. Tagage viitejaamale téielik vaade taevale.
Veenduge, et taevas oleks alates 10° tdusunurgast
takistusteta néhtav koikides suundades.

160°

. Raadiosignaali leviala suurendamiseks paigaldage
viitejaam korgele kohale. Paigaldage viitejaam
minimaalselt 2.5 m kérgusele.

. Veenduge, et toote ja viitejaama maksimaalne
vahemaa on otsevaates 500 m. Viitejaama ja toote
vahelised esemed vdhendavad vahemaad.

. Veenduge, et toote ja viitejaama vahemaa jaab
alla 500 m.

. Paigaldage viitejaam kohta, kus raadiosignaal
ulatub tdé6piirkonna igasse osasse. Suured objektid
voivad raadiosignaale blokeerida.

. Suurel alal kordajana té6tamiseks saate
paigaldada rohkem kui Uhe viitejaama. Lisateabe
saamiseks votke ihendust kohaliku Husqvarna
esindajaga.

Markus: Kui piirkonnas on rohkem kui Uks
viitejaama, laheb vaja eriseadeid. Lisateabe saamiseks
votke Uhendust kohaliku Husqgvarna esindajaga.

139.3 Toiteallika asukoha valimine

f:} HOIATUS: Ara 18ika madalpingekaablit.

Elektril66gi oht.

ETTEVAATUST: veendu, et

robotniiduki I6iketerad ei I6ikaks
elektrikaableid.

. Paigutage toiteallikas katusega kaetud ning

paikese ja vihma eest kaitstud kohta.

Paigutage toiteallikas hea dhuvahetusega kohta.

Kasutage toiteallika Gthendamisel

rikkevoolukaitseliilitiga toitepesa (RCD).

. Vajaduse korral pikenda madalpingekaablit.
Madalpingekaablit saab pikendada kuni pikkuseni
100 m / 328 jalga.

.

139.4 Toote paigaldamine

Lugege labi viitejaama juhised ja tehke need endale
selgeks. Vt jaotist Viitejaama asukoha valimine Ik 222.

Lugege labi robotniiduki, mida hakatakse koos
viitejaamaga kasutama, kasutusjuhend.

Viitejaama voite paigaldada posti kiilge voi seinale.

222 - Installimine
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ETTEVAATUST: viitejaama likumise
korral ei pruugi viitejaam saata tootele tapse

asukohaga korrektsiooniandmeid. Viitejaam
tuleb paigaldada tugevalt seina voi posti
kilge.

ETTEVAATUST: Viitejaama
liigutamisel muudavad ka kaardil asuvad

elemendid oma asukohta. Kohandage
kaardil olevaid elemente vdi installige
rakenduses Automower® Connect uuesti.

139.4.1 Paigaldust6oriistad

. Kruvikeeraja, Torx 20.

: Kuuskantvoti, 4 mm. Sisaldub karbis. Markus: Viitejaam peab olema paigaldatud

139.4.2 Viitejaama paigaldamine postile posti otsa.

1. Kinnitage post tugevalt seinale, katusele voi
maapinnale. Veenduge, et post ei liigu ja seda pole

4.  Kinnitage viitejaam kahe kruvi abil (4 mm
kuuskantvéti) postile.

voimalik ka juhuslikult liigutada.

2. Kinnitage tugikronstein ja Uiks postikronsteinidest
nelja kruvi (4 mm kuuskantvéti) abil dlale.

5. Témmake viitejaama kaabel Iabi 6la asuva pilu ja
paigaldage viitejaam olale.

Markus: Postikronsteinid on erineva suurusega
postide jaoks saadaval 2 erinevas suuruses.
Valige oma paigaldise jaoks asjakohane
postikronstein.

3.  Asetage 0lg posti otsa.
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9.  Kinnitage madalpingekaabel kaablivitsadega
viitejaamalt posti ja toitekaabli kiilge.

ETTEVAATUST: kui
madalpingekaabel pole tugevalt

kinnitatud, voib tugev tuul
kaablivitsasid kahjustada.

10. Asetage toiteallikas 30-200 cm / 1-6.5 jalga
maapinnast kdrgemale. Vt jaotist Toiteallika
asukoha valimine Ik 222.

11.  Uhendage toiteallikas vélistingimustes asuva 100
240V toitepesaga.

12. Oodake, kuni LED-olekunaidik jaab Uhtlasetl
roheliselt pélema. Esimene LED-olekunaidik vilgub
mdne minuti. Vit jaotist Viifejaama LED-margutuli Ik
227,

139.4.3 Viitejaama kinnitamine seinale

Markus: Kuna seinamaterjalid voivad olla erinevad,
pole kinnitamiseks vajalikke kruvisid seadme komplektis
kaasas.

6.

1. Hoia viitejaama 6lga vastu seina, kuhu soovid
selle kinnitada. Tee seinale 4 margist kohta, kuhu
soovid kinnitada 4 kruvi.

7.

Markus: Kui viitejaam paigaldatakse seinale,
peab viitejaama Ulaosa asuma seinast kdrgemal.

2. Puuri 4 kruvi jaoks seina 4 auku.
3.  Paigalda viitejaam 4 kruvi abil seinale.

8.  Uhendage madalpingekaabel viitejaama ja
toiteallikaga. Vt jaotist Toifeallika asukoha valimine
Ik 222.
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4.  Viiviitejaama kaabel labi 6las asuva pilu ja
paigalda viitejaam olale.

5. Kinnita konnektor dlal asuvatele klambritele.

6.  Pinguta viitejaama 6lal asuvad kruvid (Torx 20).

7. Uhenda madalpingekaabel viitejaama ja
toiteallikaga.

8.  Kinnita madalpingekaabel kaablivitsadega
viitejaamast seinale ja toitekaablile.

ETTEVAATUST: Kui
madalpingekaabel pole tugevalt
kinnitatud, véib tugev tuul
kaablivitsasid kahjustada.

9. Asetage toiteallikas 30-200 cm / 1-6.5 jalga
maapinnast kdrgemale. Vt jaotist Toiteallika
asukoha valimine Ik 222.

10. Uhendage toiteallikas valistingimustes asuva 100—
240V toitepesaga.

11.  Oodake, kuni LED-olekunaidik jaab Uhtlaset!

roheliselt pélema. Esmalt LED-olekunaidik vilgub
mone minuti. Vit jaotist Viitejaama LED-mérgutuli lk
227.
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140 Hooldamine

140.1 Sissejuhatus — hooldus

Parema t60 ja pikema t66ea tagamiseks puhastage
toodet regulaarselt ning asendage kulunud osad.

140.2 Hooldusgraafik

Hooldusgraafikus on kirjas, kuidas toodet hooldada. O = juhiseid ei ole selles kasutusjuhendis. P66rduge
Parema t66 tagamiseks ja toote td6ea pikendamiseks volitatud hooldustddkotta.
jargige hooldusgraafikut.

X = juhised on selles kasutusjuhendis.

Ettevalmistus Igal aastal | Iga kolme
aasta ta-
gant

Puhastage toode. Vt jaotist 7Toote puhastamine Ik 226. X

Kontrollige toodet kahjustuste ja kulumise suhtes. X

Varskendage pusivara. O

Kontrollige hooldusteateid soovitatud varskenduste suhtes. (0]

Hooldus

Kontrollige kruvide pingutusmomenti. Vt jaotist Pingutusmoment Ik 226. X

Vahetage ohufilter.

Avage toode ja asendage koik tihendusribad.

140.3 Toote puhastamine e ETTEVAATUST: Ara kasuta toote

oo puhastamiseks survepesurit. Arge kasutage
HOIATUS: Uhenda toode enne puhastamiseks lahusteid
hooldamist v6i puhastamist vooluvarustusest
lahti.

Vajaduse korral puhasta tootejaama niiske lapiga.

140.4 Pingutusmoment

Kruvi Tooriist Pingutusmoment (Nm)
Raami (ilaosa raami alaosale Torx 20 1,8
Viitejaam 6la kilge Torx 20 1,8
Olg posti kiilge Kuuskantvéti, 4 mm 5-6
Olg, tugikronstein ja postikronstein Kuuskantvéti, 4 mm 5-6
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141 Veaotsing

141.1 Viitejaama LED-margutuli

Tuli Olek

Vilkuv roheline tuli Viitejaama kaivitumine. Oodake md&ni minut.

Roheline pidev tuli Toodtab.

Vilkuv punane tuli Viitejaam ei toota torke tttu. Uhendage toote taaskaivitamiseks toitejuhe lahti ja ihen-
dage see uuesti. Probleemi piisimise korral pddrduge volitatud hooldustdokotta.

Vilkuv valge tuli Vajalik on pusivara varskendamine. Votke Ghendust kohaliku Husqgvarna esindajaga.

Vilkuv kollane tuli Ainult viitejaama jaoks kordaja reziimis. Kordaja reziimis viitejaamal puudub Ghendus

peamise viitejaamaga. Viitejaam on kaivitusreZiimis vdi puudub ihendus peamise vii-
tejaamaga. Kui ihendus puudub, kontrollige peamist viitejaama voi lahimat kordajat.

142 Hoiustamine ja kasutuselt kérvaldamine

142.1 Hoiustamine 142.2 Kdrvaldamine
Viitejaama siseruumides hoiustades jata 6lg posti voi Jargige kohalikke jagtmekaitluseeskirju ja kehtivaid
seina kilge, et hiliem oleks vdimalik viitejaama tagasi seadusi.

oma algsele kohale kinnitada.

Kui viitejaam jaab talveks valja, soovitame toite
Uhendatuna hoida.

143 Tehnilised andmed

143.1 Tehnilised andmed

Mbo6tmed

Pikkus, max pikkus koos postile paigaldamise plaadiga, cm 36
Laius, cm 19
Kérgus, cm 36
Mass, viitejaam, kg 0,88
Mass, 06lg, kg 0,33
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Toote andmed

Toiteploki tiup

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Toitesisend, V AC 100-240
Toitevaljund, V DC 28
Toitevaljund, A 1,3
Madalpingekaabel, pikkus, m 20
Viitejaama IP-kaitseaste IPX5
Toiteallika IP-kaitseaste 1P44
Voimsustarve, W 2

Sagedusala tugi

Bluetooth® Sagedusvahemik (teenindamiseks)

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Euroopa) 863-870 MHz
SRD915 (Pdhja-Ameerika) 902-928 MHz
SRD915 (Austraalia) 915-928 MHz
SRD915 (Uus-Meremaa) 915-928 MHz
Vdimsusklass

Bluetooth® Valjundvéimus (teenindamiseks) 8 dBm
SRD868 (Euroopa) 13 dBm
SRD915 (P&hja-Ameerika) 13 dBm
SRD915 (Austraalia) 13 dBm
SRD915 (Uus-Meremaa) 13 dBm

Toote ja muud tiilipi raadioststeemide, naiteks kaugjuhtimispultide ja raadiosaatjate vahelist sobivust pole véimalik

garanteerida.

143.2 Registreeritud kaubaméargid

Bluetooth® -i sénamérk ja logod on ettevétte Bluetooth SIG, inc. registreeritud kaubamargid ja ettevéte Husqvarna

kasutab neid litsentsi alusel.
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144 Vastavusdeklaratsioon

144 .1 EL-i vastavusdeklaratsiooni originaal

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"
“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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144.2 EL-i vastavusdeklaratsiooni tdlge

Meie, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, deklareerime omavastutusel, et

toode:
Kirjeldus Uhenduskomplekt
Kaubamark HUSQVARNA
Tiadp/mudel HUSQVARNA Reference Station
Identifitseerimine Seerianumbrid kuupdevaga 2023 nadalast 44

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
eeskirjadele:

Direktiiv/eeskiri Kirjeldus
2014/53/EU Raadioseadmete direktiiv
2011/65/EU Direktiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 vV2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Husqvarna AB Pro Roboticsi uurimis- ja
arendustegevuse juht Husqvarna Division. Tehnilise
dokumentatsiooni eest vastutaja.

q
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145 DroSiba

145.1 DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota
tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dél operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumu vai naves
risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,
ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dél rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus esosas teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

145.2 Visparigi noradijumi par droSibu

BRTD| NAJUMS! Pirms ierices
lietoSanas izlasiet zemak minétos

noradijumus.
. levérojiet valsts tiesibu aktos noteiktas
elektrodroSibas prasibas.
. lerici drikst izmantot tikai ar Husqvarna nodrosinato
baroSanas bloku.
. lerici drikst lietot tikai ar raZzotaja apstiprinato

papildu aprikojumu. Visi citi lietoSanas veidi ir
nepareizi. Precizi ievérojiet razotaja noradijumus
par lietoSanu un tehnisko apkopi.
. lerici drikst lietot, uzturét un remontét tikai tie,
kuri pilniba parzina tas tehniskos raksturlielumus
un droSibas noteikumus. Ludzu, ripigi izlasiet
$o lietoSanas rokasgramatu un pirms ierices
lietoSanas parliecinieties, ka izprotat noradijumus.
. Husqvarna negaranté pilnigu ierices saderibu ar
citam bezvadu sistémam, pieméram, talvadibas

pultim, radio raiditajiem, dzirdes aparatiem,
dzivniekiem paredzétam zemé ierokamam radio
sétam vai ldzZigam sistémam.

. Nav atlauts mainit ierices originalo konstrukciju.
Par visam izmainam esat atbildigs tikai un vienigi
jus.

. Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai ta nav
bojata. Neizmantojiet ierici, ja ta ir bojata.

. Darba temperatira: no -20 °C lidz 45 °C/no -4 °F
lidz 113 °F. Uzglabasanas temperatira: no -20 °C
lidz 70 °C/no -4 °F lidz 158 °F.

145.3 DroSibas noradijumi uzstadiSanai

BRTD|NAJUMSZ Pirms plavéja
lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridinajumus.

. Nenovietojiet baro$anas bloku vieta, kur tas var
samirkt. Nenovietojiet baro$anas bloku uz zemes.

. Neiekapsuléjiet baroSanas bloku. Kondensats var
sabojat baroSanas bloku un palielinat elektriskas
stravas trieciena risku.

. Elektriskas stravas trieciena risks. Pieslédzot
baro$anas bloku sienas kontaktligzdai, ieteicams
izmantot tikai tadu, kurai ir palieko$as stravas
noplides slédzis (residual current device — RCD).
Attiecas uz ASV/Kanadu. Ja baro$anas avots
ir uzstadits arpus telpam: Elektriskas stravas
trieciena risks. Uzstadiet tikai pie segtas A klases
GFCI kontaktligzdas (RCD), kuras korpuss ir
laikapstak|u dro$s gan ar ievietotu, gan iznemtu
kontaktspraudna vacinu.

. NodroSiniet, lai pirms pievieno$anas
zemsprieguma kabela un baroSanas bloka
kontaktspraudni ir firi un sausi.

. Ir risks, ka atbalsta stacijas uzstadi$anas laika var
nokrist kadi priekSmeti. Tas var izraisit traumas.

. Lai izvairitos no kabelu bojajumiem, stravas
padeves kabelim un pagarinatajam ir jaatrodas
arpus darba zonas.

. Ja uzstadat atbalsta staciju augsta vieta, ir
risks, ka jus varétu nokrist. Atbalsta stacijas
uzstadiSanas laika staviet stabili.
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145.4 DroSibas noradijumi par apkopi

BRIDINAJUMS: Pirms produkta

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

. Pirms produkta tiri$anas vai apkopes atvienojiet to

no barosanas bloka.

145.5 Pérkona laika

Lai mazinatu elektrisko komponentu bojajumu risku
atsauces stacija, més iesakam atvienot baro$anas bloku
no atsauces stacijas, ja ir gaidams pérkona negaiss.
Kad vairs nav risks, ka varétu bat pérkona negaiss, atkal
pievienojiet barosanas bloku.

146 Lietotaja rokasgramata

146.1 levads

Sérijas numurs:

Sérijas numurs atrodas uz datu plaksnites un izstradajuma iepakojuma. Izmantojiet sérijas numuru, lai registrétu

izstradajumu vietné www.husqvarna.com.

146.1.1 Atbalsts

Lai sanemtu atbalstu saistiba ar Husqvarna, sazinieties
ar apkalpojoSo dileri.

146.1.2 lerices apraksts

Piezime: Husqvarna regulari atjaunina ierices
konstrukciju un funkcionalitati. Skatiet Seit: Atbalsts jpp.
232,

lerice ir GPS stacija, kas uztver satelita signalus un
noslta zales plavéjam korekcijas datus. Vienu GPS
staciju var izmantot vairakiem robotiz€tajiem zales
plavejiem.

GPS stacija var darboties ka atkartotajs, lai izveidotu
savienojumu ar GPS staciju. Atkartotajus var izmantot

lielakas platibas, pieméram, golfa laukumos, lai GPS
stacijas signals vienmér butu spécigs. Viena galvena
GPS stacija sanem satelita signalus, bet paréjas GPS
stacijas darbojas ka atkartotaji.

146.1.3 Sistémas apraksts

EPOS™ sistému veido robotizétais zales plavéjs,
uzlades stacija un GPS stacija. Robotizétais zales
plavejs un GPS stacija uztver satelita signalus atrasanas
vietas noteik§anai. GPS stacija ir stacionara un nosita
korekcijas datus robotiz€tajam zales plaveéjam, lai

iegutu precizu plavéja atraSanas vietu. Darba zona tiek
izveidota virtuali lietotn€, vadot ierici un pievienojot cela
punktus, tadéjadi izveidojot lietotné karti.
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146.1.4 Produkta parskats

®

]
-

1. Atbalsta stacija . . o Lo
2> Balstenis U K Sis |;strafja_jums atbilst spéka eso$ajam
L AK direktivam.
3.  Atbalsta kronsteins C n
4.  Staba kronsteins, mazs, stabiem ar izméru 32-44
mm/1,26-1,73 collas
5.  Staba kronsteins, liels, stabiem ar izméru 44-55
mm/1,73-2,16 collas So produktu nedrikst izmest sadzives
6.  Skrives atkritumos. levérojiet valsts normativus un
7. Skraves — izmantojiet vietéjo parstrades sistemu.
8. Paplaksnes
9. Barosanas avots'® Izmantojiet atvienojamu baro-
10. Zemsprieguma kabelis Sanas bloku, ka noradits datu
11. Lietotaja rokasgramata |!!| plaksnité lidzas simbolam.

146.1.5 Simboli uz izstradajuma

Uz produkta ir att€loti zemak noraditie simboli.
Parliecinieties, vai izprotat tos.

Sis izstradajums atbilst spéka eso$o ES
direktivu prasibam.

Piezime: Paréjie uz produkta noraditie simboli/
norades atbilst noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.

19 |zskats dazados tirgos var atskirties
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147 UzstadiSana

147.1 levads - UzstadiSana

uzstadiSanas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

|EVEROJ|ETZ Izmantojiet originalas

detalas un uzstadiSanas materialus.

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

Piezime: Lai iegutu vairak informacijas par
uzstadiSanu, apskatiet www.husqvarna.com.

147.2 GPS stacijas atra3anas vietas
izvéle

|EVEROJ|ETZ Ja netalu atrodas

IEVEROJIET: Nepiestipriniet GPS
staciju karoga katam. GPS stacijas kustiba
ietekmés plavejam sitamos korekcijas
datus, ietverot precizu atra§anas vietu.

A zibensnovedéja stienis, neuzstadiet GPS
staciju augstak par zibensnovedéja stieni.

. Uzstadiet GPS staciju uz fikséta priekSmeta, kas
nevar izkustéties vai griezties.

. Uzstadiet GPS staciju uz staba vai pie sienas.
Staba diametram jabit 32-55 mm / 1.26-2.16
collam, lai uz GPS stacijas varétu novietot
stiprinajumus.

Piezime: Ja GPS stacija ir nostiprinata pie
sienas, stacijas augSpusei jaatrodas augstak par
sienu. Siena nedrikst bt metala elementu.

. Parliecinieties, ka GPS stacijai nav aizsegtas
debesis. Parliecinieties, ka debesis ir redzamas
bez Skérsliem visos virzienos augstak par 10°
augstuma lenki.

Uzstadiet GPS staciju augstuma, lai labak uztvertu
radio signalu. Uzstadiet GPS staciju vismaz 2.5
m/8 pédu augstuma.

Parliecinieties, ka maksimalais attalums starp GPS
staciju un plavéju ir 500 m/1640 pédas, ja skata
linija ir briva. PriekSmeti, kas atrodas starp GPS
staciju un plavéju, samazina So attalumu.
Parliecinieties, ka attalums starp GPS staciju un
plavéju ir 500 m/1640 pédas.

Uzstadiet GPS staciju vieta, kur radio signals
sasniedz visas darba zonas vietas. Lieli priekSmeti
var blokét radio signalus.

Ir iespéjams uzstadit vairakas GPS stacijas, lai
tas darbotos ka atkartotajs liela platiba. Lai iegutu
plasaku informaciju, sazinieties ar savu vietéjo
Husqgvarna parstavi.

Piezime: Ir nepiecie$ami ipasi iestafijumi, ja
darba vieta ir vairak neka viena GPS stacija. Lai
iegutu plasaku informaciju, sazinieties ar savu vietéjo
Husqvarna parstavi.

147.3 lzdomajiet, kur atradisies
baroSanas bloks

BRIDINAJUMS: Negrieziet

zemsprieguma kabeli. Pastav elektriska

A trieciena risks.

|EVEROJ|ETZ Nodrosiniet, lai

robotizéta zales plavéja asmeni nesagrieztu
stravas kabelus.

.

Novietojiet baroSanas bloku vieta, kas atrodas zem
jumta un ir pasargata no saules un lietus.
Novietojiet baroSanas bloku vieta ar labu gaisa
plasmu.

Pieslédzot baro$anas bloku kontaktligzdai,
izmantojiet palieko$as stravas ierici.
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. NepiecieSamibas gadijuma pagariniet
zemsprieguma kabeli. Zemsprieguma kabeli var
pagarinat lidz 100 m / 328 pédu garumam.

147 .4 Produkta uzstadiSana

Izlasiet un izprotiet noradijumus par atbalsta staciju.
Skatiet Seit: GPS stacijas atrasanas vietas izvéle Ipp.
234.

Izlasiet lietotaja rokasgramatu tam robotizétajam zales

plavejam, ko planojat izmantot kopa ar atbalsta staciju.

Atbalsta staciju varat uzstadit pie staba vai pie sienas.

Piezime: staba kronsteini ir pieejami

2 izméros, lai pielagotos dazadiem staba izmériem.
Izvélieties savai uzstadiSanas vietai pieméroto
staba kronsteinu.

|EVEROJ|ET! Atbalsta stacijas

A kustibas ietekmés korekcijas datus, kas
tiek nosufiti produktam ar precizo poziciju.

|EVEROJ|ETZ Vienumi karté mainis

savas pozicijas, ja atbalsta stacija tiks
parvietota. Pielagojiet vienumus karté
vai veiciet atkartotu uzstadisanu lietotné
Automower® Connect.

Atbalsta stacijai pie staba vai pie sienas

jabut uzstaditai stingri.
147.4.1 UzstadiSanas riki
. Skravgriezis, Torx 20.
. Sesstura uzgrieznatsléga, 4 mm. Atrodas kaste.

147.4.2 Atsauces stacijas nostiprinaSana

pie staba

1. Stingri nostipriniet stabu pie sienas, jumta vai
zemé. Parliecinieties, ka stabs nekustas un to
nevar nejausi izkustinat.

2. Pievienojiet balsta kronsteinu un vienu no staba

kronsteiniem pie sviras ar 4 skrivém (4 mm
seSstlra atsléga).

3.  Uzlieciet sviru staba gala.
Piezime: Atsauces stacija ir jauzstada staba
augsgala.

4. Nostipriniet atsauces staciju pie staba ar
2 skrivém (4 mm seSstilra atsléga).

5. lzvelciet atsauces stacijas kabeli cauri spraugai

svira un uzstadiet atsauces staciju uz sviras.
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6.

7.

Pievelciet skrivi (Torx 20) uz atsauces stacijas
sviras.

10.

11.

12.

Pievienojiet zemsprieguma kabeli atsauces stacijai
un baro$anas avotam. Skatiet Seit: [zdoméjiet, kur
atradisies baroSanas bloks |pp. 234.

Nostipriniet zemsprieguma kabeli no atsauces

stacijas lidz baro$anas blokam pie staba,
izmantojot kabelu savilcéjus.

|EVEROJ|ETZ Ja zemsprieguma
kabelis netiek stingri nostiprinats ar

kabelu savilcgjiem, tas spéciga véja
var tikt sabojats.

Uzstadiet baro$anas bloku 30-200 cm/1-6.5 pédu
augstuma virs zemes. Skatiet Seit: /zdom3jiet, kur
atradisies baroSanas bloks [pp. 234.

Savienojiet baroSanas kabeli ar 100-240 V
kontaktligzdu.

Nogaidiet, lldz LED statusa indikators nemirgojot
deg zala krasa. Vispirms LED statusa indikators
dazas minltes mirgo zala krasa. Skatiet Seit: LED
gaismas indikators uz GPS stacijas lpp. 239.

147.4.3 Atsauces stacijas nostiprinaSana
pie sienas

Piezime: sienu materiali var bat loti dazadi, tapéc
komplektacija nav ietvertas skrives nostiprinasanai pie
sienas.

Nostiprinot pie sienas atsauces stacijas balsteni,
turiet to pie sienas. leziméjiet uz sienas 4 vietas,
kur skravesiet 4 skraves.

Piezime: Ja atbalsta stacija ir nostiprinata
pie sienas, atbalsta stacijas augSpusei jaatrodas
augstak par sienu.

Izveidojiet siena 4 urbumus 4 skravém.

Nostipriniet atsauces staciju pie sienas ar
4 skravém.
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4.

Izvelciet atsauces stacijas kabeli cauri spraugai
balstent un uzstadiet atsauces staciju uz balstena.

5.

Pievienojiet savienotaju pie balstena klipSiem.

N
-‘\‘-

Bly)

6.

Pievelciet skrivi (Torx 20) uz atsauces stacijas
balstena.

10.

11.

Pievienojiet zemsprieguma kabeli atsauces stacijai
un stravas avotam.

Nostipriniet zemsprieguma kabeli no atsauces
stacijas l[dz baro$anas blokam pie sienas,
izmantojot kabelu savilc€jus.

IEVEROJIET: Ja zemsprieguma

kabelis netiek stingri nostiprinats ar

kabelu savilcéjiem, tas spéciga véja
var tikt sabojats.

Uzstadiet stravas padeves bloku 30-200 cm/

1-6.5 pédu augstuma virs zemes. Skatiet Seit:

lzdoméjiet, kur atradisies barosanas bloks Ipp.

234.

Savienojiet barosanas kabeli ar 100-240 V
kontaktligzdu.

Nogaidiet, ldz LED statusa indikators nemirgojot
deg zala krasa. Vispirms LED statusa indikators
dazas mindtes mirgo zala krasa. Skatiet Seit: LED
gaismas indikators uz GPS stacijas [pp. 239.
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148 Apkope

148.1 levads — apkope

Lai nodroSinatu labaku produkta darbibu un ilgaku
darbmizu, regulari tiriet produktu un nomainiet
nolietotas detalas.

148.2 Apkopes grafiks

Apkopes grafika redzams, ka veikt zales plavéja

apkopi un uzturéSanu. levérojiet uzturéSanas grafiku, lai
nodrosinatu labaku darbibu un paildzinatu zales plavéja
darbmaizu.

X = noradijumi ir sniegti $aja lietotaja rokasgramata.

O = Saja lietotaja rokasgramata nav sniegtas
instrukcijas. Sazinieties ar apstiprinatu izplatitaju, kas
nodrosina apkopi.

Sagatavosana

Katru ga-
du

Ik péc trim
gadiem

Notfiriet produktu. Skatiet Seit: /zstradgjuma tirisana lpp. 238.

Parbaudiet, vai produktam nav bojajumu un nodiluma.

Atjauniniet aparatprogrammatiru.

Parbaudiet ieteicamo jauninajumu apkopes zinojumus.

O|O| X| X

Apkope

menta vértibas lpp. 238.

Parbaudiet skrivju pievilk§anas griezes momentu. Skatiet Seit: PievilkSanas griezes mo-

Nomainiet gaisa plusmas filtru.

Atveriet produktu un nomainiet visas blivéjosas joslas.

(o)

148.3 Izstradajuma tindana

e BRTD|NAJUMSZ Pirms apkopes

vai firfiSanas atvienojiet izstradajumu no
baro$anas bloka.

|EVEROJ|ETZ Nemazgajiet ierici ar

augstspiediena mazgataju. Tirisanai nedrikst

A

NepiecieSamibas gadijuma firiet izstradajumu ar mitru
dranu.

148.4 Pievilk8anas griezes momenta vértibas

Skrave Darbariks Griezes moments (Nm)
No aug$éjas Sasijas uz apak$éjo Sasiju Torx 20 1,8
Atbalsta stacija pie balsta Torx 20 1,8
Balsts pie staba Seskansu atsléga, 4 mm 5-6
Balsts, balsta kronsteins un staba kronsteins Seskansu atsléga, 4 mm 5-6

238 - Apkope
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149 Problému novérsSana

149.1 LED gaismas indikators uz GPS stacijas

Gaisma Statuss

Mirgo zala krasa GPS stacija ieslédzas. Uzgaidiet dazas minutes.

Deg nepartraukti zala krasa | Darbojas.

na servisa centru.

Mirgo sarkana krasa GPS stacija nedarbojas kltdas d€|. Atvienojiet baro$anas kabeli un pievienojiet to
vélreiz, lai parstartétu GPS staciju. Ja klime joprojam pastav, sazinieties ar servisa
centru.

Mirgo balta krasa Ir nepiecieSams aparatprogrammaturas atjauninajums. Sazinieties ar vietéjo Husqvar-

tuvako atkartotaju.

Mirgo dzeltena krasa Tikai GPS stacijai atkartotaja rezZima: GPS stacijai atkartotaja rezZima nav savienojuma
ar galveno atsauces staciju. GPS stacija ir ieslégSanas rezima vai tai nav savienojuma
ar galveno atsauces staciju. Ja nav savienojuma, parbaudiet galveno GPS staciju vai

150 Glabasana un utilizacija

150.1 Glabasana 150.2 Utilizésana

Ja glabajat atsauces staciju telpas, atstajiet balsteni levérojiet vietéjas parstrades prasibas un piemérojamos
nostiprinatu pie staba vai sienas, lai atkal varétu uzstadit noteikumus.

atsauces staciju tas sakotnéja pozicija.

Ja ziemas laika atstajat atsauces staciju ara, més
iesakam atstat baroSanas bloku pievienotu.

151 Tehniskie dati

151.1 Tehniskie dati

Izméri

Garums, maks. garums, ietverot plaksni nostiprinasanai pie staba, 36/13,8
cm/collas

Platums, cm/collas 19/7,5
Augstums, cm/collas 36/13,8
Svars, atsauces stacija, kg/marc. 0,88/1,9
Svars, svira, kg/marc. 0,33/0,73
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GPS stacijas dati

BaroSanas bloka veids

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Baro$anas bloka ievade, V, mainstrava 100-240
Baro3anas bloka izvade, V, lidzstrava 28
Barosanas bloka izvade, A 1,3
Zemsprieguma kabelis, garums, m/pédas 20/66

IP koda GPS stacija IPX5

IP koda baro$anas bloks 1P44
Stravas patérins, W 2

Izmantojamas frekvendu joslas

Bluetooth® Frekvences diapazons (darbam)

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Eiropa) 863-870 MHz
SRD915 (Ziemelamerika) 902-928 MHz
SRD915 (Australija) 915-928 MHz
SRD915 (Jaunzélande) 915-928 MHz
Jaudas klase

Bluetooth® Izejas jauda (darbam) 8 dBm
SRD868 (Eiropa) 13 dBm
SRD915 (Ziemelamerika) 13 dBm
SRD915 (Australija) 13 dBm
SRD915 (Jaunzélande) 13 dBm

Nav iesp&jams garantét pilnigu GPS stacijas saderibu ar citam bezvadu sistemam, pieméram, talvadibas pultim un

radio raiditajiem.

151.2 Registrétas precu zZimes

Bluetooth® preéu zZime un logotipi ir Bluetooth SIG, inc. registrétas predu zZimes, un Husqvarna tas izmanto atbilstoSi

licencei.

240 - Tehniskie dati
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162 Atbilstibas deklaracija

152.1 Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"
“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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152.2 Tulkota ES atbilsfibas deklaracija

Ar $o més, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500, pazinojam, ka
uznemamies pilnu atbildibu par to, ka $is izstradajums:

Apraksts Sazinas komplekts

Zimols HUSQVARNA

Tips/modelis HUSQVARNA Reference Station
Identifikacija Sérijas numuri no 2023 nedélas 44

pilniba atbilst $adam ES direkfivam

un noteikumiem:

Direktiva/regula Apraksts
2014/53/EU “Par radioiekartam”
2011/65/EU “Par konkrétu bistamu vielu lietoSanas ierobezojumiem”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai

tehniskie dati;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1V1.9.2
. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 vV2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén

Huskvarna

Direktors, Pro Robotics R&D Husqgvarna AB. Husqgvarna
nodala. Atbildigais par tehnisko dokumentaciju.

q
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153 Sauga

153.1 Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar $alia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

153.2 Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

spéjimus.

. Laikykités nacionaliniy reglamenty dél elektros
saugos.

. Gaminj galima naudoti tik su maitinimo Saltiniu, kurj
pateiké Husqvarna.

. $j gaminj galima naudoti tik su gamintojo
rekomenduojama jranga. Bet koks kitas
naudojimas yra netinkamas. Tiksliai vadovaukités
gamintojo naudojimo ir priezidros instrukcijomis.

. Tik asmenys, gerai susipazine su specialiosiomis
jrenginio charakteristikomis ir saugos
reikalavimais, gali dirbti su gaminiu, atlikti jo
priezilra ir taisyti jj. Prie§ naudodami gaminj
atidZiai perskaitykite operatoriaus vadova ir
isitikinkite, ar viskg gerai supratote.

. ,Husqvarna“ negali uztikrinti visiSko suderinamumo
tarp roboto vejapjovés ir kity tipy belaidzio
rySio sistemuy, tokiy kaip nuotolinio valdymo

jranga, radijo siystuvai, klausos aparatai, uzkasti
,elektrinio piemens* kabeliai ir pan.

. Draudziama keisti originalig gaminio konstrukcija.
Darydami bet kokius pakeitimus, prisiimate visg
rizika.

. Prie$ paleisdami gaminj apziurékite, ar jis
nepazeistas. Nenaudokite gaminio, jei jis
pazeistas.

. Naudojimo temperatira yra nuo =20 °C iki 45 °C
(nuo —4 °F iki 113 °F). Laikymo temperatura yra
nuo -20 °C iki 70 °C (nuo —4 °F iki 158 °F).

153.3 Montavimo saugos instrukcijos

e PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

. Nedékite maitinimo $altinio ten, kur kyla pavojus
jam suslapti. Nedékite maitinimo $altinio ant
Zemes.

. Nedékite maitinimo Saltinio j uzdara dézute.
Vandens kondensacija gali paZeisti maitinimo
Saltinj ir padidinti elektros smugio rizika.

. Elektros smugio pavojus. Maitinimo $altinj jungiant
i sieninj lizdg batina naudoti liekamosios srovés
jtaisg (RCD). Taikoma JAV ir Kanadoje. Jei
maitinimo Saltinis sumontuotas lauke: Elektros
smagio pavojus. Montuokite tik uzdengtame A
klases GFCI lizde (RCD), kurio korpusas yra
atsparus oro salygoms su jstatytu arba nuimtu
priedo kiStuko dangteliu.

. |sitikinkite, kad Zemos jtampos kabelio ir maitinimo
Saltinio kiStukai yra $varUs ir sausi pries$ juos
prijungdami.

. Montuojant kontroline stotj kyla krentanciy objekty
pavojus. Dél to gali bati sukelta suzalojimy.

. Maitinimo Saltinio kabelis ir ilgintuvas turi bati uz
darbo zonos riby, kad nebity pazeisti.

. Montuojant kontroline stotj aukstai, kyla pavojus
nukristi. Pasirdpinkite, kad batumeéte stabilioje
padeétyje, kai montuojate kontroline stotj.
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153.4 Prieziliros saugos instrukcijos

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

nuo maitinimo Saltinio.

1563.5 Jei kyla audra su perkinija

Kad buty sumazinta kontrolinés stoties elektriniy
komponenty pazeidimo rizika, rekomenduojame atjungti
kontroling stotj nuo maitinimo $altinio, kai kyla audros su
perkinija pavojus. Pragjus audros su perkinija pavojui
vél prijunkite maitinimo $altinj.

154 Naudojimo instrukcija

154.1 |vadas

| Serijos numeris.

Gaminio serijos numeris yra ant gaminio nominaliy parametry plokstelés ir nurodytas ant gaminio pakuotés. Norédami
uzregistruoti gaminj www.husqgvarna.com, naudokite serijos numerj.

154.1.1 Palaikymas

Dél gaminio palaikymo kreipkités | Husqvarna
aptarnavimo atstova.

154.1.2 Gaminio aprasas

Pasiiymékite: ,Husqgvarna" reguliariai atnaujina
gaminiy i$vaizda ir funkcijas. Zr. Palaikymas psl. 244.

Sis gaminys yra kontroliné stotis, kuri priima palydovo
signalus ir siundia pakoreguotus duomenis robotui
vejapjovei. Tag pacig kontroline stotj galima naudoti
keletui roboty vejapjoviy.

Kontroliné stotis gali veikti kaip kartotuvas, kad baty
sukurtas kontroliniy stociy tinklas. Kartotuvus galite

naudoti didesnése zonose, pavyzdziui, golfo laukuose,
kad iSvengtuméte silpno kontrolinés stoties signalo.
Viena pagrindiné kontroliné stotis priima palydovo
signalus, o kitos kontrolinés stotys veikia kaip kartotuvai.

154.1.3 Sistemos apradymas

LEPOS™* sistemg sudaro robotas vejapjove, jkrovimo
stotis ir kontroliné stotis. Robotas vejapjové ir kontroliné
stotis priima palydovo signalus padéciai nustatyti.
Kontroliné stotis yra stacionarus jrenginys, siunciantis
pakoreguotus duomenis robotui vejapjovei, kad jis
galéty orientuotis teritorijoje kuo tiksliau. Naudojant
gaminj ir konfiguruojant kelio taSkus programéléje
atkuriama virtuali darbo zona ir sudaromas jos
Zemeélapis.

244 - Naudojimo instrukcija
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154.1.4 Gaminio apZvalga

®

]
-

1. Kontroliné stotis =
2 Gembeé U K Sis gaminys atitinka taikomas JK
’ o direktyvas.
3. Atraminis laikiklis C n
4.  Mazas stulpo laikiklis, stulpo matmenys 32-44
mm / 1,26-1,73 col.
5.  Didelis stulpo laikiklis, stulpo matmenys 44-55 Draudziama iSmesti gaminj kartu
mm /1,73-2,16 col. su buitinémis atliekomis. Laikykités
6. Varztai nacionaliniy taisykliy ir naudokite vieting
7. Varxai — perdirbimo sistema.
8. Poverzlés
9. Maitinimo $altinis2° Nuimama maitinimo $altinj
10. Zemos jtampos kabelis naudokite, kaip nurodyta Salia
11.  Naudojimo instrukcija |!!| simbolio esancioje nominaliy-
ju parametry ploksteleje.

154.1.5 Simboliai ant gaminio

Siuos simbolius galite rasti ant gaminio. |sitikinkite, kad
juos suprantate.

Sis gaminys atitinka taikomas ES
direktyvas.

Pasizymeékite: kiti ant gaminio pateikti simboliai /
etiketés skirti kai kuriy rinky sertifikavimo reikalavimams.

20 |3vaizda gali skirtis, atsizvelgiant | pardavimo rinkg
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1565 Diegimas

155.1 |vadas — montavimas

c PERSPEJ|MASZ Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

PASTABA: Naudokite tik originalias

atsargines dalis ir montavimo medziagas.

Pasiiymékite: Daugiau informacijos ieSkokite
adresu www.husgvarna.com.

155.2 Kaip nustatyti, kur jrengti
kontroline stotj

c PASTABA: Jei zonoje yra zaibolaidis,

nemontuokite kontrolinés stoties auksciau uz
zaibolaidj.

PASTABA: Nemontuokite kontrolines

stoties ant véliavos stiebo. Kontrolinés
stoties judéjimas neigiamai paveiks | gaminj
siunc¢iamy pakoreguoty padéties duomeny
tiksluma.

Kontroling stotj montuokite ant fiksuoto objekto,
kuris nejuda ir nesisuka.

. Montuokite kontroline stotj ant stulpo ar sienos.
Stulpas turi bati 32-55 mm / 1.26-2.16 col.
skersmens, kad atitikty tvirtinamuosius kontrolinés
stoties elementus.

Pasizymeékite: Jei kontroline stotis
montuojama ant sienos, kontrolinés stoties
virSutiné dalis turi bati vir§ sienos. Sienos viduje
negali bati metaliniy komponenty.

. |sitikinkite, kad kontroliné stotis yra po atviru
dangumi. |sitikinkite, kad dangaus neuzstoja jokios
kliatys visomis kryptimis daugiau nei 10 ° pakilimo
kampu.

. Irenkite kontroline stotj auk$¢iau, kad baty didesné
radijo signalo apréptis. Montuokite kontroline stotj
maziausiai 2.5 m / 8 ft aukstyje.

. DidZiausias galimas atstumas tarp kontrolinés
stoties ir gaminio yra 500 m / 1640 ft, kai matymo
linijos tarp jy neuzstoja jokie pasaliniai objektai. Dél
objekty, esanciy tarp kontrolinés stoties ir gaminio,
Sis atstumas sutrumpéja.

. |sitikinkite, kad atstumas tarp kontrolinés stoties ir
gaminio yra mazesnis nei 500 m / 1640 péd.

. Montuokite kontroling stotj ten, kur radijo signalas
aprepia visas darbo zonos sritis. Dideli objektai gali
blokuoti radijo signalus.

. Galite jrengti daugiau nei vieng kontroline stotj,
kurios veiks kaip kartotuvai dideléje zonoje.

Dél i§samesnés informacijos kreipkités | savo
+,Husqvarna“ prekybos atstova.

Pasiiymékite: Jei vietoje yra daugiau nei viena
kontroliné stotis, reikalingos specialiosios nuostatos. Dél
iSsamesnés informacijos kreipkités j savo ,Husqvarna“
prekybos atstova.

155.3 Kaip pasirinkti tinkama vieta
maitinimo Saltiniui

PERSPEJIMAS: Nepjaukite

Zemosios jtampos kabelio. Taip sukelsite
elektros smugio pavojy.

Maitinimo $altinj statykite zonoje su stogu,

apsaugotoje nuo saulés ir lietaus.

. Maitinimo $altinj statykite gerai védinamoje zonoje.

. Prijungdami maitinimo $altinj prie maitinimo lizdo
naudokite liekamosios sroveés jtaisg (LS|).

PASTABA: Pasirtpinkite, kad roboto

vejapjoveés peiliai nepasiekty ir neperpjauty
maitinimo kabeliy.
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. Jei reikia, pailginkite Zemosios jtampos kabelj.
Zemosios jtampos kabelis gali bty pailgintas iki
100 m/ 328 péd.

155.4 Gaminio montavimas

Perskaitykite ir jsitikinkite, kad suprantate instrukcijas,
susijusias su kontroline stotimi. Zr. Kaip nustatyti, kur
Jjrengti kontroline stotj psl. 246.

Perskaitykite naudojimo instrukcijg, skirta robotui
vejapjovei, kurj naudosite su kontroline stotimi.

Kontroline stotj galite montuoti ant stulpo ar sienos.

PASTABA: Kontrolines stoties
judéjimas neigiamai paveiks | gaminj

siunciamy pakoreguoty padéties duomeny
tiksluma. Kontroliné stotis turi bati tvirtai
sumontuota ant stulpo ar sienos.

PASTABA: Elementai zemélapyje
pakeis padétj, jei pajudinsite kontroling stot;.

Pakoreguokite elementus Zemélapyje arba
i$ naujo atlikite instaliacijg Automower®
Connect programéléje.

155.4.1 Montavimo jrankiai

. Suktuvas ,Torx 20“.
. Sesiabriaunis raktas, 4 mm. |trauktas | komplekta.

155.4.2 Kaip montuoti kontroline stotj ant

stulpo

1. Stabiliai pritvirtinkite stulpg ant sienos, stogo ar
zemes. |sitikinkite, kad stulpas nejuda ir negali buti
atsitiktinai pajudintas.

2. Pritvirtinkite atraminj laikiklj ir vieng i$ stulpo
laikikliy prie gembés 4 varztais (naudodami 4 mm
$esiabriaunj rakta).

Pasizymekite: Galimi dviejy dydziy stulpo
laikikliai, pasirenkami pagal stulpo matmenis.
Pasirinkite jusy instaliacijai tinkama stulpo laikiklj.

3. Pritvirtinkite gembe prie stulpo virSaus.
Pasizymékite: kontroline stotis turi bii
sumontuota stulpo virSuje.

4.  Pritvirtinkite kontroline stotj prie stulpo 2 varztais
(naudodami 4 mm SeSiabriaunj rakta).

5. Prakiskite kontrolinés stoties kabelj pro angg

gembéje ir pritvirtinkite kontroling stotj prie
gembeés.
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8.  Prijunkite Zemosios jtampos kabelj prie kontrolinés
stoties ir maitinimo $altinio. Zr. Kaip pasirinkti
tinkama vietg maitinimo Saltiniui psl. 246.

9.  Zemosios jtampos kabelj, einantj nuo kontrolinés
stoties iki maitinimo $altinio, pritvirtinkite prie stulpo
kabelio laikikliais.

PASTABA: Patikimai nepritvirtinus
laikikliais Zemosios jtampos kabelio,

jis gali buti pazeistas kilus smarkiam
Véjui.

10.  |renkite maitinimo Saltinj 30-200 cm / 1-6.5 ft vir§
zemés. Zr. Kaip pasirinkti tinkamg vietg maitinimo
saltiniui psl. 246.

11.  |junkite laidg | 100-240 V elektros lizda.

12. Palaukite, kol Sviesos diodo indikatorius ims nuolat
Sviesti zaliai. IS pradziy Sviesos diodo indikatorius
kelias minutes mirksi zalia $viesa. Zr. Kontrolinés
stoties Sviesos diodo indikatorius psl. 251.

6. 155.4.3 Kaip montuoti kontroling stotj prie
sienos

Pasiiymékite: Kadangi sieny medziagos skiriasi,

montavimo prie sienos elementai nepridedami.

1. Pridékite kontrolinés stoties gembe prie sienos toje
vietoje, kurioje norésite ja pritvirtinti. Pasizymékite
ant sienos 4 taskus, Zenklinancius 4 varzty jsukimo
vietas.

7.  Priverzkite varztg (naudodami , Torx 20“ suktuva)
ant kontrolinés stoties gembés.
Pasizymeékite: Jei kontroling stotis
montuojama ant sienos, kontrolinés stoties
virSutiné dalis turi bati vir$ sienos.

2. |8grezkite sienoje 4 skyles, skirtas 4 varztams
[sukti.

3. Pritvirtinkite kontroling stotj prie sienos 4 varztais.

248 - Diegimas 1512 - 006 - 30.10.2023




4. PrakiSkite kontrolinés stoties kabelj pro angg
gembéje ir pritvirtinkite kontroling stotj prie
gembeés.

5. Prijunkite jungtj prie gembés gnybty.

N
-‘\‘-

Bly)

6.

Priverzkite varztg (naudodami , Torx 20“ suktuva)
ant kontrolinés stoties gembeés.

10.
11.

Prijunkite zemosios jtampos kabelj prie kontrolinés
stoties ir maitinimo $Saltinio.

Zemosios jtampos kabelj, einantj nuo kontrolinés
stoties iki maitinimo $altinio, pritvirtinkite prie
sienos kabelio laikikliais.

PASTABA: patikimai nepritvirtinus
laikikliais zemosios jtampos kabelio,

jis gali buti pazeistas kilus smarkiam
Véjui.

[renkite maitinimo Saltinj 30-200 cm / 1-6.5 ft vir§
zemés. Zr. Kalp pasirinkti tinkama vietg maitinimo
saltiniui psl. 246.

liunkite laidg | 100-240 V elektros lizda.

Palaukite, kol Sviesos diodo indikatorius ims nuolat
Sviesti zaliai. IS pradziy Sviesos diodo indikatorius
kelias minutes mirksi Zalia $viesa. Zr. Kontrolinés
stoties Sviesos diodo indikatorius psl. 251.
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166 Techniné priezilra

156.1 |[vadas - techniné prieziiira

Norédami uztikrinti geresnj veikimg ir ilgesne
eksploatacijos trukme, reguliariai valykite gaminj ir
keiskite nusidévéjusias dalis.

156.2 Techninés prieziuros grafikas

Techninés prieziuros grafikas parodo, kaip atlikti X = nurodymai pateikti Sioje naudojimo instrukcijoje.
gaminio aptarnavimg ir technine priezitrg. Norédami
uztikrinti geresnj veikima ir ilgesnj gaminio
eksploatavimo laika, laikykités techninés priezitros

O = nurodymai pateikti ne Sioje naudotojo instrukcijoje.
Kreipkités | jgaliotg techninés priezilros specialista.

grafiko.

ParuoSimas Kasmet Kas trejus

metus

Nuvalykite gaminj. Zr. Gaminio valymas psl. 250. X

Apziurékite gaminj dél pazeidimo ir susidévéjimo. X

Atlikite programinés aparatinés jrangos atnaujinima. (0]

Perzirékite techninés prieziuros pranesimus, ar néra rekomenduojamy atnaujinimy. (6]

Techniné priezidra

Patikrinkite varzty priverzimo momenta. Zr. PriverZimo sukimo momentai psl. 250. X

Pakeiskite oro filtrg.

Atidarykite gaminj ir pakeiskite visas sandarinimo juosteles.

156.3 Gaminio valymas PASTABA: Gaminio neplaukite

. L . auksto slégio plovimo aparatu. Valydami
PANg ety A\ L
techninés priezidros ar valymo darbus.
Jei reikia, nuvalykite gaminj drégna $luoste.

156.4 Priverzimo sukimo momentai

Varztas |rankis Priverzimo jéga (Nm)
VirSutiné vaziuoklé prie apatinés vazZiuoklés ,Torx 20° 1,8

Kontroliné stotis prie gembés ,Torx 20“ 1,8

Gembé prie stulpo Sesiabriaunis raktas, 4 mm 5-6

Gembé, atraminis laikiklis ir stulpo laikiklis Sesiabriaunis raktas, 4 mm 5-6
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167 Gedimai ir jy Salinimas

157.1 Kontrolinés stoties Sviesos diodo indikatorius

Sviesa

Bisena

Mirksinti Zalia Sviesa

Vykdomas kontrolinés stoties paleidimas. Palaukite kelias minutes.

Pastoviai Svie€ianti Zalia
Sviesa

Kontroliné stotis veikia.

Mirksinti raudona $viesa

Kontroliné stotis neveikia dél klaidos. Atjunkite ir vél prijunkite maitinimo laida, kad
paleistuméte gaminj i$§ naujo. Jeigu problemos nepavyksta iSspresti, kreipkités j patvir-
tintg techninés priezidros atstova.

Mirksinti balta Sviesa

Reikalingas programinés aparatinés jrangos atnaujinimas. Pasikonsultuokite su vieti-
niu ,Husqvarna“ atstovu.

Mirksinti geltona Sviesa

Tik kartotuvo rezimu veikianciai kontrolinei stociai: kartotuvo rezimu veikianti kontroliné
stotis neuzmezga rysio su pagrindine kontroline stotimi. Kontroliné stotis veikia paleis-
ties rezimu arba neuzmezga rysio su pagrindine kontroline stotimi. Jei néra rysio,
patikrinkite pagrinding kontroling stotj arba artimiausig kartotuva.

158 Laikymas ir Salinimas

158.1 Laikymas

158.2 Salinimas

Jei nenaudojimo laikotarpiu laikote kontroling stotj Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo reikalavimy ir
patalpoje, palikite ant stulpo ar sienos sumontuotg galiojanciy teisés akty.

gembe, kad prireikus vél galétuméte greitai grazinti

kontroling stotj | darbine padétj.

Jei laikote kontroling stotj per ziemg lauke,
rekomenduojame palikti prijungtg maitinimo Saltinj.

159 Techniniai duomenys

159.1 Techniniai duomenys

Matmenys

ligis (maksimalus ilgis, jskaitant montavimo ant stulpo plokste), cm/ | 36 /13,8

col.

Plotis, cm / col. 19/7,5
Aukstis, cm / col. 36/13,8
Kontrolinés stoties svoris, kg / svar. 0,88/1,9
Gembés svoris, kg / svar. 0,33/0,73
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Gaminio duomenys

Maitinimo bloko tipas ADP-40KR, ADP-40FW XX
Maitinimo $altinio jéjimo galia, V AC 100-240

Maitinimo $altinio iSéjimo galia, V DC 28

Maitinimo $altinio iSéjimo galia, A 1,3

Zemosios jtampos kabelio ilgis, m / ped. 20/ 66

IP kodo kontroliné stotis IPX5

IP kodo maitinimo blokas 1P44

Energijos suvartojimas, W 2

DaZniy juostos palaikymas

Bluetooth® Dazniy diapazonas (darbinis) 2400,0-2483,5 MHz
SRD868 (Europa) 863-870 MHz
SRD915 (Siaurés Amerika) 902-928 MHz
SRD915 (Australija) 915-928 MHz
SRD915 (Naujoji Zelandija) 915-928 MHz
Galios klasé

Bluetooth® 1éjimo galia (darbiné) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Siaurés Amerika) 13 dBm
SRD915 (Australija) 13 dBm
SRD915 (Naujoji Zelandija) 13 dBm

Negalime uztikrinti visi§ko suderinamumo tarp gaminio ir kity tipy belaidZio rySio sistemy, tokiy kaip nuotolinio
valdymo jranga ir radijo siystuvai.

159.2 Registruotieji prekiniai zenklai

Bluetooth® pavadinimas ir logotipai yra registruotieji prekés Zenklai, priklausantys Bluetooth SIG, inc., ir ,Husqvarna“
juos naudoja pagal licencija.
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160 Atitikties deklaracija

160.1 ES atitikties deklaracijos originalas

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"
“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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160.2 ES atitikties deklaracijos vertimas

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 savo atsakomybe pareiskiame, kad

gaminys:
Aprasas Rysio priemoniy rinkinys
Gamintojas HUSQVARNA
Tipas / modelis HUSQVARNA Reference Station
Identifikacijos numeris Serijos numeriai nuo 2023 savaités 44

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamentas ApraSas
2014/53/EU ,Deél radijo jrangos*”
2011/65/EU ,Dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo*

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 vV2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

,Husqvarna AB", ,Pro Robotics” tyrimy ir plétros
skyriaus vadovas. ,Husqvarna“ padalinys. Atsakingas uz
techning dokumentacija.

q
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161 Bezpecénost’

161.1 Bezpecénostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdbraznenie mimoriadne dblezitych €asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa, ak pre
obsluhu alebo osoby v okoli existuje

nebezpecéenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v dane;j situacii.

161.2 VSeobecné bezpecnostné
pokyny

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

. Dodrziavajte vnutrostatne predpisy tykajuce sa
elektrickej bezpecnosti.

. Tento vyrobok sa smie pouzivat’ len so zdrojom
napajania dodanym spolo¢nost'ou Husqvarna.

. Vyrobok sa smie pouzivat’ iba s vybavenim
odporué¢anym vyrobcom. VSetky ostatné typy
pouzivania su nespravne. Musia sa prisne
dodrziavat’ pokyny vyrobcu tykajuce sa prevadzky/
udrzby.

. Vyrobok mozu pouzivat, vykonavat' udrzbu
a opravovat’ iba osoby, ktoré su dokladne
oboznamené s jeho osobitnymi charakteristikami
a bezpec¢nostnymi predpismi. Pred pouzivanim
vyrobku si pozorne precitajte navod na obsluhu
a uistite sa, ze rozumiete uvedenym pokynom.

. Spolo¢nost’ Husqvarna nezarucuje Gpind
kompatibilitu vyrobku s dalSimi typmi bezdrétovych

systémov, ako st napriklad dialkové ovladage,
radiové vysielacky, nacuvacie zariadenia,
podzemné elektrické oplotenia a podobne.

. Je zakazané modifikovat’ pévodnu konstrukciu
vyrobku. V8etky modifikacie vykonavate na vlastné
riziko.

. Pred spustenim vyrobku skontrolujte, €i nie
je poskodeny. Vyrobok nepouzivajte, ak je
poskodeny.

. Prevadzkova teplota je -20 °C az 45 °C. Teplota
skladovania je -20 °C az 70 °C.

161.3 Bezpecnostné pokyny na
inStalaciu

WSTRAHA! Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

. Neumiestriujte napajaci zdroj na miesto, kde
existuje riziko, Ze sa dor dostane vihkost'.
Napajaci zdroj neumiestriujte na zem.

. Napajaci zdroj nezapuzdrujte. Kondenzovana
voda mdze poskodit' napajaci zdroj a zvysit’
nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom.

. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom. Pri
pripajani zdroja napajania do elektrickej zasuvky
ho pripojte iba do isti¢a s prddovou ochranou
(RCD). Plati v USA/Kanade. V pripade inStalacie
napajacieho zdroja v exteriéri: Nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom. Instalujte iba do krytej
zasuvky GFCI triedy A (RCD), ktora je odolna
voCi poveternostnym vplyvom s nasadenym alebo
odstranenym krytom zastréky.

. Pred pripojenim skontrolujte, ¢i su zastréka
nizkonapéat'ového kabla a jednotka zdroja
napdjania Cisté a suché.

. Pocas instalacie referencnej stanice hrozi
nebezpecéenstvo padu predmetov. MoZe to
sposobit’ poranenie.

. Napajaci kabel a predizovaci kabel musia
byt mimo pracovnej oblasti, aby sa zabranilo
posSkodeniu kablov.

. Pri inStalacii referenénej stanice vo vysokej polohe
vam hrozi riziko padu. Pri inStalacii referencnej
stanice sa uistite, Ze ste v stabilnej polohe.
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161.4 Bezpecnostné pokyny pre
udrzbu

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

. Pred vykonavanim ¢istenia alebo udrzby odpojte
vyrobok od zdroja napajania.

161.5 V pripade burky

Na znizenie rizika poskodenia elektrickych komponentov
v referencnej stanici sa odporuca odpojit' zdroj napajania
referencnej stanice, ak hrozi burka. Ak uz burka nehrozi,
znova pripojte zdroj napajania.

162 Navod na obsluhu

162.1 Uvod

Vyrobné &islo:

Vyrobné ¢islo je uvedené na vykonovom §titku a na Skatuli vyrobku. VVyrobné &islo pouzite na registraciu vyrobku na

webovej stranke spolo¢nosti www.husqgvarna.com.

162.1.1 Technicka podpora

Technickd podporu pre vyrobok vam poskytne vas
servisny predajca Husqvarna.

162.1.2 Popis vyrobku

Poznamka: spolognost Husqvara pravidelne
aktualizuje vzhiad a funkcie vyrobkov. Pozrite si dast
Technickd podpora na strane 256.

Vyrobok je referenéna stanica, ktora prijima satelitné
signaly a odosiela korekéné udaje do kosacky. Jednu
referendn(i stanicu je mozné pouzit’ pre niekolko
robotickych kosaciek.

Referenéna stanica moéze fungovat’ aj ako zosilfiovaé
na vytvorenie sieti referenénych stanic. Aby ste predisli

slabému signalu referencnej stanice, mézete na vacsich
plochach, napriklad na golfovych ihriskach, pouzit’
zosilflovace. Jedna hlavna referenéna stanica prijima
satelitné signaly a ostatné referen¢né stanice funguju
ako zosilfiovace.

162.1.3 Popis systému

Systém EPOS™ obsahuije robotickd kosacku na travu,
nabijaciu stanicu a referenénu stanicu. Roboticka
kosacka na travu a referenéna stanica prijimaju satelitné
signaly na uréenie polohy. Referen¢na stanica sa
nepohybuje a do robotickej kosacky odosiela korekéné
udaje, aby zaistila presnu polohu kosacky. Pracovna
oblast sa vytvori virtualne v aplikacii prevadzkovanim
produktu a pridavanim trasovych bodov na vytvorenie
mapy v aplikacii.
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162.1.4 Prehiad vyrobku

®

]
-

Referenéna stanica
Rameno
Podporna konzola

Mala konzola na stip, na stip s rozmermi 32 —
44 mm

Velka konzola na stip, na stip s rozmermi 44 — 55
mm

Skrutky

Skrutky

Podlozky

. Napéjanie?!

0. Nizkonapétovy kabel
1. Navod na obsluhu

PobN =

o

230 No

162.1.5 Symboly na vyrobku

Na vyrobku najdete tieto symboly. Uistite sa, Ze ste im
porozumeli.

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi
smernicami EU.

21 Vzhiad sa méze v zavislosti od jednotlivych trhov liit’

smernicami Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok sa nesmie likvidovat’
ako bezny domovy odpad. DodrzZiavajte
vnutro$tatne predpisy a pouzite miestny

recyklaény systém.
I

Pouzivajte odpojiteiny napa-
jaci zdroj s parametrami uve-
l.___.l denymi na vykonovom Stitku

vedla prislusného symbolu.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.

U K Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi
CA
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163 Instalacia

163.1 Uvod — montaz

c WSTRAHAZ Pred montazou

zariadenia si riadne precitajte kapitolu
o bezpecnosti.

VAROVANIE: pouzivaite originalne

nahradné diely a intalacny material.

Poznamka: bdaisie informacie o instalacii najdete na
stranke www.husqgvarna.com.

163.2 Uréenie umiestnenia pre
referenéni stanicu

nachadza bleskozvod, neinstalujte
referen¢nu stanicu vySSie ako bleskozvod.

VAROVANIE: Neinstalujte referencnu

stanicu na stoziar. Pohyby referenénej
stanice budd mat’ vplyv na korekéné udaje
odoslané do vyrobku s presnou polohou.

c VAROVANIE: Ak sa v oblasti

. Referenénu stanicu nainstalujte na pevny predmet,
ktory sa nemdze pohybovat’ ani otacat’.

. Referenén stanicu nainstalujte na stip alebo na
stenu. Stip musi mat’ priemer 32-55 mm/1.26-2.16
palcov, aby zodpovedal montaznym nastavcom
referencnej stanice.

Poznamka: Ak je referencna stanica
inStalovana na stene, horna ¢ast’ referencnej
stanice musi byt' nad stenou. V stene sa nesmie
nachadzat’ Ziadny kov.

. Uistite sa, ze ma referencna stanica priamy vyhiad
na oblohu. Uistite sa, Ze je obloha viditelna a bez
tienenia vo vSetkych smeroch nad 10 ° elevaéného
uhla.

. Nainstalujte referenénu stanicu vo vysokej polohe
kvoli zvySenému dosahu radiového signalu.
Referenénu stanicu namontujte do minimainej
vysky 2.5 m/8st.

. Uistite sa, Ze maximalna vzdialenost’ medzi
referen¢nou stanicou a vyrobkom je 500 m/1640
st. pri volnom zornom uhle. Predmety medzi
referen¢nou stanicou a produktom zmenS$uju
vzdialenost.

. Uistite sa, Ze vzdialenost medzi referenénou
stanicou a vyrobkom je mensia nez
500 m/1 640 stop.

. Referenénu stanicu nainstalujte tak, aby sa
radiovy signal dostal do vSetkych ¢asti pracovného
priestoru. Velké predmety moZzu blokovat' radiové
signaly.

. MbzZete nainstalovat viac ako jednu referenénu
stanicu, aby vo vac¢sej oblasti fungovala ako
zosilfiova¢. O dalSie informacie poZiadajte
miestneho zastupcu spolo¢nosti Husgvarna.

Poznamka: Specialne nastavenia st nevyhnutné,
ak ma miesto viac nez jednu referenénu stanicu.

O dalsie informacie poziadajte miestneho zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna.

163.3 Ur€enie umiestnenia pre
napajaci zdroj

VYSTRAHA: Nizkonapat'ovy kabel
neskracuijte. Hrozi riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

. Napajaci zdroj umiestnite na miesto, ktoré je

zastreSené a chranené pred sinkom a dazdom.

VAROVANIE: Zabezpecte, aby Cepele
robotickej kosacky nepresekli napajacie
kable.

258 - Instalacia
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. Napajaci zdroj umiestnite na miesto s dobrym
prudenim vzduchu.

. Pri pripajani napajacieho zdroja do napajacej
zasuvky pouzite prudovy chrani¢ (RDC).

. V pripade potreby nizkonapatovy kabel predizte.
Nizkonapatovy kabel je mozné predizit az do dizky
100 m/328 st.

163.4 Montaz zariadenia

Riadne si precitajte pokyny tykajuce sa referenénej
stanice. Pozrite si ¢ast’ Urcenie umiestnenia pre
referencnu stanicu na strane 258.

Preditajte si navod na obsluhu robotickej kosacky, ktora
sa ma pouzivat spolu s referenénou stanicou.

Referenénl stanicu mézete nainétalovat’ na stip alebo
na stenu.

VAROVANIE: Pohyby referen¢nej
stanice budu mat vplyv na korekéné udaje

odoslané do vyrobku s presnou polohou.
Referenéna stanica musi byt' na stipe alebo
stene nainstalovana pevne.

VAROVANIE: Ak referenéna stanicu
presuniete, polozky na mape zmenia

polohu. Upravte polozky na mape alebo
vykonajte instalaciu znova v aplikacii
Automower® Connect.

163.4.1 Nastroje na instalaciu

. Skrutkovag, Torx 20
. Imbusovy kii&, 4 mm. Je pribaleny v katuli.

163.4.2 In3talacia referencnej stanice na
stip
1. Stip pevne pripevnite k stene, streche alebo
k zemi. Zabezpecte, aby sa stlp nemohol pohnut
alebo neumyselne posunut’.
2. Pomocou 4 skrutiek (4 mm imbusovy Kiuc)
pripevnite k ramenu podporni konzolu a jednu
z konzol na stlp.

Poznamka: Konzoly na stip st k dispozicii

v 2 rozmeroch, aby zodpovedali rdznym rozmerom
stipu. Vyberte konzolu, ktora je vhodna pre vasu
inStalaciu.

Rameno polozte na vrch stipa.

Poznamka: Referencnu stanicu je nutné
nainstalovat' na vrch stipa.

Referenénu stanicu pripevnitg k stipu pomocou
2 skrutiek (4 mm imbusovy KIU¢).
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5.

Vytiahnite kabel na referenénej stanici cez otvor
v ramene a nainstalujte referenénu stanicu na
rameno.

6.

7.

Utiahnite skrutku (Torx 20) na ramene referencnej

stanice.

10.

11.

12.

Pripojte nizkonapatovy napajaci kabel

k referenénej stanici a zdroju napajania. Pozrite

si Cast’ Urcenie umiestnenia pre napdjaci zdroj na
strane 258.

Pripojte nizkonapatovy kabel k stipu od
referencnej stanice k zdroju napajania pomocou
stahovacich pasok.

VAROVANIE: Ak nie je
nizkonapat'ovy kabel pripevneny

stahovacimi paskami pripevneny
dostatocne pevne, mbze sa pri silnom
vetre poskodit’.

Zdroj napdjania umiestnite 30-200 cm/1-6.5 st. nad
zemou. Pozrite si ¢ast’ Urcenie umiestnenia pre
napéjaci zdroj na strane 258.

Zdroj napajania pripojte do elektrickej zasuvky s
napatim 100 — 240 V.

Pockajte, kym LED kontrolka stavu nesvieti
nepreru$ovane nazeleno. Najskor LED kontrolka
stavu niekolko mindt blika nazeleno. Pozrite si ast
LED kontrolka na referencnej stanici na strane
263.

163.4.3 Instalacia referencnej stanice na
stenu

Poznamka: Kedze sa material steny moze lisit,
skrutky na pripevnenie k stene nie su su¢ast'ou balenia.

1.

Drzte rameno pre referenénu stanicu na stene na
mieste, kde ju pripevnite. V bodoch, kde na stene
pripevnite skrutky, urobte 4 znacky.
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Poznamka: Ak je referenéna stanica
inStalovana na stene, horna cast’ referencnej
stanice musi byt nad stenou.

2. Do steny vyvrtajte 4 otvory pre 4 skrutky.
3. Namontuijte referenénu stanicu na stenu pomocou
4 skrutiek. 5. Pripojte konektor k prichytkam na ramene.
6.  Utiahnite skrutku (Torx 20) na ramene referenc¢nej
stanice.
4.  Pretiahnite kabel na referencnej stanici cez otvor

v ramene a nainstalujte referenénu stanicu na
rameno.

1512 - 006 - 30.10.2023

InStalacia - 261




7.  Pripojte nizkonapatovy napdjaci kabel dostatocne pevne, mbze sa pri silnom

k referenénej stanici a zdroju napajania. vetre poskodit’.
8.  Pripojte nizkonapatovy kabel k stene od
referencnej stanice k zdroju napajania pomocou 9.  Zdroj napajania umiestnite 30-200 cm/1-6.5 st. nad
stahovacich pasok. zemou. Pozrite si Cast’ Urcenie umiestnenia pre
napdjaci zdroj na strane 258.

VAROVANIE: Ak nie je 10. Zdroj napéjania pripojte do elektrickej zasuvky s
nizkonapat'ovy kabel pripevneny napéatim 100 — 240 V.
stahovacimi paskami pripevneny 11, Potkaite, kym LED kontrolka stavu nesvieti

neprerusovane nazeleno. Najskér LED kontrolka
stavu niekolko minut bliké nazeleno. Pozrite si ¢ast’
LED kontrolka na referencnej stanici na strane
263.

164 Udrzba

164.1 Uvod - tdrzba

Vyrobok pravidelne istite a v pripade potreby
vymeﬁ}e opotrebované diely, aby sa zlepSila prevadzka
a predizila Zivotnost’ vyrobku.

164.2 Plan ddrzby

Plan udrzby uvadza, ako vykonavat’ servis a udrzbu O = Pokyny sa neuvadzaju v tomto navode na obsluhu.
na vyrobku. Riadte sa planom udrzby, aby sa zlepsila Obratte sa na autorizovaného servisného predajcu.
kvalita prevadzky a predizila zivotnost’ vyrobku.

X = Pokyny sa uvadzaju v tomto navode na obsluhu.

Priprava Kazdy rok | Kazdy treti
rok

Vy¢istite vyrobok. Pozrite si &ast’ Cistenie vyrobku na strane 262. X

Skontrolujte vyrobok, ¢i nie je poSkodeny a opotrebovany. X

Aktualizujte firmvér. O

Skontrolujte servisné hlasenia pre odport¢ané aktualizacie. o

Servis

Skontrolujte utahovaci moment skrutiek. Pozrite si ast' Utahovacie momenty na strane X

263.

Vymerite vzduchovy filter.

Otvorte vyrobok a vymerite vSetky tesniace pasiky. (0]

164.3 Cistenie vyrobku VAROVANIE: Na éistenie vyrobku
S m— /N A

¢Cistenim odpojte vyrobok od zdroja
napédjania.

V pripade potreby ocistite vyrobok vihkou tkaninou.
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164.4 Ut'ahovacie momenty

Skrutka Nastroj Utahovaci moment (Nm)
Vrchnu €ast' podvozku k spodnej asti Torx 20 1,8

Referen¢na stanica k ramenu Torx 20 1,8

Rameno k stipu Imbusovy Kiug, 4 mm 5-6

Rameno, podporna konzola a konzola na stip | Imbusovy kiG¢, 4 mm 5-6

165 RieSenie problémov

165.1 LED kontrolka na referenénej stanici

Svetlo

Stav

Zelené blikajuce svetlo

Spustanie referenénej stanice. Podkajte niekoiko mindt.

NepreruSované zelené
svetlo

V prevadzke.

Blikajuce cervené svetlo

Referenéna stanica kvoéli chybe nefunguje. Na restartovanie zariadenia odpojte a zno-
va pripojte napajaci kabel. Ak problém pretrvava, obratte sa na schvaleného servisné-
ho zastupcu.

Blikajuce biele svetlo

Je potrebna aktualizacia firmvéru. Obratte sa na miestneho zastupcu spolo¢nosti
Husqvarna.

Blikajuce Zlté svetlo

Len pre referenénu stanicu v rezime zosilfiovaca: Referenéna stanica v rezime zosil-
fovaca sa nemdze pripojit k hlavnej referenénej stanici. Referen¢na stanica je v rezi-
me spustenia alebo nie je pripojena k hlavnej referenénej stanici. Ak nie je pripojena,
skontrolujte hlavnu referenénu stanicu alebo najblizSi zosilfiovac.

166 Skladovanie a likvidacia

166.1 Skladovanie

166.2 Likvidacia

Ak referenénu stanicu skladujete v interiéri, nechajte Dodrziavajte miestne poziadavky v oblasti recyklacie a
rameno namontované na stlpe alebo stene, aby ste platné predpisy.
mohli referenénu stanicu znova nainstalovat’ na pévodné

miesto.

Ak nechavate referenénu stanicu v zime vonku,
odporu¢ame vam ponechat’ pripojeny zdroj napajania.
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167 Technické udaje

167.1 Technické udaje

Rozmery

Dizka, maximalna dizka vratane platne na instalaciu na stip cm/palce | 36/13,8
Sirka, cm/palce 19/7,5
Vyska, cm/palce 36/13,8
Hmotnost, referenéna stanica kg/lb 0,88/1,9
Hmotnost', rameno kg/lb 0,33/0,73

Udaje o vyrobku

Typ jednotky zdroja napajania

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Vstup zdroja napajania, V striedavého prudu 100 - 240
Vystup zdroja napajania, V jednosmerného prudu 28
Vystup zdroja napéjania, A 1,3

Dizka nizkonapatového kabla, m/stopa 20/66

IP kéd — referenéna stanica IPX5

IP kéd — jednotka zdroja napdjania 1P44
Spotreba energie, W 2

Podporované frekvenéné pasma

Rozsah frekvencie Bluetooth® (pre potreby servisu)

2400,0 -2 483,5 MHz

SRD868 (Eurdpa) 863 — 870 MHz
SRD915 (Severna Amerika) 902 - 928 MHz
SRD915 (Australia) 915 - 928 MHz
SRD915 (Novy Zéland) 915 - 928 MHz
Vykonnostna trieda

Vystupny vykon Bluetooth® (pre potreby servisu) 8 dBm
SRD868 (Eurépa) 13 dBm
SRD915 (Severna Amerika) 13 dBm
SRD915 (Australia) 13 dBm
SRD915 (Novy Zéland) 13 dBm

Nie je mozné zarudit Upind kompatibilitu medzi vyrobkom a inymi typmi bezdrétovych systémov, ako st diaikové

ovladace a radiové vysielacky.
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167.2 Registrované ochranné znamky

Slovné oznadenie Bluetooth® a suvisiace loga su registrované ochranné znamky spoloénosti Bluetooth SIG, inc. a
kazdé pouzitie takychto znaciek spolo¢nost'ou Husqvarna vychadza z licencie.
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168 Vyhlasenie o zhode

168.1 Vyhlasenie o zhode EU v pédvodnom jazyku

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied,;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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168.2 Prelozené vyhlasenie o zhode EU

My, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE

561 82 Huskvarna,

SWEDEN, Tel. +46 36 146500 s plnou zodpovednostou

vyhlasujeme, Ze vyrobok:

Popis Komunika¢na stiprava

Znacka HUSQVARNA

Typ/model HUSQVARNA Reference Station
Identifikacia Vyrobné Cisla datované od 2023, tyzden 44

plne spifia nasledujlice smernice a

nariadenia EU:

Smernice/Nariadenia

Popis

2014/53/EU

,O radiovych zariadeniach”

2011/65/EU

,O obmedzeni pouzivania urgitych nebezpeénych latok”

a Ze sa pri iom uplatiiuju nasledujice normy a

technické Specifikacie;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén

Huskvarna

Riaditel pre profesionalnu robotiku R&D Husqvarna
AB. Divizia Husgvarna. Zodpovedny za technicku

dokumentaciu.

Ce
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169 AogpaAcia

169.1 Opiouoi yia TNV ao@aicia

Ma TNV emoARpavaon €181KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU EYXEIPIBIOU XPNTILOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTAOEIG TIPOTOXNG KOI TNUEIWTEIG.

c MPOEIAOINOIHZH: Xpnaigotrolgital

MPOZOXH: Xpnaipotrolgital étav
UTTAPXE! Kivduvog TTpOKANGNG {nUIAG aTO
TTPOIOV, 0 AANO UAIKA 1) OTOV TTOPAKEIUEVO
XWpo, av 8ev TNPNBoUV ol odnyieg TTou
TTOPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigyou

n BavaTou Tou XEIPIaTH 1 GAAwV

TTOPITTAPEVWY OTOPWY, av dev TnpnBouv ol

0dnyieg TTou TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.
|-|£pI£X6u£VG XpnaoiyoTroigital yia TTapoxn
TIEPICTOTEPWY TTANPOPOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAI OE
pia dedopévn KaTaaTaan.

169.2 levikég odnyieg aopaAeiag

ag@aleiag. MpoTou XxpNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV,
SiaBdaTe 10 £yXeIPidIO XPANG TTPOTEKTIKA KAl
BeBaiwBeiTe OTI £XETE KATAVONTEI TIG OdNYiEG.

. H Husqvarna dev gyyudral Tnv TARpn oupBarotnta
TOU TTPOIGVTOG Pe GAAa aoUppaTa CUCTAHATA,
OTTWG TNAEXEIPITTAPIA, padioTrouTroug, Bonbrpara
OKONG, UTTOYEIEG NAEKTPIKEG TTEPIPPALEIS Yia {wa 1
TTOPOMOIO EEOTTAITUO.

. ATTayopeUETal N TPOTTOTTOINGN TNG OPXIKAG
axediaang Tou TTPoidvTog. OTToIadATIOTE
TpoTTOTTOINGN YiveTal Pg SIKO TOg Kivduvo.

. EA€yETe TO TTPOIOV YIa NUIEG TTPOTOU TO EKKIVITETE.
Mnv XpnGOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV, AV EXEI UTTOOTEI
nuia.

. H Beppokpaaia Aeiroupyiag eivai atéd -20 °C
€wg 45 °C /-4 °F éwg 113 °F. H Bepuokpaaia
ammoBnkeuang eival atméd -20 °C éwg 70 °C / -4 °F
€wg 158 °F.

169.3 Odnyieg aopaAeiag yia TRV
£yKATAOTAON

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINCETE TO TTPOIOV, dIaBAaTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OdNYiEG.

. Tnpeite TOUG EBVIKOUG KAVOVITHOUG YIa TNV
ATPAAEIN TWV NAEKTPIKWY CUTKEUWV.

. To TTPOIoV TTPETTEI VO XPNTIPOTTOIEITAl HOVO WE TO
TPOYOJDOTIKG TTOU TTaPEXETAI OTTO TN Husqvarna.

. To TTPOoIdV EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI HOVO
UE TOV €EOTTAITUO TTOU GUVIOTATAI OTTO TOV
kaTtaokeuaaTr. OAeg o1 AAAEG XPNOEIG gival
eg@ahpéveg. O1 0dnyieg TOU KOTAOKEUAOTN yia TN
A€ITOUpYia Kal TNV ETTIOKEUN TTPETTEI VO TNPOUVTAI
ETTAKPIBWG.

. H xprAan, n ouvtApnan Kai n ETTOKEUA TOU
TIPOIGVTOG ETTITPETTETAI VA YIVETOI UOVO aTTO
dropa TTou gival TTANPWG EEOIKEIWPEVA PE TO
181QITEPA XAPAKTNPICTIKA TOU KAl TOUG KAVOVIOHOUG

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTe Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiES.

. Mnv ToTTOBETEITE TO TPOPODOTIKO T€ BEDN OTTOU
UTTApXE! Kivduvog va Bpaxei. Mnv TotmoBeteite TO
TPOPODOTIKS TTAVW OTO £D0POG.

. Mnv TTrePIKAEIETE TO TPOPODOTIKO PE OTTOIODATTOTE
UAIKO. To vepO aTTo TNV UypoTToinan udPaTPWV
utropei va TrpokaAéael BAARN aTo TPoPOdOTIKO Kal
va augnael Tov Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

. Kivduvog nAektpotrAngiag. H auvdean Tou
TPOo@OdOTIKOU T TTPIda Toixou Ba TTPETTEl va
YiVETaI HOVO O€ £YKATAOTAOEIG TTOU SIaBETOUV
peAé diaguyng (RCD). Egappoletal aotig H.M.A.
kal Tov Kavada. Edv n tpogodoaia peUpatog
€ival eyKkaTeaTnuévn o€ EwTEPIKO XWpo: Kivduvog
nAekTpotrAnéiag. Eykaraataan povo og pia mpida
pe kamraki katnyopiag A GFCI (RCD) trou €xel
TrEPIBANUA aVBEKTIKO OTIG KAIPIKEG CUVONKEG, UE
TO KOTTAKI TOU BUTPATOG GUVDEDNG VA EXEI
TOTTOBETNOEI 1 aPaIPEDEI.
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. BeBaiwBeite 011 Ta BuopaTa Tou KaAwdiou XapnAng
TAONG Kal TOU TPOPOdOTIKOU gival KaBapa Kal
aTEYVA TIPIV T GUVOETETE.

. YTapxel KivOUVOG TITWONG AVTIKEIMEVWY KOTA TNV
€YKATACGTAGT TOU OTABUOU avagopdg. AuTo PTTopEi
va TTPOKAAETEI TPAUHATIOHO.

. To kaAwdIo TNG TTAPOXNG PEUPATOG Kal TO KOAWDIO
TIPOEKTOONG TTPETTEI VO BpioKovTal 5w aTd Tov
XWPO £PYATiag, yia va punv utrogTouV {nuid Ta
KaAwdla.

. YTapxel KivOuvog TITwang €av EYKOTAOTATETE TOV
aTabuo avagopdg ae uwnAr Béan. BeBaiwbdeite OTI
BpiokeaTe ge oTabepr) B€an KATA TNV EYKATACTACN
TOU aTaBuOU avaPopdg.

169.4 Odnyieg ag@aAeiag yia Tn
ouvTrpnon

XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIdV, dIABACTE TIG
TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

c MNPOEIAONOIHZH: Mpotou

. ATTOGUVOETTE TO TTPOIOV ATTO TO TPOPODOTIKO TIPIV
TO KOBOPITETE 1) EKTEAETETE GUVTAPNON OTO TTPOIOV.

169.5 Ze repitrTwaon Karalyidag

MNa va peiwaoeTe Tov Kivouvo TTPOKANang gnuidg

aTa NAEKTPIKG EAPTRAHATA TOU OTABUOU avapopag,
OUVIOTATOI VO ATTOTUVOEETE TO TPOPODOTIKO OTTO TO
aTaBpd avapopag GV UTTAPXEI KivOUVOG KaTalyidag.
JUvdEQTE EavA TO TPOPODOTIKG OTAV dEV UTTAPXEI
Kivduvog KaTalyidag.

170 Eyxeipidio xpriong

170.1 Eicaywyn

ApIBu6g oeipag:

O apiBuodg asipdg BPIgKETaI OTNV TTIVOKIOO OTOIXEIWV KAl OTO XOPTOKIBWTIO TOU TTPOIOVTOG. XPNOIUOTIOINOTE TOV apIBPo
ageIpdg yia va dnAWOETE To TTPoidV gag aTn dielBuvon www.husgvarna.com.

170.1.1 YmooTipi§n

Mo uTToaTAPIEN OXETIKA PE TO TTPOIOV, aTTeUBUVBEiTE aTOV
avTITTpOowTTo a€pPRIg TG Husqvarna.

170.1.2 Neprypa@r) TTPOIGVTOG

I'Ieplexéusva H Husqvarna evnuepwvel TOKTIKG ThV
EPPAVIaN Kal TN AEIToupyia Twv TTPoIoVTWY. AvaTpégTe
aTtnv evotnta Yrmoorripiln orn gedida 269.

To 1poiodv gival évag aTabBpog avagopdg TTou

AapBdvel SBopupopika afpaTa Kal aTTooTEAAEI dedopéva
S16pBwang ato xAookoTTikd. Evag pévo atabuog
avagopdg PTTOPEi va XPNOIHOTToINGE yia TTOAG
POUTTOTIKA XAOOKOTITIKA.

O 0gT10BuOG avagopag PTTOPE Va AEITOUPYET WG
ETTAVAANTITNG yia Tn dnpioupyia £vog SIKTUOU

aTabpwy avagopdg. MTTopEiTe va XpnTIPOTTOINCETE TOUG

ETTAVAANTITEG O€ PEYAAUTEPEG TTEPIOXEG, VIO TTAPASEIYUO
o€ ynmeda YKOAQ, WaTE va pnv gival aduvapo 1o aiua
TOU aTaBpoU avagopag. Evag kUpiog aTabuog avagopag
AapBavel Ta Sopupopika arjpara Kai ol GAAor aTabuoi
ava@opdag AEITOUpYoUV WG ETTAVOANTITEG.

170.1.3 Nepiypapr CUCTAPATOG

To gUatnua EPOS™ 1repIAauBAavel éva pOUTTOTIKO
XAOOKOTITIKO, pia BAan GOPTIONG Kal évav aTabuo
ava@opds. To pouTToTIKG XAOOKOTITIKO Kal 0 aTaBpdG
avagopdg AapBavouv dopuPopikd aRPaTa KabBopiagpou
0¢ang. O aTabpdg avagopdg ival akivnTog Kal
ammoaTéAAel dedopéva didpBwaAng TO POUTTOTIKO
XAOOKOTITIKO, WATE Va ETMITUYXAVETAI N aKPIBAG B€an
yla T0 XAoOKOTITIKO. H TTEpIoXr epyaaiag dnpioupyeital
0ouUaIaaTIKA OE HIa Epappoyn, BETovTag ae Aeitoupyia
TO TTPOIOV Kal TTPOCBETOVTAG anpEia SIAdPOUAG YIa TN
Snuioupyia XapTn O PIa EQapUoyh.
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170.1.4 EmokotTnon Tpoioviog

1. ZTGGH(’Q avapopag Aev emTpETTETAI N ATTOPPIYN TOU
2. Bpaxiovag TIPOIOVTOC WC GUVNBITUEVO OIKIOKO
3.  Mmpartoo ampigng ammoppigpa. PpovtioTe va Tnpeite
4. Mikp6 pmrpdrgo aTUAou, yia S1I00TACEIG GTUAOU TOUG KPATIKOUG KAVOVIGHOUG Kal va
32-44 mm/1,26-1,73 in. XPNOIPOTIOIEITE TO TOTTIKG oUCTNUA
5. MeydAo UTTpATao 0TUAOU, Yia SIaaTATEIS GTUAOU B ovokUkhwong.
44-55 mm/1,73-2,16 in.
6. Bideg XpnaoiyoTToInaTe éva aTro-
7. Bideg OTTWHEVO TPOPOBOTIKO UE TIG
8. PodéAeg D‘D‘( |!!| OVOUOOTIKEG TIHEG AeITOUpYiag
9. TMapoxn pevparoc?? TTOU aQvO@QEPOVTal aTNV TTIVO-
, o Kida aToixeiwv SitTAa aTro To
10. KaAwdio xaunAng taong G0pBoAO
11.  Eyxeipidio xprong
170.1.5 Z0pBoAa aTo TTPOIdV MePIEXOPEVA AMa oupBoAa/oiipara Tou

UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVAQEPOVTAI OE ATTAITATEIG

Ta oUpBoAa auta Bpiokovtal TTavw aTO TTPOIOV. , ) X
TNOTOTTOINONG VIO OPIOUEVEG AYOPEG.

BeBaiwBeite 0TI Ta €XETE KATAVONTEI.

AuTO TO TTPOIGV CUPHOPQUVETAI E TIG
10xUouaeg Odnyieg TG E.E.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI WE TIG
C n I0xUouaeg Odnyieg Tou Hv. BaalAgiou.

22 H gupavion ptropei va diagépel avaloya e TNV ayopd
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171 Eykardoraon

171.1 Eilcaywyn - Eykaraartaon

c MPOEIAOMOIHZH: Mpiv atmoé Tnv

MNPOZOXH: XpnaiyoTroigite povo

yvnaoia avTaAAaKTIKA Kal UAIKG
£yKATAOTOONG.

£YKATAOTOON TOU TTPOIdVTOG, dlapdaTe Kal

KOTOVONOTE TO KEQAAQIO yia TNV ag@AAEIa.
I'Ieplaxéuava Mo TEPITTOTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TNV £YKATATTOAON, avaTpEETE 0TN dleUBuvan
www.husqvarna.com.

171.2 E€taon Tou gnueiou
TOTTOBETNONG TOU GTABOU avagopdg

c MNPOZOXH: Eav UTTAPXEI TNV TTEPIOXN

avaeopdg ae peyaAuTepo UYWog atd To
aAe€Iképauvo.

NMPOZOXH: Mnv eykaBioTaTe Tov

aTaBuO avagopdg ae kovTapl. Tuxov
HETAKIVATEIG TOU OTOBUOU avagpopdg Ba
emnpedaouv Ta dedopéva d16pBwang TTou
atrooTEAAOVTAI OTO TTPOIGV PE TNV aKPIPN
B¢an.

OAEEIKEPAUVO, PNV TOTTOBETATETE TOV OTABUO

. EykataoTraTe Tov aTabpd avapopag o€ Eva
OTOBEPO AVTIKEIPEVO TTOU BEV PTTOPE VA HETAKIVNOET
f va TTEPITTPAPEI.

. EykataaTraTe Tov aTabpd avapopag og Evav
aTUAo 1} g€ €vav Toixo. O aTUAOG TTPETTEI Val EXEI
SiapeTpo 32-55/ 1.26-2.16 in. yia va Taipiagouv Ta
€€apTAPATA OTOV OTABUO AVAPOPAG.

I'Ieplex()peva Edv o aTaBpog avagopdg ival
EYKOATEOTNUEVOG TE TOIXO, TO ETTAVW PEPOG TOU
aT0BUOU avapopag TTPETTEI VO BPICKETAI TTAVW OTTO
TOV TOiX0. Aev TTPETTEI VA UTTAPXEI YETAANO OTOV
TOiXO0.

. BeBaiwBeite 0TI 0 ATABPOG avapopdag Exel TTANPN
0paToeTNTA TTPOG TOV oUPavo. BeBaiwbeite 611 0
oUpaVOG gival 0paToOg XWPIG EUTTOdIA O OAEG TIG
KOTEUBUVOEIG OE Ywvieg aviywang TTavw ato 10°.

. EykatagTraTe To aTaBpod avagopdg ae uwnAr B€on
yIa augnpévo eUPOG ONUATWY PABIOETTIKOIVWVIAG.
EykatagTraTe Tov aTabuod avapopag ae UPog
ToUuAdyioTov 2.5 m / 8 ft.

. BeBaiwBeite 011 n Péyiotn ammdaTaan PETagu Tou
atabpoU avagpopdg Kal Tou TrpoidvTog eival 500
m / 1640 ft. 6Tav utTapxel EAeUBEPN OTTTIKN ETTAPH
HETAEL TOUG. Ta QVTIKEIPEVA aVAPETT OTOV OTABPO
avagopdg Kal TO TTPOIOV PEILVOUV TNV aTTdaTaan.

. BeBaiwBeite 0TI n P€yioTn ammoéoTaan peTagu
TOU OTaBPOU avagopag Kal TOU TTPOIOVTOG gival
Aiyotepo aré 500 m / 1640 ft.

. EykataaTraTe Tov oTaBuod avapopag o anueio
GTTOU TO Orpa PAdIOETTIKOIVWVIAG PTAvVEl € OAQ
TO PEPN TNG TTEPIOXNG EPYATiag. Ta peyaAa
QVTIKEIJEVA PUTTOPOUV va EUTTOdITOUV Ta orpaTa
PABIOETTIKOIVWVIAG.

. MTTOpEiTE VO EYKATOOTATETE TTEPITTOTEPOUG OTTO
£€vav aTabpoug avapopag yia va Asitoupyouv
WG ETTAVAAATITEG O€ HIa PEYAAN TTEPIOXT.
ETTIKOIVWVAQJTE PE TOV QVTITTPOCWTTO TNG
Husqgvarna aTtnv mepioxn gag yia TEPITOOTEPES
TTANPOYOPIEG.

I'Isplsxépsva AtrairoUvTal €I8IKEG puUBiTEIG EGv
n ToTToBETia £XEl TTEPITTATEPOUG ATTO £va TABPOUG
avagopdg. ETTIKOIVWVNAOTE PE TOV QvTITTPOTWTTO TNG
Husqvarna oTnv TepIoxr 00g yIa TIEPITTOTEPEG
TTANPOYOPIES.

171.3 E&étaon Tou anueiou
TOTTOBETNANG TOU TPOPODOTIKOU

c MPOEIAOMNOIHZH: Mnv k6BeTe TO

KaAwdio xapnAng Taong. YTapxel kivduvog
nAekTPOTTANEiaG.
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MPOZOXH: BeBaiwBeite 0TI 01 AeTTideg
TOU POMTTOTIKOU XAOOKOTITIKOU dev Ba

KOWouV Ta KaAwdIa pEUPATOG.

. ToTToBeTATTE TO TPOPODOTIKO OE TNEIO E OPOPR
KQI TTPOaTadia atré Tov AAIo Kal TN Bpoxn.

. ToTroBeTNOTE TO TPOPOSOTIKO TE TNUEIO YE KAAN
pon aépa.

. Xpnaoiyotroinate pia didragn mpoaTtagiag o
peupa diappong (RCD) kara Tn auvdean Tou
TPOPOJOTIKOU aTNnV TTPida.

. MpoekTeiveTe TO KAAWDIO XAPNAAG TAGNG, €AV gival
armapaitnto. To KaAwdIo XapnAng Taang PTTopei va
TpoekTaBEi £wg Ta 100 / 328 ft.

171.4 EykardaTtaon Tou TTpoiovTog

AlaBaaTe Kal KATaVoNaTeE TIG 0dnYieg OXETIKA YE TOV
aTaBuo6 avagopds. AvaTpéEte aTny evotnta E&Eraon
TOU Onegiou TOTTOBETNONS ToU OTaBLOU avagopds aTn
gedida 271.

AloBAaTe TO €yXEIPIDIO XPANG YIO TO POUTTOTIKO
XAOOKOTITIKO TToU Ba XpnaiyoTroindei padi pe Tov aTabpo
avaeopdg.

MTTopeite va eykataaThoTe Tov aTABPO avagopds ae
OTUAO 1) O€ TOiXO.

I'Isplsx()usva Ta prpdroa aTUAou SiatiBevTal
ge 2 dlaoTdaeIg yia va Taipidlouv a€ dIAPOPETIKEG
S1aaTagelg aTUAWY. ETTIAEETE TO KATAAANAO
UTTPATOO GTUAOU yia TNV £YKATAGTOON 0AG.

ToTroBeTAOTE TOV BPaXiova aTO ETTAVW PEPOG TOU
aTUAou.

MPOZOXH: TuxOV PETOKIVATEIG TOU
aTabpoU avagpopag Ba eTTnpedgouy Ta

Sedopéva d16pBwang TTou atroaTéANovTal
aTo TTPOIOV pe TNV akpIBn Béan. O aTabudg
avagopdg TTPETTEI Va TOTTOBETNBET TPIXTE OTO
aTUAO 1} OTOV TOIXO.

MPOZOXH: Ta aToIxEia aTo XapTn Ba
aAdgouv Béan dv PETOKIVATETE TOV OTABUO
avagopdg. MpogappdaTe Ta aToIXEIQ TOV

XApTN A ETTAVOAAGBETE TNV £YKATAOTATN OTNV
epappoyr] Automower® Connect.

171.4.1 EpyaAeia eykaraoTaang

. KatoaBidl, Torx 20.
. E¢aywvikd kAe1di, 4 mm. MepidapBaveral oTo
XOPTOKIBWTIO.

171.4.2 Eykardoraon Tou o1aduou
avagopdg o€ OTUAO
1. ZTEPEWOTE TOV GTUAO OQIXTA O€ TOiXO, OPOPr  OTO

£00@0g. BeBaiwbeite 0TI 0 GTUAOG dev pPTTOPET VO
UETaKIVNOE ekoUaIa i akouaia.

2. ZTePEWaTE TO PTTPATAO OTAPIENG Kal £va aTTo Ta
pmrpdroa aTUAou aTov Bpaxiova pe TG 4 Bideg
(e€aywvikd KA€Idi 4 mm).

I'Ieplsx()psva O oTaBpdG avapopag TTPETTEI VA
€yKOTAOTAOEI OTO £TTAVW PEPOG TOU GTUAOU.

ZTEPEWATTE TOV OTABUO avapopdg aTo OTUAO YE TIG
2 Bideg (eGaywvikd KAEISi 4 mm).
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5.

MepaaTe 10 KAAWDIO TOU OTABUOU avaPopPdag péoa
aTo TNV utTodoxn aTov Bpayiova Kail TOTTOBETAOTE
TOV gTOBUO avagopdg aTov Bpayiova.

6.

Zgi¢te TN Bida (Torx 20) aTo Bpayiova Tou aTaBUOU
avagopdg.

10.

11.

12.

ZuvdéaTe To KaOAWSIO XaunAng Tdang ato atabud
ava@opdg Kal aTnv TTapoxn peupaTog. Avatpégte
aTtnv evotnTa EEETaan rou anueiou TorroBETNoNg
TOU TPOYOOOTIKOU TTN TEAIOQ 271.

ZTEPEWATE TO KAAWDIO XAPNAAG TAaNG aTov OTUAO
atd Tov aTabpd avapopdg aTo TPOPOJOTIKO PE
SepaTIKA KaAwdiwv.

MPOZOXH: Eav 1o karwdio
XOHNANG Tdang dev gival KaAd
OTEPEWPEVO pE DEPATIKA KOAWSiwY,
JTTOPEi VO uTToaTEl ¢nNUId aTTd duvaTd
avepo.
TotroBetnaTe TNV TTapoxn pevparog 30-200 og
armoeaTtaan cm / 1-6.5 ft. wavw amd 1o £dagog.
AvaTpégte atnv evoTnTta EEETaan Tou anueiou
TOTTOBETNONG TOU TPOPOOOTIKOU TTn TEAida 271.

ZuvdEaTe TO KOAWDIO TOU TPOPOBOTIKOU € HId
mpida 100-240 V.

Mepipévere péxpr n Auxvia LED kardotaong va
avayel aTabepd Pe TTPACIVO XPWHA. APXIKA, N
Auyvia LED kardaTtaong avapoaprvel ye pdaivo
XPWHA YO HEPIKA AETTTA. AvaTpEETe TNV evoTNTA
Evoeiktikrj Auxvia LED arov arabud avagopds arn
oedida 276.

171.4.3 Eykaraotaon Tou otadpou
avapopdg ae Toixo

MepIEXOUEVA KaBuig Ta UAIKG Twv ToixwV
Slapépouy, dev TrepIAapBavovtal Bideg yia aTepEwan
aTOV TOiXO.

KpaTtAaTe 10 Bpaxiova yia 1o aTaBpod avagopdg
€TTAVW OTOV TOiXO OTTOU B TOV TOTTOBETAHTETE.
ZNUEIWATE 4 anNUAdIa aTOV TOiXO aTa nuEia TTou
Ba TomoBeTROETE 4 Bideg.
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I'Isplex()peva Edav o aTaBuog avagopdg gival
EYKATETTNUEVOG T€ TOIXO, TO ETTAVW PEPOG TOU
aTabpou avapopdg TTPETTEl va BPIioKETal TTAVW OTTO
TOV TOIXO.

2. Avoigre 4 omrég aTov ToiXO Yia TiG 4 BideG.

3.  EykotaoTAaTe To oTaBud avapopdg aTov ToiXo Ye 4 5.
Bideg.

6.  Xoi¢te T Bida (Torx 20) aTto Bpaxiova Tou aTabpou
avagopdg.

4.  Tepdote T0 KAAWDIO TOU OTABUOU AVAPOPAG PETT
ard TNV uTTodoxr aTo Bpayiova Kal TOTTOBETATTE TO
aTabud avagopdag aTo Bpayiova.
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7.  ZuvdEaTe TO KaAWDIO XaUNAAG TAoNng aTo aTabuo Avarpégre atnv evotnta EEETaan Tou anueiou
ava@opdg Kal aTnv TTapoxn PEUMATOG. TOTTOBETNONG TOU TPOWOOOTIKOU TTN OeAida 271.
8.  XTepewaTe TO KAAWDIO XOPNAAG TAGNG OTOV TOiXO 10. XuvdEéaTe TO KOAWDIO TOU TPOPOBOTIKOU € pia
a1é To aTabpd avapopdg aTnv TTapPoxr PEUMATOG mpi¢a 100-240 V.
He BEOTIKG KaAWSIwY. 11.  Mepipévere péxpl n Auxvia LED kaTdoTaong va
L . avayel aTafepd pe TTPACIVO XpWHA. ApXIKA, N
HPQZQXH. E“Y 0 Ka)‘f"ﬁ'o Auyvia LED katdoTtaang avaBoaprvel pe Tpdaivo
xaun)\ng’mong Bev elval KaA& ) XPWHA YIa PEPIKA AETITA. AVOTPEETE OTNV EVOTNTA
OTEPEWHEVO pig SepaTIKA KaAwSiwY, EvoeikTikrj Auxvia LED arov araBué avagpopds arm
uTTOPEi Va uTToaTEl gnId aTrd duvaro oelida 276.
Gvepo.

9.  TomoBetraTe TNV TTapoxn peupatog 30-200 oe
atoaraan cm / 1-6.5 ft. wavw améd 1o £dagog.

172 Zuvtpnon

172.1 Eicaywyn - Zuvinpnon

MNa kaAuTtepn Aeitoupyia kai peyaAUTepn didpkeia {wng
TOU TTPOIOVTOG, TTPETTEI VO KOBAPICETE TOKTIKA TO TTPOIOV
KaI va avTIKaBIoTATE TUXOV PBappéva eEapTAaTA.

172.2 MNpdypauua CuvtiPRoNg

To mpdypappa guvtipnang deixvel TOV TPOTTO X = O1 0dnyieg TapExovTal g€ autd TO EYXEIPIDIO XPNONG.
EKTEAEONG EpyaaIwV TEPRIG Kal TUVTAPNONG GTO TTPOIOV.
AkoAouBnaTe TO TTPOYPAUPA CUVTAPNAONG YIa KAAUTEPN
Aeiroupyia kal yia va augnaeTe T dIAPKEIa {wnG Tou
TTPOIOVTOG.

O = O1 0dnyieg dev TTAPEXOVTAI OE AUTO TO
€yxeIPidIo xpnang. ATreuBuvOEiTe O€ £vav EYKEKPIPEVO
QAVTITTPOTWTTO T£PRIG.

MpoeToipaocia Etioia Ka6e Tpito
Xpovo

KaBapioTe 1o poiov. Avatpé€te atnv evotnta Kabapiouog rou mpoiovrog arn geAida 275.

EAéygre TO TTPOIdV yia Znpiég kail pBopd.

Kdavte evnuépwan Tou UAIKOAOYIOUIKOU.

O| O X| X

EAéyETe T pnvOpata oépig yia TpoTeivopeveS avaBabuioelg.

ZépPig

EAéygre Tn poTrA oUO@IENG Twv BIdWV. AvaTpégte aTnV evOTnNTa Porrr auowiins arn geAida X
276.

AVTIKATOOTAOTE TO QIATPO PONG aépa.

AvoigTe TO TTPOIOV Kal AVTIKATAGTHOTE OAEG TIG OTEYAVOTTOINTIKEG AWPIBEG.

172.3 KaBapiapdg Tou TpoidvTog 2 MPOZOXH: Mnv ypnoiomoieire
i i guoTnua TAUONG Pe uwnAn TTiean yia va
nPQ_EIAQnOIHZH' AT'OUUVBEUTS KaBapioeTe To TTPOIGV. MnV XpNnaILoTIOIEiTE
TO TIPOIOV ATTO TO TPOPODOTIKO TIPIV BIGAUTEC yia TOV KaBApITHO.
aTrod OTTOIdATTOTE £pyaadia guvTAPNAONG N
kaBapigpou.

Eav eival atrapaitnto, KaBapiaTe To TTPOIOV pE £va uypd
Tavi.
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172.4 Pomj clo@IEng

Bida EpyaAeio Porm oUo@igng (Nm)
Mévw TPAPa Tou gaai TTPOG TO KATW TUAMa Tou | Torx 20 1,8
gaai
Z10BU6G avagpopdg aTo Bpaxiova Torx 20 1,8
Bpayiovag aTov aTUAo E€aywvikd kAeidi 4 mm 5-6
)I?paxiovag, UTTPATOO OTAPIENG KAl PTTPATOO OTU- | EEaywviko kA€Idi 4 mm 5-6
ou

173 AvTigeTwirion TPoRANUATWY

173.1 EvdeikTiki Auxvia LED gtov atafuo avagopdg

Pwg

Karaortaon

Mpaagivo wg 1Tou avapo-
aBrver

Ekkivnon Tou ataBuou avapopdg. MepiyéveTe PEPIKA AETTTA.

Z100epd TTPACIVO QWG

Ze Aerroupyia.

Kokkivo gwg TTou avafo-
aprvel

O aTaBuog avagopdg dev Acitoupyei Aoyw a@daAparog. ATToouvdEaTe To KaAWDIO TPO-
(0d0aiag Kal GUVOETTE TO £AVA YIa VA ETTAVEKKIVATETE TO TTPOIOV. Av TO TTPOBANHa
TTOPAUEVEI, ETTIKOIVWVATTE PE TOV £60UTI0D0TNPEVO AVTITTPOOWTTO GEPRIG aTNV TTEPIOXN
aag.

Neuko @wg TTou avaBoofni-
Vel

Atraiteital evnpéPwan UAIKOAOYIGUIKOU. ETTIKOIVWVACTE PE TOV TOTTIKO QVTITTPOCWTTO
Tng Husqgvarna.

Kitpivo @wg 1Tou avapo-
aprvel

Movo yia atabuo avagopdg ae Asitoupyia eTavaAqTrTn: O aTaBUOG avapopdg ae Ael-
Toupyia emavaAfTITn dev £XEl GUVBEDN PE TOV KUPIO aTaBUO avagopds. O atabudg
avagopdg BPIioKETal g€ KATAOTATN EKKIVNANG 1 OEV £XEl aUVDEDN WE TOV KUPIO OTABPO
avagopdg. Edv dev utrapyel auvdean, EETATTE TOV KUPIO TABUO avagopdg ) Tov
TTANCIETTEPO ETTAVAAATITN.

174 A1T00riKeEuON Kal atToppIYn

174.1 Arofnkeuan 174.2 Amréppiyn
Edv amobnkelaete To aTABPO avapopds e ECWTEPIKO MPETTEl VO CUPPOPQWVEDTE PE TIG TOTTIKEG ATTAITATEIG
XWPO, APAOTE TO Bpaxiova TOTTOBETNPEVO GTO OTUAO 1 QAVAKUKAWONG Kl TOUG I0XUOVTEG KAVOVITUOUG.

JTOV TOIXO YIO VA UTTOPEITE VA TOTTOBETATETE {avda TO
aTaBuo avagopdg aTnv apxIikf Tou Béan.

Edv agrivete To aT08u6 avago,

PAG g€ EEWTEPIKO XWPO

KOTA TN SIGPKEIN TOU XEIPWVA, GUVIATATAI Va dIATNPEITE

TO TPOPODOTIKO TUVOEDEUEVO.
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175 TeXVIK& OTOIXEIQ

175.1 Texvika oToixeia

AlaoTaoeig

Mrkog, péyioTo pikog oupTrepIAapBavopévng TnG TTAAKAG yia Totrobé- | 36 / 13,8
Tnon og otuAo, cm/ in.

MAdTog, cm/in. 19/7,5
Yyog, cm/in. 36/13,8
Bapog, atabuog avagopag kg / Ib 0,88/1,9
Bdapog, Bpayiovag kg / Ib 0,33/0,73
ZTOIXEIa TIPOIOVTOG

TUTTOG TPOPOSOTIKOU ADP-40KR, ADP-40FW XX
Eigodog TpogodoTikou, V AC 100-240
‘E&0dog Tpogpodortikou, V DC 28
‘E€odog TpopodorTikou, A 1,3
KaAwdio xaunAng taong, prikog m/ft 20/66
Z1a0POG avapopag, Kwdikog IP IPX5
Movada Tpo@odoTikoU, KwdIKog IP P44
KaravaAwan pevparog, W 2

YTooTApIgN WV OUXVOTHTWY

EUpog auyvotAtwy Bluetooth® (yia aéppig) 2400,0-2483,5 MHz
SRD868 (EupwTrn) 863-870 MHz
SRD915 (Bopeia Apepikny) 902-928 MHz
SRD915 (AuaTpaAia) 915-928 MHz
SRD915 (Néa ZnAavdia) 915-928 MHz

Karnyopia 1oxuog

loxug £€650u Bluetooth® (yia aéppig) 8 dBm

SRD868 (Eupwrtrn) 13 dBm
SRD915 (Bopeia Apepikn) 13 dBm
SRD915 (AuaTpaAia) 13 dBm
SRD915 (Néa ZnAavdia) 13 dBm

Aev gival eyyunpévn n TARPNG GUPBATOTNTA PETASU TOU TTPOIGVTOG Kal GAAWY TUTTWV agUPHOTWY OUCTNHATWY, OTTWG Ta
TNAEXEIPITTAPIA KAl OI PADIOTTOUTTOI.
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175.2 ZApara karateévra

H AéEn Bluetooth® kai Ta GXETIKA AOYOTUTTA €ival GUATA KATATEBEVTA KAl QVIAKOUV aTnV Bluetooth SIG, inc..
OTroIadnTToTE XPACN QUTWY TWV CNUATWY aTTd TNV Husqvarna yivetal KatoTiv adeiag.
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176 AGAWON ZUPPOPPWaONG

176.1 Mpwrtotutn ARAWGN cuppopewang EE

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"
“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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176.2 Metappaaon ARAwang cupuopewang EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500 dnAwvoupe pe
OTTOKAEIOTIKA pag €uBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagr Kit eTmikoivwviag

Mapka HUSQVARNA

Tumrog/Movtélo HUSQVARNA Reference Station

Avayvwpian ApiBpoi ogipdg pe npepopnvia arméd v 2023 eRdopdda 44

TUUPOPPWVETAI TTANPWG PE TIG akOAOUBEG 0dnyieg Kal

TOUG Kavoviopoug NG EE:

Odnyia/Kavovigpuog Mepiypaepr
2014/53/EU "ZXETIKA e Tov padIoegoTTAIgO"
2011/65/EU "TePIOPIOPOG TNG XPHONG OPICHEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV"

Kal 6Tl epappdlovTal Ta TTAPAKATW TTPOTUTTA r/Kal

TEXVIKEG TTPODIOYPAPEG.

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1V1.9.2
. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 vV2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén

Huskvarna

AigubuvTng Tng Pro Robotics E&A Husqvarna AB. Tunpa
Husqgvarna. YTeUBuvn yia Tnv TEXVIKA TEKUNpiwan.

q
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177 Givenlik

177.1 Glivenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki

kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanihr.

DiKKATZ Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Urtnun, diger

malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

177.2 Genel giivenlik talimatlari

Uriintin orijinal tasariminin degistiriimesine izin
verilmez. Yapilan tim degisikliklerin riski size aittir.
Uriind galistirmadan énce driinde hasar kontroli
yapin. Hasarliysa trtund kullanmayin.

Calisma sicakligi -20°C ila 45°C / -4°F ila 113°F'dir
Depolama sicakligi -20°C ila 70°C / -4°F ila
158°F'dir.

177.3 Kurulum igin giivenlik talimatlar

UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

UYARI: Urinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

. Elektrik givenligi ile ilgili ulusal diizenlemelere
uyun.

. Uriin yalnizca Husqvarna tarafindan saglanan giig
kaynagi Unitesi ile kullaniimalidir.

. Bu Uriin yalnizca Uretici tarafindan 6nerilen
ekipmanla birlikte kullanilabilir. Diger tim
kullanim sekilleri yanhistir. Ureticinin galisma/bakim
talimatlarina harfiyen uyulmalidir.

. Uriin, yalnizca 6zel karakteristikleri ve giivenlik
yoénetmelikleri konusunda kapsamli bilgi sahibi olan
kisiler tarafindan calistiriimali, bakima alinmali ve
onarilmalidir. Litfen Kullanim Kilavuzunu dikkatle
okuyun ve Uriind kullanmadan énce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

. Husqvarna; Urln ile uzaktan kumandalar, radyo
vericileri, isitme cihazi sistemleri, gdmulu elektrikli
hayvan citleri veya benzeri kablosuz sistemler
arasinda tam uyumlulugu garanti etmez.

Gug kaynagini islanma riski olan bir

konuma yerlestirmeyin. Gi¢ kaynagdini zemine
yerlestirmeyin.

Gl¢ kaynaginin etrafini kapatmayin. Yogusan su
gli¢ kaynagina zarar verebilir ve elektrik garpmasi
riskini artirabilir.

Elektrik Soku Riski. Gug kaynagini duvar prizine
baglarken yalnizca artik akim cihazi (RCD)
kullanin. ABD/Kanada i¢in gegerlidir. Gii¢ kaynagi
dis mekana kurulursa: Elektrik Soku Riski.
Yalnizca hava kosullarina dayanikli bir muhafazasi
olan, atasman fis kapag takili veya ¢ikariimis
ortll bir Class A GFCI prize (RCD) takin.

Distuk voltaj kablosu ve gli¢ kaynagi Unitesi
soketlerini baglamadan 6nce temiz ve kuru
olduklarindan mutlaka emin olun.

Referans istasyonunun kurulumu sirasinda
nesnelerin disme riski vardir. Bu durum
yaralanmaya neden olabilir.

Gl¢ kaynagi kablosu ve uzatma kablosunun hasar
g6rmesini 6nlemek igin bunlarin ¢alisma alaninin
disinda olmasi gerekir.

Referans istasyonunu yiiksek bir konuma
kurdugunuzda disme riski vardir. Referans
istasyonunu kurarken sabit bir konumda
oldugunuzdan emin olun.
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177.4 Bakim igin glivenlik talimatlar

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

. Uriini temizlemeden veya bakimini yapmadan
once Urlniln guc¢ kaynagiyla baglantisini kesin.

177.5 Gok glirtltala firtina durumunda

Referans istasyonundaki elektrikli bilesenlerin hasar
g6rme riskini azaltmak igin gok gurdltali firtina riski
varsa referans istasyonuna giden gti¢ kaynaginin
baglantisinin kesilmesini 6neririz. Gok gurdltali firtina
riski olmadiginda gli¢ kaynagini tekrar baglayin.

178 Kullanim kilavuzu

178.1 Giris

Seri numarasi:

Seri numarasi, Griin nominal degerler plakasi ve iriin kartonu tizerinde bulunur. Uriiniiniizii www.husqvarna.com

Uzerinden kaydetmek igin seri numarasini kullanin.

178.1.1 Destek

Uriin hakkinda destek igin Husqvarna servis bayinizle
gorasun.

178.1.2 Uriin agiklamasi

Not: Husqvarna, trlnlerin gérinimiini ve islevini
dlzenli olarak giinceller. Bkz. Destek sayfada: 282.

Uriin, uydu sinyallerini alan ve diizeltme verilerini gim
bicme makinesine génderen bir referans istasyonudur.
Birkag robotik ¢im bicme makinesi igin bir referans
istasyonu kullanilabilir.

Referans istasyonu, referans istasyonlari agi olusturmak
icin yineleyici olarak galisabilir. Yineleyicileri, drnegin

zay!f bir referans istasyonu sinyalini énlemek igin golf
sahalari gibi daha buyuk alanlarda kullanabilirsiniz. Bir
ana referans istasyonu uydu sinyallerini alir ve diger
referans istasyonlari tekrarlayici olarak galisir.

178.1.3 Sistem agiklamasi

EPOS™ sisteminde bir robotik gim bigme makinesi,

bir sarj istasyonu ve bir referans istasyonu bulunur.
Robotik ¢im bigme makinesi ve referans istasyonu,
konumlandirma icin uydu sinyallerini alir. Referans
istasyonu sabittir ve ¢im bigme makinesi igin dogru

bir konum elde etmek Uzere dlizeltme verilerini robotik
¢im bigme makinesine génderir. Calisma alani, driini
calistirarak ve uygulamada harita olusturmak igin ara
noktalar eklenmesi ile uygulamada sanal olarak Uretilir.

282 - Kullanim kilavuzu
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178.1.4 Urline genel bakis

®

]
-

PobN =

o

230 eNo

0.
1.

Referans istasyonu

Kol

Destek braketi

Direk braketi kiigik, 32-44 mm / 1,26-1,73 ing direk
boyutlari igin.

Direk braketi buylk, 44-55 mm / 1,73-2,16 ing direk
boyutlari igin.

Vidalar

Vidalar

Pullar

Giig kaynagi®

Dusuk voltajli kablo

Kullanim kilavuzu

178.1.5 Urlin (izerindeki semboller

Bu semboller uriin Gzerinde bulunabilir. Sembolleri
anladiginizdan emin olun.

Bu urtin gegerli AB Direktiflerine
uygundur.

23 Gériiniim, pazara bagli olarak farklilik gésterebilir

Direktiflerine uygundur.

Uriini normal evsel atik gibi bertaraf
etmek yasaktir. Ulusal yénetmeliklere
uyun ve yerel geri dénisim sistemini

kullanin.
[ ]

Semboliin yanindaki nominal

.. degerler plakasinda belirtildigi

|L:_J_| gibi ¢ikarilabilir bir gii¢ kayna-
g1 kullanin.

Not: Uriinin tizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

U K Bu Uriin gecerli Birlesik Krallik
cA
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179 Kurulum

179.1 Girig - Kurulum

UYARI: Uriinii kurmadan énce giivenlik
bdlimund okuyup anlayin.

DIKKAT: Orijinal yedek parcalari ve
kurulum malzemelerini kullanin.

Not: Kurulumla ilgili daha fazla bilgi igin bkz.
www.husgvarna.com.

179.2 Referans istasyonunun nereye
konulacagini inceleme

DIKKAT: Alanda bir paratoner varsa
referans istasyonunu paratonerden daha

DIKKAT: Referans istasyonunu bir
bayrak direginin tUzerine kurmayin. Referans
istasyonunun hareketleri Girline dogru
konumla génderilen diizeltme verilerini
etkiler.

A yuksege kurmayin.

Referans istasyonunu hareket edemeyen veya
dbénemeyen sabit bir nesne Uzerine kurun.

. Referans istasyonunu bir direk veya duvara kurun.
Referans istasyonundaki atasmanlara uymasi igin
direk 32-55 mm / 1.26-2.16 ing ¢apinda olmalidir.

Not: Referans istasyonu bir duvara monte
edilmisse referans istasyonunun st kismi duvarin
Gzerinde olmalidir. Duvarda metal olmamalidir.

. Daha fazla radyo sinyali araligi icin referans
istasyonunu yiiksek bir konuma takin. Referans
istasyonunu minimum 2.5 m / 8 ft. ylkseklige
kurun.

. Referans istasyonu ile Griin arasindaki maksimum
mesafenin serbest goéris hatti oldugunda 500
m / 1640 ft olmasina 6zen gdsterin. Referans
istasyonu ile Urlin arasindaki nesneler mesafeyi
azaltir.

. Referans istasyonu ile Girlin arasindaki mesafenin
500 m / 1640 ft'den kisa oldugundan emin olun.

. Referans istasyonunu, radyo sinyalinin ¢alisma
alaninin tim pargalarina ulastigi bir yere kurun.
Blyiik nesneler radyo sinyallerini engelleyebilir.

. Genis bir alanda tekrarlayici olarak galismasi igin
birden fazla referans istasyonu kurabilirsiniz. Daha
fazla bilgi icin yerel Husqvarna temsilciniz ile
konusun.

Not: Tesiste birden fazla referans istasyonu varsa 6zel
ayarlar gereklidir. Daha fazla bilgi icin yerel Husqvarna
temsilciniz ile konusun.

179.3 Gii¢ kaynaginin nereye
konulacagini belirleme

. Referans istasyonunun gokyiiziini tam olarak
g6rdiglnden emin olun. Gokyizinin 10°
yukseklik agisinin tzerindeki tim yénlerde kararti
olmadan géruilebildiginden emin olun.

UYARI: pusiik voltaj kablosunu
kesmeyin. Elektrik soku riski bulunur.

makinesindeki bigaklarin gli¢ kablolarini
kesmediginden emin olun.

c DiKKATZ Robotik ¢im bigme

.

Glg kaynagini usti kapali, giinesten ve
yagmurdan korunan bir alana yerlestirin.

. Glg kaynagini iyi hava akimina sahip bir alana
yerlestirin.

284 - Kurulum
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. Gug kaynagini gli¢ ¢ikisina bagladiginizda bir artik
akim cihazi (RCD) kullanin.

. Gerekirse duslk voltaj kablosunu uzatin. Disik
voltaj kablosu 100 m / 328 ft degerine kadar
uzatilabilir.

179.4 Uriinin kurulumu

Referans istasyonu ile ilgili talimatlari okuyun ve anlayin.
Bkz. Referans istasyonunun nereye konulacagini
inceleme sayfada: 284.

Referans istasyonuyla birlikte kullanilacak robotik ¢im
bigme makinesi icin Kullanim kilavuzunu okuyun.

Referans istasyonunu bir direk veya duvara
kurabilirsiniz.

Not: Direk braketleri, farkli direk boyutlarina
uyacak sekilde 2 boyutta mevcuttur. Kurulumunuz
icin uygun direk braketini segin.

3. Kolu diregin Ust kismina yerlestirin.

c DiKKATZ Referans istasyonunun

DIKKAT: Referans istasyonunu

tasirsaniz haritadaki 6gelerin konumu
degisir. Haritadaki 6geleri ayarlayin
veya kurulumu Automower® Connect
uygulamasinda tekrar yapin.

hareketleri Griine dogru konumla génderilen

dlzeltme verilerini etkiler. Referans
istasyonu direge veya duvara sikica
179.4.1 Kurulum aletleri
. Tornavida, Torx 20.

kurulmahdir.
. Alyan anahtari, 4 mm. Karton iginde bulunur.

179.4.2 Referans istasyonunu bir direge
kurma
1.  Diregi duvara, gatiya veya zemine sikica baglayin.

Diregin hareket etmediginden veya yanlislikla
hareket etmeyecegdinden emin olun.

2.  Destek braketini ve direk braketlerinden birini 4
vidayla (4 mm alyan anahtari) kola takin.

Not: Referans istasyonu, diregin st kismina
kurulmahdir.

4. Referans istasyonunu 2 vida (4 mm alyan anahtar)
ile direge takin.

5.  Referans istasyonundaki kabloyu koldaki yuvadan
cekin ve referans istasyonunu kola takin.
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10.

11.

12.

DuisUk voltaj kablosunu referans istasyonuna ve
gli¢ kaynagina baglayin. Bkz. Gii¢ kaynaginin
nereye konulacagini belirleme sayfada: 284.
Referans istasyonundan gelen direk diistk
voltaj kablosunu kablo baglariyla gii¢ kaynagina
baglayin.

A

Gug kaynagini yerden 30-200 cm/1-6.5 ft
yukariya yerlestirin. Bkz. Gii¢ kaynaginin nereye
konulacagini belirleme sayfada: 264.

Gug kaynagi kablosunu 100-240 V'lik bir prize
baglayin.

DIKKAT: Dustk voltaj kablosu
kablo baglari ile siki sekilde
baglanmazsa sert rlizgarda hasar
gorebilir.

LED durum géstergesi surekli yesil yanana kadar
bekleyin. Once LED durum géstergesi birkag
dakika boyunca yesil renkte yanip séntiyor. Bkz.
Referans istasyonundaki LED gdsterge lambasi

6. sayfada: 289.

179.4.3 Referans istasyonunu duvara

kurma

Not: buvar malzemeleri degisiklik gésterdiginden

duvara sabitlemek icin kullanilan vidalar triine dahil

degildir.

1. Referans istasyonunun kolunu takacaginiz
duvarda tutun. 4 vidayi takacaginiz duvara 4 isaret
koyun.

7. Referans istasyonunun kolundaki vidayi (Torx 20) o ="
sikin.
Not: Referans istasyonu bir duvara monte
edilmisse referans istasyonunun tst kismi duvarin
? Gzerinde olmalidir.
T20 2. 4 vidaicgin duvarda 4 delik agin.

3.  Referans istasyonunu 4 vidayla duvara monte
edin.
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4.

Referans istasyonunun kablosunu koldaki yuvadan
gegirin ve referans istasyonunu kola takin.

6.

Referans istasyonunun kolundaki vidayi (Torx 20)
sikin.

5.

Konnektori koldaki klipslere takin.

N
-‘\‘-

Bly)

10.

11.

Dusuk voltaj kablosunu referans istasyonuna ve
gli¢c kaynagina baglayin.

Referans istasyonundan gelen duvar distk voltaj
kablosunu, kablo baglariyla gli¢ kaynagina takin.

DIKKAT: biisiik voltaj kablosu
kablo baglari ile siki sekilde
baglanmazsa sert riizgarda hasar
gorebilir.
Gug kaynagini yerden 30-200 cm/1-6.5 ft
yukariya yerlestirin. Bkz. Gig kaynaginin nereye
konulacagini belirleme sayfada.: 284.

Gl¢ kaynagi kablosunu 100-240 V'lik bir prize
baglayin.

LED durum gostergesi surekli yesil yanana kadar
bekleyin. Once LED durum géstergesi birkag
dakika boyunca yesil renkte yanip séner. Bkz.
Referans istasyonundaki LED gdsterge lambasi
sayfada.: 289.
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180 Bakim

180.1 Giris - bakim

Uriiniin daha iyi galismasi ve daha uzun bir kullanim
Omrine sahip olmasi igin Griind dizenli olarak

180.2 Bakim takvimi

Bakim programi, uriin Uzerinde servis ve bakim
islemlerinin nasil yapilacagini gdsterir. Daha iyi bir
calisma elde etmek ve Urtinin kullanim émrind uzatmak
icin bakim programini izleyin.

temizlediginizden ve asinmis pargalari degistirdiginizden
emin olun.

X = Talimatlar, bu kullanim kilavuzunda verilmistir.

O = Talimatlar, bu kullanim kilavuzunda verilmemistir.
Yetkili servis bayinizle gérisun.

Hazirk Yilda bir | Ug yilda
bir

Uriinii temizleyin. Bkz. Urdindi temizleme sayfada: 288. X

Uriinde hasar ve asinma olup olmadidini kontrol edin. X

Firmware glincellemesi yapin. (0]

Onerilen yiikseltmeler igin servis mesajlarini kontrol edin. O

Servis

Vidalarin sikma torkunu kontrol edin. Bkz. Sikma torkiari sayfada. 288. X

Hava akis! filtresini degistirin. (0]

Uriini agin ve tiim izolasyon seritlerini degistirin.

180.3 Urlinii temizleme

A

UYARI: Herhangi bir bakim veya
temizlik islemi yapmadan 6nce Griiniin glig
kaynagiyla baglantisini kesin.

A

DIKKAT: Uriinii temizlemek igin yiiksek
basingli yikama makinesi kullanmayin.
Temizlik igin ¢dzlicu kullanmayin.

Gerekirse rlini nemli bir bezle temizleyin.

180.4 Sikma torklari

Vida Alet Sikma torku (Nm)
Ust sasi ile alt sasi aras! Torx 20 1,8

Referans istasyonu - kol Torx 20 1,8

Kol - direk Alyan anahtari, 4 mm 5-6

Kol, destek braketi ve direk braketi Alyan anahtari, 4 mm 5-6

288 - Bakim
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181 Sorun giderme

181.1 Referans istasyonundaki LED gésterge lambasi

Isik

Durum

Yesil yanip sénen 1sik

Referans istasyonunun baslatiimasi. Birkag dakika bekleyin.

Yesil sabit 1s1k

Calisiyor.

Kirmizi yanip sénen i1sik

Referans istasyonu bir hata nedeniyle ¢alismiyor. Uriinii yeniden baslatmak igin glig
kablosunu ¢ikarip yeniden takin. Sorun devam ederse onayli servis bayinizle gérusun.

Beyaz yanip sénen isik

Firmware glncellemesi gereklidir. Yerel Husqvarna temsilcinizle gérisun.

Sari yanip sonen isik

Yalnizca yineleyici modundaki referans istasyonu igin: Yineleyici modundaki referans
istasyonun ana referans istasyonuyla baglantisi yoktur. Referans istasyonu baslatma
modundadir veya ana referans istasyonuyla baglantisi yoktur. Baglanti yoksa ana
referans istasyonunu veya en yakin yineleyicisini inceleyin.

182 Saklama ve bertaraf etme

182.1 Depolama

182.2 Bertaraf etme

Referans istasyonunu i¢ mekanda sakliyorsaniz Yerel geri donisum gerekliliklerine ve gecerli
referans istasyonunu orijinal konumuna tekrar dizenlemelere uyun.
kurabilmek igin kolu direk veya duvara takih tutun.

Referans istasyonunu kisin disarida tutarsaniz giig
kaynagini bagl tutmanizi éneririz.

183 Teknik veriler

183.1 Teknik veriler

Boyutlar

Uzunluk, kurulum sonrasi igin plaka dahil maksimum uzunluk cm / 36/13,8

ing.
Genislik, cm / in¢ 19/7,5
Yukseklik, cm / ing 36/13,8
Agirlik, referans istasyonu kg / Ib 0,88/1,9
Agirlik, kol kg / Ib 0,33/0,73
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Uriin verileri

Giig Kaynagi Unitesi tipi

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Gug kaynag girisi, V AC 100-240
Glg kaynagi ¢ikisi, V DC 28

Glg kaynagi ¢ikisi, A 1,3
Dusuk voltaj kablosu, uzunluk m / ft 20/ 66
IP kodu referans istasyonu IPX5

IP kodu gli¢ kaynagdi Unitesi 1P44
Gug tuketimi, W 2

Frekans Araligi Destegi

Bluetooth® Frekans araligi (servis igin)

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Avrupa) 863-870 MHz
SRD915 (Kuzey Amerika) 902-928 MHz
SRD915 (Avustralya) 915-928 MHz
SRD915 (Yeni Zelanda) 915-928 MHz
Gii¢ Sinifi

Bluetooth® Cikis giicii (servis igin) 8 dBm
SRD868 (Avrupa) 13 dBm
SRD915 (Kuzey Amerika) 13 dBm
SRD915 (Avustralya) 13 dBm
SRD915 (Yeni Zelanda) 13 dBm

Uzaktan kumandalar ve telsiz vericileri gibi diger tir kablosuz sistemler ile tam uyumluluk garanti ediimemektedir.

183.2 Tescilli ticari markalar

Bluetooth® marka ismi ve logolari, Bluetooth SIG, inc. miilkiyetinde olan tescilli ticari markalardir ve Husqvarna, bu tiir

markalari ruhsath olarak kullanmaktadir.

290 - Teknik veriler
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184 Uyumluluk Bildirimi

184.1 Orijinal AB Uyumluluk Bildirimi

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"

“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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184.2 AB Uyumluluk Bildirimi

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama lietigim kiti

Marka HUSQVARNA

Tip/Model HUSQVARNA Reference Station

Kimlik 2023 yili ve 44 haftasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen

uyumludur:

Direktif/Yénetmelik Aciklama

2014/53/EU "Radyo ekipmani ile ilgili"

2011/65/EU "Belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla ilgili"

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik 6zellikler
uygulanmistir;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 vV2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSIEN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Husqgvarna AB Pro Robotics Ar-Ge Direktora.
Husqvarna Bolumu. Teknik dokiimantasyon sorumlusu.

Tiirk ithalat sirketi daha fazla bilgi iin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Turkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90 216 519 88 78
info@cullas.com.tr

292 - Uyumluluk Bildirimi 1512 - 006 - 30.10.2023




Sadrzaj

185 SIgurNOSt.........oeiueeiiiiii e 293
186 Korisnicki priru€nik.........c.cccccvuvvevcveeinnnnnn. 294
187 Instalacija..........cocoveveiiiiniiiciicecee 296
188 Odrzavanje.........cocceeveeeiienieiciienieeeeee 300

189 Rjesavanje problema..........c.ccccerieeneennne. 301
190 Skladistenje i zbrinjavanje............c........... 301
191 Tehnicki podaci..........ccocevveieiiiiieiniccene 301
192 Izjava o sukladnosti............ccccccverieennenne. 303

185 Sigurnost

185.1 Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada

nepostivanje uputa iz priruénika moze

uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih

informacija za zadanu situaciju.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

185.2 Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

. Pridrzavajte se nacionalnih propisa o elektri¢énoj
sigurnosti.

. Proizvod je dopusteno upotrebljavati samo s
jedinicom napajanja koju je isporudila tvrtka
Husqvarna.

. Proizvod je dopusteno upotrebljavati samo s
opremom koju je preporucio proizvodac. Sve
ostale vrste upotrebe nisu ispravne. Nuzno je
doslovno se pridrzavati uputa proizvodaca za
rukovanje/odrzavanje.

. Proizvodom smiju rukovati, odrzavati ih i popravljati
samo osobe koje su potpuno upoznate s
njihovim posebnim karakteristikama i sigurnosnim
propisima. Prije rukovanja proizvodom pazljivo
procitajte korisnicki priru¢nik i provjerite jeste li
usvojili upute.

. Husgvarna ne jam¢i potpunu kompatibilnost
proizvoda s drugim vrstama beZi¢nih sustava

poput daljinskih upravljaca, radijskih odasiljaca,
slusnih pomagala, podzemnih elektri¢nih ograda
za zivotinje i sli¢nih.

. Originalni dizajn proizvoda nije dopusteno
mijenjati. Sve promjene provodite na vlastitu
odgovornost.

. Prije pokretanja proizvoda provjerite je li
neostecen. Nemojte upotrebljavati proizvod ako je
ostecen.

. Radna temperatura je -20 °C do 45 °C / -4 °F do
113 °F. Temperatura skladistenja je -20 °C do 70
°C /-4 °F do 158 °F.

185.3 Sigurnosne upute za instalaciju

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.

. Elektri¢no napajanje nemojte postaviti na mjesto
na kojem postoji opasnost od vlage. Elektricno
napajanje nemojte postaviti na tlo.

. Elektri¢no napajanje nemojte zatvoriti u kuéiste.
Kondenzirana voda moze oStetiti elektricno
napajanje i povecati opasnost od strujnog udara.

. Postoji opasnost od strujnog udara. Instalirajte
isklju€ivo na zastitni uredaj diferencijalne struje
(RCD) kada napajanje prikljucujete na zidnu
uti€nicu. Primjenjivo u SAD-u/Kanadi. Ako je
elektri€no napajanje instalirano na otvorenom:
Postoji opasnost od strujnog udara. Instalirajte
samo na prekrivenu uti¢nicu s diferencijalnom
sklopkom (RCD) razreda A s kuciStem otpornim
na vremenske uvjete kada je prikljuéni utika¢
prikljuéen ili uklonjen.

. Pazite da su kontakti niskonaponskog kabela
i jedinice napajanja uvijek Ciste i suhe prije
priklju¢ivanja.

. Tijekom instaliranja referentne stanice postoji
opasnost od padajuc¢ih predmeta. To moze
uzrokovati ozljede.

. Kabel napajanja i produzni kabel moraju biti izvan
radnog podrucja kako ne bi doslo do oStecenja
kablova.
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. Pri instaliranju referentne stanice u visoki polozaj
postoji opasnost od pada. Osigurajte si stabilan
polozaj za instalaciju referentne stanice.

185.4 Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

. Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja proizvod odspojite od
napajanja.

185.5 U sluéaju grmljavinskog
nevremena

Kako biste smanijili opasnost od o$tecenja elektriénih
komponenti u referentnoj stanici, preporuc¢ujemo
odspojiti napajanje referentne stanice ako postoji
opasnost od grmljavinskog nevremena. Kada opasnost
od grmljavinskog nevremena prode, ponovno prikljucite
napajanje.

186 KorisnicCki priruénik

186.1 Uvod

Serijski broj:

Serijski se broj nalazi na natpisnoj plo€ici proizvoda i na kartonu proizvoda. Serijskim brojem registrirajte svoj proizvod

na www.husqgvarna.com.

186.1.1 Podr8ka

Za podrsku za proizvod obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqgvarna.

186.1.2 Opis proizvoda

Napomena: Husqvarna redovito azurira izgled i
funkcije proizvoda. Pogledajte Podrska na stranici 294.

Proizvod je referentna stanica koja prima satelitske
signale i kosilici $alje podatke za ispravak. Jednu
referentnu stanicu moguce je upotrebljavati za vise
robotskih kosilica.

Referentna stanica moze raditi kao repetitor kako bi
se uspostavila mreza referentnih stanica. Repetitore

mozete koristiti na ve¢im podrucjima, primjerice na
terenima za golf kako biste sprijecili slab signal
referentne stanice. Jedna glavna referentna stanica
prima satelitske signale, a druge referentne stanice rade
kao repetitori.

186.1.3 Opis sustava

Sustav EPOS™ obuhvaca robotsku kosilicu, stanicu
za punjenje i referentnu stanicu. Robotska kosilica

i referentna stanica primaju satelitske signale za
pozicioniranje. Referentna stanica je nepomicna i
robotskoj kosilici Salje podatke za ispravak radi
odredivanja to¢nog poloZaja robotske kosilice. Radno
podrucje izraduje se virtualno u aplikaciji kroz rad
proizvoda i dodavanje putnih to¢aka za izradu karte u
aplikaciji.
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186.1.4 Pregled proizvoda

®

]
-

PobN =

o

230 eNo

0.
1.

Referentna stanica

Krak

Potporni nosac

Mali nosa¢ za stup, za dimenzije stupa od 32 — 44
mm /1,26 - 1,73 in¢a.

Veliki nosa¢ za stup, za dimenzije stupa od 44 — 55
mm /1,73 - 2,16 in¢i.

Vijci

Vijci

Podloske

Napajanje?*

Niskonaponski kabel

Korisni€ki priruénik

186.1.5 Simboli na proizvodu

Na proizvodu mozZete pronaci ove simbole. Obavezno ih
proucite i usvojite.

Ovaj proizvod ispunjava primjenjive EU
direktive.

24 |zgled se moze razlikovati ovisno o trzigtu

direktive UK-a.

Proizvod nije dopusteno odlagati kao
obic¢ni ku¢anski otpad. Postujte drzavne
propise i iskoristite lokalni reciklazni

sustav.
[ ]

Primjenjujte odvojivo elektric-
.. no napajanje navedeno na
|L:_J_| natpisnoj plocici uz simbol.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

U K Ovaj proizvod ispunjava primjenjive
cA
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187 Instalacija

187.1 Uvod - instalacija

proizvoda s razumijevanjem proditajte
poglavlje o sigurnosti.

OPREZ: Upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove i materijal za instalaciju.

c UPOZORENJE: Prije instalacije

Napomena: Vi$e informacija o instalaciji potrazite u
odjeljku www.husqvarna.com.

187.2 Odredivanje polozaja referentne
stanice

OPREZ: Ako se u blizini nalazi

gromobran, referentnu stanicu nemojte
instalirati viSe od gromobrana.

OPREZ: Referentnu stanicu nemojte
instalirati na stup za zastavu. Pomaci
referentne stanice utje€u na podatke za
ispravak koji se s tocnim polozajem $alju na
proizvod.

A
A

Referentnu stanicu ugradite na nepomican objekt
koji se ne moze pomicati ili okretati.

. Referentnu stanicu ugradite na stup ili zid. Promjer
stupa mora biti 32-55 mm / 1.26-2.16 in¢i kako
biste mogli postaviti prikljuc¢ke referentne stanice.

Napomena: Ako referentnu stanicu instalirate
na zid, vrh referentne stanice mora biti iznad zida.
U zidu ne smije biti metala.

. Referentna stanica mora imati nesmetan pogled na
nebo. Nebo mora biti bez prepreka, vidljivo u svim
smijerovima pod kutovima nagiba od 10°.

. Instalirajte referentnu stanicu na visok polozaj
za povecani domet radijskog signala. Referentnu
stanicu instalirajte na visinu od najmanje 2.5 m/ 8
stopa.

. Najvecéa udaljenost izmedu referentne stanice i
proizvoda mora biti 500 m / 1640 stopa kada
izmedu njih nema prepreka. Predmeti izmedu
referentne stanice i proizvoda smanjuju udaljenost.

. Udaljenost izmedu referentne stanice i proizvoda
ne smije biti ve¢a od 500 m / 1640 ft.

. Referentnu stanicu instalirajte na mjesto s kojeg
radijski signal dopire u sve dijelove radnog
podrucja. Veliki predmeti mogu blokirati radijske
signale.

. U velikom podrucju moZete postaviti vise od jedne
referentne stanice da rade kao repetitori. Za
viSe informacija obratite se lokalnom predstavniku
tvrtke Husqgvarna.

Napomena: Potrebne su posebne postavke ako je
na podrudju viSe referentnih stanica. Za viSe informacija
obratite se lokalnom predstavniku tvrtke Husqvarna.

187.3 Odredivanje poloZaja elektriénog
napajanja

UPOZORENUJE: Nemojte rezati

niskonaponski kabel. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Elektri¢no napajanje postavite u natkriveno

podrucje zasti¢eno od sunca i kiSe.

. Elektri€éno napajanje postavite u podrucje s dobrim
protokom zraka.

OPREZ: zastitite niskonaponske kabele
od nozeva robotske kosilice.

.
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. Elektri€éno napajanje na elektri¢nu uti€nicu
prikljucite preko diferencijalne sklopke (RCD).

. Ako je potrebno, produljite niskonaponski kabel.
Niskonaponski kabel moguce je produljiti do 100
m /328 ft.

187 .4 Instalacija proizvoda

Proditajte i usvojite upute za referentnu stanicu.
Pogledajte Odredivanje poloZaja referentne stanice na
stranici 296.

Procitajte korisnicki priruénik za robotsku kosilicu koju
éete upotrebljavati s referentnom stanicom.

Referentnu stanicu moZete instalirati na stup ili zid.

Napomena: Nosaci za stup dostupni su
u dvije dimenzije za razli¢ite dimenzije stupa.
Odaberite nosac za stup koji odgovara vasoj
instalaciji.

Postavite krak na vrh stupa.

OPREZ: Pomaci referentne stanice
utjeGu na podatke za ispravak koji se

s toénim polozajem $Salju na proizvod.
Referentna stanica mora biti ¢vrsto
instalirana na stup ili zid.

OPREZ: Ako premjestite referentnu
stanicu, stavke na karti promijenit ¢e

polozaj. Prilagodite stavke na karti ili
ponovite instaliranje u aplikaciji Automower®
Connect.

Napomena: Referentna stanica mora se
instalirati na vrh stupa.

187.4.1 Alati za instalaciju

. Odvija¢, Torx 20.
. Sesterokutni klju&, 4 mm. Isporuduje se u kartonu.

187.4.2 Instaliranje referentne stanice na

stup

1. Stup ¢évrsto pri¢vrstite na zid, krov ili u tlo.
Onemogucite slu¢ajno pomicanje stupa.

2. Potporni nosac i jedan od nosaca za stupove
pricvrstite za krak s Cetiri vijka (Sesterokutni klju¢
od 4 mm).

Referentnu stanicu na stup pricvrstite s dva vijka
(Sesterokutni klju¢ od 4 mm).

Kabel referentne stanice povucite kroz utor na
kraku i instalirajte referentnu stanicu na krak.
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6.

7.

Zategnite vijak (Torx 20) na kraku referentne
stanice.

10.

11.

12.

Prikljucite niskonaponski kabel na referentnu
stanicu i napajanje. Pogledajte Odredivanje
poloZaja elektricnog napajanja na stranici 296.

Niskonaponski kabel od referentne stanice do
napajanja kabelskim vezicama pri¢vrstite za stup.

OPREZ: Ako niskonaponski
kabel ne pricvrstite ¢vrsto kabelskim

vezicama, moze se ostetiti pri jakom
vjetru.

Napajanje postavite 30-200 cm / 1-6.5 stopa iznad
tla. Pogledajte Odredivanje poloZaja elektricnog
napajanja na stranici 296.

Kabel elektricnog napajanja prikljucite na
elektri€nu uti¢nicu od 100 — 240 V.

Pri¢ekajte dok LED indikator statusa stalno ne
zasvijetli u zelenoj boji. LED indikator statusa prvo
treperi nekoliko minuta zelenom bojom. Pogledajte
Svjetlo LED indikatora na referentnoj stanici na
stranici 301.

187.4.3 Instaliranje referentne stanice na

zid

Napomena: Buduci da se materijali od kojih su
izradeni zidovi razlikuju, vijci za pri€vr§¢enje na zid nisu
prilozeni.

Krak za referentnu stanicu drzite na dijelu zida
na koji je Zelite pri¢vrstiti. Na zidu napravite Getiri
oznake za Cetiri vijka.

Napomena: Ako referentnu stanicu instalirate
na zid, vrh referentne stanice mora biti iznad zida.

Na zidu izbusite Cetiri rupe za Cetiri vijka.
Instalirajte referentnu na zid s pomocu Cetiri vijka.

298 - Instalacija
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4.

Kabel referentne stanice postavite kroz utor na
kraku i instalirajte referentnu stanicu na krak.

5.

Pricvrstite prikljuc¢ak na kopce na kraku.

N
-‘\‘-

Bly)

6.

Zategnite vijak (Torx 20) na kraku referentne
stanice.

10.

11.

Prikljucite niskonaponski kabel na referentnu
stanicu i napajanje.

Niskonaponski kabel od referentne stanice do
napajanja kabelskim vezicama pri¢vrstite za zid.

OPREZ: Ako niskonaponski
kabel ne pricvrstite ¢vrsto kabelskim
vezicama, moze se ostetiti pri jakom
vjetru.
Napajanje postavite 30-200 cm / 1-6.5 stopa iznad
tla. Pogledajte Odredivanje poloZaja elektricnog
napajanja na stranici 296.

Kabel elektriénog napajanja prikljucite na
elektriénu uti¢nicu od 100 — 240 V.

Pri¢ekajte dok LED indikator statusa stalno ne
zasvijetli u zelenoj boji. LED indikator statusa prvo
treperi nekoliko minuta zelenom bojom. Pogledajte
Svjetlo LED indikatora na referentnoj stanici na
stranici 301.
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188 Odrzavanje

188.1 Uvod - odrzavanje

Za bolji rad i dulji radni vijek redovito Eistite proizvod i
mijenjajte istroSene dijelove.

188.2 Raspored odrzavanja

Kako servisirati i odrzavati proizvod prikazano je X = upute se nalaze u ovom korisni¢kom priruéniku.
rasporedom odrzavanja. Pratite raspored odrzavanja _ . I —— .
X . S S S O = upute nisu u ovom korisni¢kom priruéniku. Obratite
da biste osigurali bolji rad te produljili vijek trajanja M . )
- se ovlastenom servisnom zastupniku.
proizvoda.
Priprema Svake go- | Svake fre-
dine ée godine
Ocistite proizvod. Pogledajte Ocistite proizvod na stranici 300. X
Provijerite je li proizvod o$tecen ili istro$en. X
Azurirajte ugradeni softver. (0]
U servisnim porukama potrazite preporu¢ena azuriranja. (6]
Servisiranje
Provjerite zatezni moment vijaka. Pogledajte Zatezni momenti na stranici 300. X
Zamijenite protoc¢ni filtar zraka. (0]
Otvorite proizvod i zamijenite sve brtvene trake.
188.3 Ocistite prOIZVOd OPREZ: Proizvod nemojte prati peracem
pod visokim tlakom. Za ¢iS¢enje nemojte
UPOZORENJE: Prije odrzavanja ili upotrebljavati otapala.
¢iS¢enja odspojite proizvod od napajanja.

Ako je potrebno, proizvod obriSite viaznom krpom.

188.4 Zatezni momenti

Vijak Alat Zatezni moment (Nm)
Gornja Sasija za donju Klju¢€ Torx 20 1,8

Referentna stanica za krak Klju¢ Torx 20 1,8

Krak za stup Sesterokutni kljug, 4 mm 5-6

Krak, potporni nosac¢ i nosac za stup Sesterokutni kljug, 4 mm 5-6
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189 Rjesavanje problema

189.1 Svjetlo LED indikatora na referentnoj stanici

Svjetlo Stanje

Zeleno trepcéuce svjetlo Pokretanje referentne stanice. PriCekajte nekoliko minuta.

Postojano zeleno svjetlo U pogonu.

Crveno trepéuce svijetlo Referentna stanica nije u pogonu zbog pogreske. Odspojite napajanje i ponovno ga

prikljucite kako biste ponovno pokrenuli proizvod. Ako se problem nastavi pojavljivati,
obratite se ovlaStenom servisnom distributeru.

Bijelo trepéuce svjetlo Nuzno je azuriranje ugradenog softvera. Obratite se lokalnom predstavniku tvrtke
Husqvarna.
Zuto treptede svjetlo Samo za referentnu stanicu u nacin rada repetitora: Referentna stanica u nacinu rada

repetitora nije povezana s glavnom referentnom stanicom. Referentna stanica je u
nacinu pokretanja ili nije povezana s glavnom referentnom stanicom. Ako nema veze,
pregledajte glavnu referentnu stanicu ili najblizi repetitor.

190 Skladistenje i zbrinjavanje

190.1 Skladistenje 190.2 Odlaganje

Ako referentnu stanicu skladistite u zatvorenom, krak Postujte lokalne zahtjeve za reciklazu i vazecée propise.
ostavite instaliran na stupu ili zidu kako biste referentnu
stanicu mogli ponovno instalirati u njen izvorni polozaij.

Ako referentnu stanicu tijekom zime ostavljate na
otvoreno, preporucujemo da ostavite prikljuéeno
napajanje.

191 Tehnicki podaci

191.1 Tehniéki podaci

Dimenzije

Duljina, maks. duljina s plo€om za instaliranje stupa u cm/inci 36/13,8
Sirina, cm/ingi 19/7,5
Visina, cm/inéi 36/13,8
Tezina, referentna stanica u kg/lb 0,88/1,9
Tezina, krak u kg/lb 0,33/0,73

1512 - 006 - 30.10.2023 RjeSavanje problema - 301




Podaci o proizvodu

Vrsta jedinice napajanja

ADP-40KR, ADP-40FW XX

Jedinica napajanja, V AC 100 - 240
Jedinica napajanja, V DC 28
Jedinica napajanja, A 1,3
Duljina niskonaponskog kabela, m/ft 20/66

IP kod referentne stanice IPX5

IP kod jedinice napajanja 1P44
Snaga, W 2

Podrska za frekvencijske pojaseve

Raspon frekvencije za Bluetooth® (za rad)

2400,0 — 2483,5 MHz

SRD868 (Europa) 863 - 870 MHz
SRD915 (Sjeverna Amerika) 902 - 928 MHz
SRD915 (Australija) 915 - 928 MHz
SRD915 (Novi Zeland) 915 - 928 MHz
Razred napajanja

Izlazna snaga tehnologije Bluetooth® (za rad) 8 dBm
SRD868 (Europa) 13 dBm
SRD915 (Sjeverna Amerika) 13 dBm
SRD915 (Australija) 13 dBm
SRD915 (Novi Zeland) 13 dBm

Nemoguce je zajaméiti potpunu kompatibilnost izmedu proizvoda i drugih vrsta bezi¢nih sustava poput daljinskih

upravljaca i radijskih prijenosnika.

191.2 Registrirani zastitni znakovi

Natpis i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, inc. i tvrtka Husqvarna za

svaku upotrebu tih znakova posjeduje licenciju.

302 - Tehnicki podaci
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192 Izjava o sukladnosti

192.1 Originalna EU izjava o sukladnosti

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"

“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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192.2 Prevedena EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, pod punom odgovorno$c¢u
izjavljujemo da proizvod:

Opis Komplet za komunikaciju
Marka HUSQVARNA
Vrsta/model HUSQVARNA Reference Station
Identifikacija Serijski brojevi iz tjedna 2023 44
u pot_p_unosti sukladan sljede¢im EU direktivama i
propisima:
Direktiva/propis Opis
2014/53/EU 4koji se odnose na radijsku opremu*
2011/65/EU ,0 ograni¢enju upotrebe odredenih opasnih tvari*

i primjenjuju se sliede¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Direktor u Pro Robotics R&D tvrtke Husqvarna AB.
Odjel tvrtke Husgvarna. Osoba odgovorna za tehni¢ku
dokumentaciju.

q
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193 Varnost

193.1 Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e
obstaja nevarnost telesne poskodbe ali

smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupos$tevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih

materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

193.2 SploSna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

. Upostevajte nacionalne predpise o elektri¢ni

varnosti.
. Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z
napajalnikom, ki ga dobavi podjetje Husqvarna.
. Izdelek lahko uporabljate le z opremo, ki jo

priporo¢a proizvajalec. Vse druge vrste uporabe
so nepravilne. Natanéno upostevajte navodila
proizvajalca za uporabo/vzdrZzevanje.

. Izdelek lahko uporabljajo oziroma vzdrzujejo ter

popravljajo samo osebe, ki so v celoti seznanjene

z njenimi posebnimi lastnostmi in varnostnimi

predpisi. Pred zaetkom uporabe izdelka natanéno
preberite navodila za uporabo in se prepri€ajte, da

ste jih razumeli.

. Husgvarnane jam¢&i za popolno zdruZzljivost med
izdelkom in drugimi vrstami brezZi¢nih sistemov,
kot so daljinski upravljalniki, radijski prenosniki,
slusne naprave, podzemne elektri¢ne ograje za
Zivali ali podobno.

. Izvirne oblike izdelka ni dovoljeno spreminjati.
Morebitne spremembe opravljate na lastno
odgovornost.

. Pred zagonom izdelka se prepricajte, da ta
ni poskodovan. lzdelka ne uporabljajte, ¢e je
poskodovan.

. Delovna temperatura je od -20°C do 45°C/od -4°F
do 113°F. Temperatura skladiS¢enja je od -20°C
do 70°C/ od -4°F do 158°F.

193.3 Varnostna navodila za

namestitev
OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

. Napajalnika ne namestite na mesto, kjer obstaja
nevarnost, da se zmoci. Napajalnika ne postavite
na tla.

. Napajalnika ne zapirajte. Kondenzirana voda
lahko $koduje napajalniku in povecéa tveganje
elektricnega udara.

. Nevarnost elektricnega udara. Napajalnik priklopite
v stensko vti¢nico samo, ¢e ima nameséeno
napravo na diferen¢ni tok (RCD). Za Kanado/
ZDA. V primeru names¢enega vira napajanja na
prostem: Nevarnost elektricnega udara. Namestite
le vti¢nico razreda A GFCI (RCD) s pokrovom,
ki je odporna na vremenske vplive z ali brez
namesc¢enega pokrova vticnice.

. Preden prikljucite nizkonapetostni kabel in
napajalnik, se prepricajte, da sta vti¢a Cista in
suha.

. Med namestitvijo referenéne postaje obstaja
nevarnost padajocih predmetov. To lahko privede
do poskodbe.

. Napajalni kabel in kabelski podalj$ek morata biti
zunaj delovnega obmocja, da se ne poskodujeta.
Ce referenéno postajo namestite na visok
polozaj, obstaja nevarnost padca. Ko namescate
referen¢no postajo, se prepricajte, da je polozaj
stabilen.
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193.4 Varnostna navodila za
vzdrzevanje

c OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

. Preden zacnete Cistiti ali vzdrzevati izdelek, ga

izklopite iz napajanja.

193.5 V primeru nevihte

Ce se priblizuje nevihta in Zelite zmanj3ati tveganje
Skode na elektricnih komponentah referenéne postaje,
priporo¢amo, da izklopite napajanje referenéne postaje.
Ko bo nevarnost nevihte minila, znova vklopite
napajalnik.

194 Navodila za uporabo

194.1 Uvod

Serijska Stevilka:

Serijska Stevilka je navedena na tipski ploscici izdelka in embalazi izdelka. Serijsko Stevilko uporabljajte za registracijo

izdelka na spletnem mestu www.husqvarna.com.

194.1.1 Podpora

Za podporo o izdelku se obrnite na servisnega
zastopnika Husqvarna.

194.1.2 Opis izdelka

Opomba: Husqvarna redno posodablja videz in
funkcionalnost svojih izdelkov. Glejte Podpora na strani
306.

Izdelek je referencna postaja, ki sprejema satelitske
signale in posilja kosilnici podatke o popravkih. Eno
referenéno postajo lahko uporabljate za ve¢ robotskih
kosilnic.

Referenéna postaja lahko deluje kot repetitor za
vzpostavitev mreze referen¢nih postaj. Repetitorje lahko

uporabite na vecjih obmogjih, na primer na igris¢ih za
golf, da se izognete Sibkemu signalu referenéne postaje.
Ena glavna referen¢na postaja sprejema satelitske
signale, druge referen¢ne postaje pa delujejo kot
repetitoriji.

194.1.3 Opis sistema

Sistem EPOS™ vsebuje robotsko kosilnico, polnilno
postajo in referenéno postajo. Robotska kosilnica in
referen¢na postaja prejemata satelitske signale za
doloc¢anje polozaja. Referenéna postaja je nepremicna
in posilja robotski kosilnici podatke o popravkih za
doloc¢anje toénega polozaja kosilnice. Delovno obmocje
je ustvarjeno v aplikaciji tako, da se z uporabo izdelka in
dodajanjem vodilnih tock izdela zemljevid v aplikaciji.
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194.1.4 Pregled izdelka

®

]
-

Referenéna postaja

Roka

Podporni nosilec

Majhna vratnica nosilca, za steber dimenzij 32—
44 mm

Velika vratnica nosilca, za steber dimenzij 44—
55 mm

Vijaki

Vijaki

Podlozke

. Napajalnik?®

0. Nizkonapetostni kabel
1. Navodila za uporabo

PobN =

o

230 eNo

194.1.5 Simboli na izdelku

Na izdelku lahko najdete naslednje oznake. Prepri¢ajte
se, da ste jih razumeli.

c € Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
EU.

25 \/idez se lahko razlikuje glede na trg

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
UK.

Izdelka ni dovoljeno zavrec¢i med obi¢ajne
gospodinjske odpadke. Upostevaijte
drzavne predpise in uporabite lokalni
sistem recikliranja.

Uporabite odstranljivi vir na-
pajanja, kot je opredeljeno na
tipski ploS¢ici ob simbolu.

LL]]

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikate, ki veljajo za nekatere
trge.
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195 Namestitev

195.1 Uvod — namestitev

izdelka, morate prebrati in razumeti poglavje
o varnosti.

POZOR: Uporabljajte originalne

nadomestne dele in material za namestitev.

c OPOZORILO: Pred namestitvijo

Opomba: Za dodatne informacije za namestitev
glejte www.husqvarna.com.

195.2 Pregled mesta za namestitev
referenéne postaje

POZOR: ¢e je v obmogju strelovod,
referen¢ne postaje ne namescajte visje od
strelovoda.

POZOR: Referencne postaje ne

names¢ajte na drog. Premiki referen¢ne
postaje bodo vplivali na podatke o
popravkih, poslane izdelku s to¢nim
polozajem.

A
A

Referenéno postajo namestite na fiksni predmet, ki
se ne more premikati ali vrteti.

. Referencno postajo namestite na steber ali steno.
Za namestitev priklju¢kov na referenéno postajo
mora steber imeti premer 32-55 mm/1.26-2.16 in.

Opomba: Ce je referenéna postaja nameséena
na steni, mora biti vrh referenéne postaje nad
steno. Stena ne sme imeti ploCevine.

. Nebo nad referenéno postajo ne sme biti zastrto.
Nebo mora biti brez ovir v vseh smereh nad
visinskim kotom 10°.

. Referenéno postajo namestite v dvignjenem
polozaju za povecan doseg radijskega signala.
Referenéno postajo namestite na viSino najmanj
2.5 m/8 Cevljev.

. Najvecja razdalja med referen¢no postajo in
izdelkom mora biti 500 m/1640 Cevljev, ko je prosta
linija pogleda. Predmeti med referen¢no postajo in
izdelkom zmanjsujejo razdaljo.

. Razdalja med referen¢no postajo in izdelkom mora
biti manjSa od 500 m/1640 Cevljev.

. Referenéno postajo namestite tam, kjer radijski
signal doseze vse predele delovnega obmodja.
Veliki predmeti lahko blokirajo radijske signale.

. Namestite lahko ve¢ kot eno referenéno postajo,
da deluje kot repetitor na velikem obmocju. Za
ve¢ informacij se obrnite na vasega lokalnega
predstavnika podjetja Husqvarna.

Opomba: Ce ima mesto veg kot eno referenéno
postajo, so potrebne posebne nastavitve. Za ve¢
informacij se obrnite na vaSega lokalnega predstavnika
podjetja Husqvarna.

195.3 Za pregled mesta za namestitev
napajalnika

OPOZORILO: Ne rezite
nizkonapetostnega kabla. Nevarnost
elektri¢nega udara.
Napajalnik postavite na mesto s streho in zascito
pred soncem in dezjem.
. Napajalnik postavite na mesto z dobrim pretokom
zraka.

POZORZ Poskrbite, da rezila robotske
kosilnice ne prerezejo napajalnih kablov.

.
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. Pri prikljucitvi napajalnika v napajalno vti¢nico
uporabite napravo na diferen¢ni tok (RCD).

. Ce je potrebno, podalj$ajte nizkonapetostni kabel.
Nizkonapetostni kabel lahko podalj$ate do 100
m/328 ft.

195.4 Namestitev izdelka

Prebrati in razumeti morate navodila o referencni postaji.

Glejte Pregled mesta za namestitev referencne postaje
na strani 308.

Preberite navodila za uporabo robotske kosilnice skupaj
z referenéno postajo.

Referen¢no postajo namestite na steber ali steno.

Opomba: Vratnice nosilca so na voljo v dveh
dimenzijah za razliéne dimenzije stebrov. Izberite
ustrezno vratnico nosilca za namestitev.

Roko postavite na vrh stebra.

POZOR: premiki referencne postaje
bodo vplivali na podatke o popravkih,

poslane izdelku s to€nim polozajem.
Referencna postaja mora biti évrsto
namesc¢ena na stebru ali steni.

POZOR: ¢e premaknete referenéno
postajo, bodo elementi na zemljevidu

spremenili polozZaj. Prilagodite elemente na
zemljevidu ali jih znova namestite v aplikaciji
Automower® Connect.

Opomba: Referenéna postaja mora biti
namesc¢ena na vrhu stebra.

195.4.1 Orodja za namestitev

. Izvijag, Torx 20.
. Klju¢€ inbus, 4 mm. PriloZen k izdelku.

195.4.2 Namescanje referencéne postaje na
steber
1. Steber ¢vrsto pritrdite na steno, vrh strehe ali tla.

Poskrbite, da se steber ne more premikati ali se po
nesreci premakaniti.

2. Podporni nosilec in eno izmed vratnic nosilca
pritrdite s 4 vijaki (klju¢ inbus 4 mm) na roko.

Referen¢no postajo pritrdite z 2 vijakoma (klju¢
inbus 4 mm) na steber.

Kabel na referenéni postaji potegnite skozi rezo v
roki in namestite referenéno postajo na roko.
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6.

10.

11.

12.

Nizkonapetostni kabel priklopite v referenéno

postajo in napajalno vti¢nico. Glejte Za pregled
mesta za namestitev napajainika na strani 308.
Nizkonapetostni kabel od referenéne postaje do

napajalne vti¢nice pritrdite s kabelskimi vezicami
na steber.

POZOR: e nizkonapetostni kabel
ni ¢vrsto pritrien s kabelskimi vezicami,

ga lahko poskoduje moc¢an veter.

Napajalno enoto namestite 30-200 cm/
1-6.5 Cevljev nad tlemi. Glejte Za pregled mesta
za namestitev napajalnika na strani 308.

Kabel napajalnika prikljucite na vti¢nico napetosti
100-240 V.

Pocakajte, da LED-indikator stanja zacne svetiti
zeleno. Najprej bo LED-indikator stanja nekaj
minut utripal zeleno. Glejte /ndikaforska lucka LED
na referencni postaji na strani 313.

195.4.3 Namesc&anije referenéne postaje na
steno

Opomba: Ker so materiali sten razli¢ni, vijaki za
pritrditev na steno niso priloZeni.

1.

Roko za referen¢no postajo drzite na steni, na
katero jo boste pritrdili. Na steni naredite 4 oznake,
kjer boste pritrdili 4 vijake.

7.

Zategnite vijak (Torx 20) na roki referen¢ne
postaje.

Opomba: Ce je referenéna postaja nameséena
na steni, mora biti vrh referencne postaje nad
steno.

V steni izvrtajte 4 odprtine za 4 vijake.
Referenéno postajo namestite na steno s 4 vijaki.
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4.

Kabel referenéne postaje potegnite skozi rezo na
roki in namestite referenéno postajo na roko.

5.

Priklju¢ek pritrdite s sponkami na roki.

6.

Zategnite vijak (Torx 20) na roki referenéne
postaje.

10.

11.

Nizkonapetostni kabel priklopite v referen¢no
postajo in napajalno vti¢nico.

Nizkonapetostni kabel od referenéne postaje do
napajalne vti¢nice pritrdite s kabelskimi vezicami
na steno.

A

Napajalno enoto namestite 30-200 cm/
1-6.5 Cevljev nad tlemi. Glejte Za pregled mesta
za namestitev napajainika na strani 308.

POZOR: e nizkonapetostni kabel
ni ¢vrsto pritrien s kabelskimi vezicami,
ga lahko poskoduje mocan veter.

Kabel napajalnika prikljucite na vti¢nico napetosti
100-240 V.

Pocakajte, da LED-indikator stanja zacne svetiti
zeleno. Najprej LED-indikator stanja nekaj minut
utripa zeleno. Glejte /ndikatorska lucka LED na

referencni postaji na strani 313.
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196 Vzdrzevanje

196.1 Uvod - vzdrzevanje

Za boljSe delovanje in dalj$o Zivljenjsko dobo, izdelek
redno Cistite ter po potrebi zamenjajte obrabljene dele.

196.2 Urnik vzdrzevanja

Urnik vzdrzevanja prikazuje, kako opraviti servisiranje
in vzdrzevanje izdelka. Za bolj$e delovanje in daljSo
zivljenjsko dobo izdelka upostevajte urnik vzdrzevanja.

X = Navodila so navedena v teh navodilih za uporabo.

O = Navodila niso navedena v teh navodilih v uporabo.
Obrnite se na pooblaSéenega servisnega zastopnika.

Za pripraviti

Vsako tre-
tie leto

Vsako leto

Izdelek ocistite. Glejte /zdelek ocistite na strani 312.

Preverite, ali je izdelek poskodovan ali obrabljen.

Posodobite vdelano programsko opremo.

Preverite servisna sporocila za priporo¢ene nadgradnje.

O|O| X| X

Servis

Preverite moment zategnitve na vijakih. Glejte Zafezni momenti na strani 312. X

Zamenjajte zracni filter.

Odprite izdelek in zamenjajte vse tesnilne trakove.

196.3 lzdelek odistite

OPOZORILO: Pred kakrsnim koli
vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem izklopite izdelek

iz napajanja.

196.4 Zatezni momenti

POZOR: izdelka ne gistite z

A visokotlaénim Eistilnikom. Pri ¢iS€enju ne
uporabljajte topil.

Izdelek po potrebi oistite z mokro krpo.

Vijak Orodje Zatezni moment (Nm)
Zgornja $asija na spodnjo $asijo Torx 20 1,8
Od referen¢ne postaje do roke Torx 20 1,8
Od roke do stebra Klju¢€ inbus, 4 mm 5-6
Roka, podporni nosilec in vratnica nosilca Klju¢ inbus, 4 mm 5-6

312 - Vzdrzevanje
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197 Odpravljanje tezav

197.1 Indikatorska luc¢ka LED na referenéni postaiji

Lucka Stanje

Utripa zeleno Zagon referencne postaje. Pocakajte nekaj minut.

Sveti zeleno Delovanje.

Utripa rdece Referenéna postaja ne deluje zaradi napake. Izkljucite napajalni kabel in ga znova

prikljugite, da znova zazenete izdelek. Ce napake ne morete odpraviti, se obrnite na
svojega poobla$cenega servisnega zastopnika.

Utripa belo Potrebna je posodobitev vdelane programske opreme. Obrnite se na lokalnega pred-
stavnika podjetja Husqvarna.

Utripa rumeno Samo za referenéno postajo v nacinu repetitorja: Referenéna postaja v nacinu repe-
titorja nima povezave z glavno referen¢no postajo. Referen¢na postaja je v nacinu
zagona ali nima povezave z glavno referenéno postajo. Ce ni povezave, preverite
glavno referenéno postajo ali najblizji repetitor.

198 Shranjevanije in odstranjevanje

198.1 Shranjevanje 198.2 Odstranitev

Ce referen&no postajo hranite v zaprtem prostoru, naj Spostujte lokalne zahteve za recikliranje in veljavne
roka ostane namesc¢ena na stebru ali steni, da boste predpise.

lahko referen¢no postajo znova namestili v prvotni

polozaj.

Ce referenéno postajo hranite pozimi na prostem, vam
priporoéamo, da napajalnik ostane prikljucen.

199 Tehni¢ni podatki

199.1 Tehniéni podatki

Mere

Dolzina, najvecja dolzina, vkljuéno s ploS¢o za namestitev stebra, v | 36/13,8
cm/in.

Sirina v cmiin. 19/7,5
Visina v cm/in. 36/13,8
Teza referenéne postaje v kg/lb 0,88/1,9
Teza roke v kg/lb 0,33/0,73
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Podatki o izdelku

Vrsta napajalne enote ADP-40KR, ADP-40FW XX
Vhodna mo¢ napajalnika, V AC 100-240

Izhodna mo¢ napajalnika, V DC 28

Izhodna mo¢ napajalnika, A 1,3

Dolzina nizkonapetostnega kabla v m/ft. 20/66

Referen¢na postaja s kodo IP IPX5

Napajalna enota s kodo IP 1P44

Poraba energije v W 2

Podprti frekvencni pasovi

Frekvenéno obmocje (za storitev) tehnologije Blue-
tooth®

2400,0-2483,5 MHz

SRD868 (Evropa) 863-870 MHz
SRD915 (Severna Amerika) 902-928 MHz
SRD915 (Avstralija) 915-928 MHz
SRD915 (Nova Zelandija) 915-928 MHz
Razred modi

Izhodna mo¢ (za storitev) tehnologije Bluetooth® 8 dBm
SRD868 (Evropa) 13 dBm
SRD915 (Severna Amerika) 13 dBm
SRD915 (Avstralija) 13 dBm
SRD915 (Nova Zelandija) 13 dBm

Popolne zdruzljivosti med izdelkom in drugimi brezzi¢nimi sistemi, kot so daljinski upravljalniki in radijski prenosniki, ni

mogoce zagotoviti.

199.2 Registrirane blagovne znamke

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti Bluetooth SIG, inc.. V'saka uporaba

teh oznak s strani Husqvarna je na podlagi licence.

314 - Tehni¢ni podatki
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200 lzjava o skladnosti

200.1 Originalna izjava EU o skladnosti

EU Declaration of Conformity

ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA
Reference Station
Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the fo

llowing EU directives and regulations:

Directive/Regulation

Description

2014/53/EU
2011/65/EU

"relating to radio equipment"

“restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303 413V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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200.2 Prevedena izjava EU o skladnosti

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 na lastno odgovornost izjavljamo, da je

izdelek:
Opis Komunikacijski komplet
Znamka HUSQVARNA
Vrsta/model HUSQVARNA Reference Station
Identifikacija Serijske Stevilke iz leta 2023, 44. teden
v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:
Direktiva/uredba Opis
2014/53/EU "v zvezi z radijsko opremo"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Direktor oddelka za raziskave in razvoj na podrocju
profesionalnih robotskih izdelkov, Husqvarna AB.
Husqgvarna Division. Odgovorna oseba za tehni¢no
dokumentacijo.

q
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201 Bezpec€nost

201.1 Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se v pfipadé
nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.
Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

VAROVANI: pouziva se v piipadé
nebezpeci poSkozeni vyrobku, dalSich
materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

201.2 Obecné bezpednostni pokyny
WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

. Dodrzujte narodni predpisy ohledné elektrické
bezpecnosti.

. Vyrobek je mozné pouzivat pouze s napajeci
jednotkou dodavanou spole¢nosti Husqvarna.

. Vyrobek smi byt pouzivan pouze s vybavenim
doporuéenym vyrobcem. V8echny jiné typy pouziti
jsou nevhodné. Je nutné pfesné dodrzovat pokyny
vyrobce tykajici se provozu a udrzby.

. Vyrobek smi pouzivat, udrzovat a opravovat
pouze osoby plné obeznamené s jeho specialnimi
vlastnostmi a s bezpec¢nostnimi pfedpisy. Prectéte
si pozorné tento navod k pouzivani a nepouzivejte
vyrobek, pokud mu zcela nerozumite.

. Spole¢nost Husqvarna nezarucuje plnou
kompatibilitu vyrobku s dalSimi typy bezdratovych
systém, jako jsou napf. dalkova ovladani,
radiové vysilacky, sluchadla, podzemni elektrické
ohradniky a podobné.

. Je zakdzano ménit originalni konstrukci vyrobku.
Veskeré Upravy provadi uzivatel na vlastni riziko.

. PFed spusténim vyrobku zkontrolujte, zda neni
poskozeny. Nepouzivejte vyrobek, pokud je
poskozeny.

. Provozni teplota je —20 az 45 °C. Skladovaci
teplota je -20 az 70 °C.

201.3 Bezpeénostni pokyny pro montaz

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

. Neinstalujte zdroj napajeni na misto, kde hrozi
riziko, Ze bude vystaven vodé. Neinstalujte zdroj
napajeni na zem.

. Neumist'ujte zdroj napdjeni do pouzdra.
Kondenzovana voda muze poskodit zdroj napajeni
a zvysit riziko Urazu elektrickym proudem.

. Nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Zdroj
napajeni zapojujte pouze do elektrické zasuvky
s proudovym chrani¢em. Plati pro USA/Kanadu.
Pokud je napdjeci zdroj instalovan venku:
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Zapojujte
pouze do zasuvky s proudovym chraniéem tfidy A
(RCD) s vodotésnym pouzdrem s vlozenym nebo
vyjmutym uzavérem.

. Pred pfipojenim zastréek nizkonapétového kabelu
ke zdroji napajeni zkontrolujte, zda jsou zastréky
i zdroj Cisté a suché.

. P¥i instalaci referenéni stanice hrozi nebezpeci
padu predmétl. V dusledku toho muze dojit ke
zranéni.

. Napajeci kabel a prodluzovaci kabel musi byt
mimo pracovni oblast, aby nedoslo k poskozeni
kabeld.

. Pfi instalaci referencni stanice ve vyskach hrozi
nebezpecdi padu. PFi instalaci referenéni stanice
udrzujte stabilni polohu.
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201.4 Bezpecnostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

. Pred ¢isténim nebo provadénim udrzby vyrobek
odpojte od zdroje napajeni.

201.5 Za bourky

Chcete-li snizit riziko poskozeni elektrickych soucasti
v referenéni stanici, doporucujeme v pfipadé hrozici
bourky odpojit napajeni referencni stanice. Pokud

jiz nebezpeci bourky nehrozi, znovu pfipojte zdroj
napajeni.

202 Navod k pouzivani

202.1 Uvod

Vyrobni &islo:

Vyrobni &islo je uvedeno na typovém §titku a na kartonu vyrobku. K registraci svého vyrobku na webové strance

www.husqgvarna.com pouzijte vyrobni €islo.

202.1.1 Podpora

V pfipadé dotaz(i ohledné vyrobku se obratte na
autorizovany servis Husqvarna.

202.1.2 Popis vyrobku

Povsimnéte si: spolecnost Husqvarna pravideng
aktualizuje vzhled a funkce vyrobku. Viz ¢ast Podpora
na strani 318.

Vyrobek je referencéni stanice, ktera pfijima satelitni
signaly a odesila korekéni data do sekacky. Jednu
referencni stanici Ize pouzit pro nékolik robotickych
sekacek.

Referenéni stanice muze fungovat jako opakovac pro
vytvoreni sité referencnich stanic. Opakovace muzete

pouzit ve vétsich oblastech, napfiklad na golfovych
hiistich, pro zesileni signalu referenéni stanice. Jedna
hlavni referenéni stanice pfijima satelitni signaly

a ostatni referencni stanice funguji jako opakovace.

202.1.3 Popis systému

Systém EPOS™ obsahuije robotickou sekacku, nabijeci
stanici a referenéni stanici. Roboticka sekacka

a referencni stanice pfijimaji satelitni signaly za

ucelem uréeni polohy. Referenéni stanice je stacionarni
a odesila korekéni data do robotické sekacky, aby

bylo mozné zjistit pfesnou polohu sekacky. Pracovni
oblast se vytvofi virtualné v aplikaci provozem vyrobku
a pfidavanim trasovych bodu do mapy v aplikaci.
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1512 - 006 - 30.10.2023




202.1.4 Popis vyrobku

®

]
-

PobN =

o

230 eNo

0.
1.

Referenéni stanice

Rameno

Nosny drzak

Maly drzak na sloupek, pro rozméry sloupku 32—
44 mm / 1,26-1,73 palce

Velky drzak na sloupek, pro rozméry sloupku 44—
55 mm / 1,73-2,16 palce

Srouby

Srouby

Podlozky

Zdroj napajeni28
Nizkonapétovy kabel
Navod k pouzivani

202.1.5 Symboly na vyrobku

Na vyrobku mizete nalézt tyto symboly. Ujistéte se, ze
jste jim porozuméli.

Ce

Tento vyrobek odpovida pfislusnym
smérnicim EU.

26 \/zhled se mize na rGznych trzich lisit.

systém.

Tento vyrobek odpovida pfislu§nym
smérnicim UK.

Tento vyrobek se nesmi likvidovat jako
bézny domovni odpad. Dodrzujte narodni
predpisy a pouzijte mistni recykla¢ni

Pouzivejte odpojitelny zdroj
napajeni, jak je uvedeno na
typovém Stitku vedle symbo-
lu.

Povsimnéte si: paisi symboly/$titky na vyrobku se
tykaji certifikacnich pozadavkl pro uréité obchodni trhy.
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203 Instalace

203.1 Uvod - instalace

vyrobek, prectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

VAROVANiZ Pouzivejte originalni

nahradni dily a instalacni material.

c WSTRAHAZ Nez zacnete instalovat

Povsimnéte si: palsi informace o instalaci
naleznete v ¢asti www.husqvarna.com.

203.2 Kontrola umisténi referencni
stanice

VAROVANiZ Pokud se v oblasti

nachazi bleskosvod, neinstalujte referenéni
stanici vySe, nez je bleskosvod.

VAROVANI: Neinstalujte referen¢ni
stanici na vlajkové stozary. Pohyby
referencni stanice ovlivni korekéni data

s presnou polohou odeslana do vyrobku.

A
A

. Referenéni stanici instalujte na pevny pfedmét,
ktery se nemUze pohybovat ani otacet.

. Referencni stanici instalujte na sloupek nebo
na sténu. Sloupek musi mit prdmér 32-55 mm,
aby bylo mozné pfipevnit upevriovaci prvky na
referenéni stanici.

Povsimnéte si: Pokud referenéni stanici
instalujete na sténu, musi byt horni ¢ast referencni
stanice nad sténou. Ve sténé nesmi byt Zadny
kovovy material.

. Ujistéte se, Ze referenéni stanice ma volny vyhled
na oblohu. Ujistéte se, Ze obloha je viditelna bez
prekazek ve véech smérech nad elevaénim uhlem
10°.

. Pro zvySeni dosahu radiového signalu nainstalujte
referen¢ni stanici na vyvySené misto. Instalujte
referen¢ni stanici ve vy$ce minimalné 2.5 m.

. Ujistéte se, ze maximalni vzdalenost mezi
referencni stanici a vyrobkem je 500 m vzdusnou
Carou. Jakékoli predméty mezi referencni stanici
a vyrobkem zmenSuji tuto vzdalenost.

. Zaijistéte, aby vzdalenost mezi referencni stanici
a vyrobkem byla méné nez 500 m.

. Referenéni stanici nainstalujte do mista, odkud
radiovy signal dosahne do vSech &asti pracovni
oblasti. Radiové signaly mohou byt blokovany
velkymi objekty.

. Do velké oblasti miizete nainstalovat vice nez
jednu referenéni stanici, které budou fungovat jako
opakovace. Dal$i informace ziskate u mistniho
zastupce spole¢nosti Husqvarna.

PovsSimnéte si: Pokud je v daném misté

k dispozici vice nez jedna referen¢ni stanice, budou
zapotfebi specialni nastaveni. DalSi informace ziskate
u mistniho zastupce spole¢nosti Husqvarna.

203.3 Kontrola umisténi zdroje
napéjeni

VAROVANI: Zajistéte, aby bfity na
robotické sekacce nepresekly elektrické
kabely.

c WSTRAHA! Nezkracujte

nizkonapét'ovy kabel. Hrozi nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

Umistéte zdroj napajeni na misto se stfiSkou

a ochranou proti slunci a desti.

. Umistéte zdroj napajeni na misto s dobrym
proudénim vzduchu.
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. K pfipojeni zdroje napajeni k elektrické zasuvce
pouzijte proudovy chranic.

. V pfipadé potfeby prodluZte nizkonapét'ovy kabel.
Nizkonapétovy kabel Ize prodlouzit az na 100 m
(328 ft).

203.4 Instalace vyrobku

Je nezbytné precist si pokyny k referenéni stanici
a porozumét jim. DalSi informace jsou uvedeny v ¢asti
Kontrola umisténi referencni stanice na strani 320.

Prectéte si navod k obsluze robotické sekacky, ktera se
ma pouzivat spolecné s referenéni stanici.

Referenéni stanici mdzete instalovat na sloupek nebo na
sténu.

VAROVAN IZ Pohyby referenéni stanice
ovlivni korekéni data s pfesnou polohou
odeslana do vyrobku. Referenéni stanice

musi byt na sloupku nebo na sténé
instalovana pevné.

VAROVANI; pokud pfesunete
referenéni stanici, polozky na mapé

zméni polohu. Upravte polozky na mapé
nebo znovu provedte instalaci v aplikaci
Automower® Connect.

Povsimnéte si: Drzak na sloupek je

k dispozici ve 2 rozmérech, aby jej bylo mozné
pouzit na sloupky s rGznymi rozméry. Vyberte
vhodny drzék na sloupek pro svou instalaci.

Umistéte rameno na horni ¢ast sloupku.

203.4.1 Instalaéni nastroje

. Sroubovak, Torx 20.
«  Sestihranny kli¢, 4 mm. Je sougasti dodavky.

203.4.2 Instalace referencni stanice na
sloupek

1. Pripevnéte sloupek pevné ke sténé, horni casti
stfechy nebo do zemé. Ujistéte se, Ze se sloupek
nemUize pohybovat ani neumysiné uvést do
pohybu.

2. Pomoci 4 $roubl ($estihranny kli¢ 4 mm)
pfipevnéte k rameni nosny drzéak a jeden z drzakl
na sloupek.

Povsimnéte si: Referencni stanice musi byt
nainstalovana v horni ¢asti sloupku.

Pfipevnéte referenéni stanici ke sloupku pomoci
2 $roubt (Sestihranny kli¢ 4 mm).
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5.

Protahnéte kabel referencni stanice otvorem
v rameni a nainstalujte referencni stanici na
rameno.

6.

7.

Utahnéte Sroub (Torx 20) na rameni referen¢ni
stanice.

10.

11.
12.

Pripojte nizkonapétovy kabel k referenéni stanici
a ke zdroji napajeni. Viz ¢ast Kontrola umisténi
zdroje napdjeni na strani 320.

Pomoci kabelovych svorek pfipevnéte
nizkonapétovy kabel ke sloupku.

VAROVANI: Pokud neni
nizkonapétovy kabel pevné pfipojen

pomoci kabelovych svorek, miize dojit
k jeho poskozeni v silném vétru.

Umistéte zdroj napajeni 30-200 cm od zemé. Viz
&ast Kontrola umisténi zdroje napdjeni na strani
320.

PFipojte napajeci kabel k zasuvce 100-240 V.

Pockejte, dokud stavova kontrolka LED nezac¢ne
svitit zelené. Nejprve bude stavova kontrolka LED
nékolik minut blikat zelené. Viz ¢ast Kontrolka LED
na referencni stanici na strani 325.

203.4.3 Instalace referencni stanice na
sténu

PovsSimnéte si: Jelikoz se konstrukéni materialy
stény lisi, Srouby pro upevnéni na sténu nejsou souc¢asti
dodavky.

1.

Pridrzte rameno referencni stanice na sténé
v misté, kam ji chcete pfipevnit. Na sténé vytvorte
4 znacky oznacujici misto pfipevnéni 4 Sroubd.

322 - Instalace
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Povsimnéte si: Pokud referenéni stanici
instalujete na sténu, musi byt horni ¢ast referen¢ni
stanice nad sténou.

Vyvrtejte do stény 4 otvory pro 4 Srouby.

Upevnéte referencni stanici na sténu pomoci
4 Sroubu.

5.

PFipojte konektor ke svorkam na rameni.

4.

Protahnéte kabel referenéni stanice otvorem
v rameni a instalujte referenéni stanici na rameno.

Utahnéte Sroub (Torx 20) na rameni referencni
stanice.
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7.  Pripojte nizkonapétovy kabel k referenéni stanici
a ke zdroji napdjeni.

8.  Pomoci kabelovych svorek pfipevnéte
nizkonapét'ovy kabel ke sténé.

nizkonapétovy kabel pevné pfipojen

A VAROVANI: pokud neni

10.
1.

pomoci kabelovych svorek, miize dojit
k jeho poSkozeni v silném vétru.

Umistéte zdroj napajeni 30-200 cm od zemé. Viz
&ast Kontrola umisténi zdroje napdjeni na strani
320.

PFipojte napajeci kabel k zasuvce 100-240 V.

Pockejte, dokud stavova kontrolka LED nezaéne
svitit zelené. Nejprve bude stavova kontrolka LED
nékolik minut blikat zelené. Viz ¢ast Konfrolka LED
na referencni stanici na strani 325.

204 Udrzba

204.1 Uvod - tdrzba

Pokud chcete zajistit lepSi provozni vysledky a delSi
Zivotnost, vyrobek pravidelné Cistéte a mérite
opotfebované dily.

204.2 Plan ddrzby

Plan udrzby ukazuje, jak provadét servis a udrzbu
vyrobku. Dodrzujte plan udrzby, aby byl zajistén lepsi
provoz a prodlouzila se zZivotnost vyrobku.

X = Pokyny jsou uvedeny v tomto navodu k pouziti.

O = Pokyny nejsou uvedeny v tomto navodu
k pouzivani. Obrat'te se na autorizovany servis.

Pfiprava

Kazdé ti

roky

Kazdy rok

Vycistéte vyrobek. Viz &ast Cisténi vyrobku na strani 324.

Zkontrolujte, zda neni vyrobek poSkozeny nebo opotfebeny.

Provedte aktualizaci firmwaru.

Zkontrolujte servisni zpravy, zda neobsahuji doporu¢ené aktualizace.

O|O| X| X

Servis

Zkontrolujte utahovaci moment Sroubu. Viz ¢ast Utahovaci momenty na strani 325. X

Vymeénite vzduchovy filtr.

Otevrete vyrobek a vyménite vSechny tésnici prouzky.

204.3 Cisténi vyrobku

VYSTRAHA: pred zahsjenim udrzby
nebo ¢isténi vyrobek odpojte od zdroje
napajeni.

A

VAROVANI: K gisteni vyrobku
nepouzivejte vysokotlaky Cisti€. K ¢isténi
nepouzivejte rozpoustédla.

V pripadé potreby vyrobek vycistéte navlhéenym
hadfikem.

324 - Udrzba
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204.4 Utahovaci momenty

Sroub Nastroj Utahovaci moment (Nm)
Horni $asi k dolnimu Sasi Torx 20 1,8
Referenc¢ni stanice k rameni Torx 20 1,8
Rameno ke sloupku Sestihranny imbusovy ki€, 4 5-6
mm
Rameno, nosny drzak a drzak na sloupek éestihranny imbusovy kli¢, 4 5-6
mm

205 Odstranovani problém

205.1 Kontrolka LED na referen¢ni stanici

Kontrolka Stav
Blika zelené Spousténi referenéni stanice. Pockejte nékolik minut.
Sviti zelené V provozu.

Blika ¢ervené

Referenéni stanice nefunguje z divodu chyby. Odpojte napajeci kabel a znovu ho pfi-
pojte, aby se vyrobek restartoval. Pokud potize pfetrvavaiji, obratte se na autorizovany
servis.

Blika bile

Je nutna aktualizace firmwaru. Obrat'te se na autorizovaného prodejce Husqvarna.

Blika Zluté

Pouze pro referenéni stanici v rezimu opakovace: Referenéni stanice v rezimu opako-
vace nema pfipojeni k hlavni referenéni stanici. Referencni stanice je v rezimu spou-
$téni nebo nema pfipojeni k hlavni referencni stanici. Pokud neni spojeni navazano,
zkontrolujte hlavni referenéni stanici nebo nejblizSi opakovac.

206 Skladovani a likvidace

206.1 Skladovani

Chcete-li uskladnit referenéni stanici uvnitf, ponechte
rameno namontované na sloupku nebo sténé, abyste

206.2 Likvidace

Dodrzujte mistni pozadavky ohledné recyklace a platné
predpisy.

mobhli referen¢ni stanici znovu instalovat do plvodni

polohy.

Pokud béhem zimy ponechate referenéni stanici venku,
doporuéujeme ponechat zdroj napajeni pfipojeny.
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207 Technické udaje

207.1 Technické udaje

Rozméry

Délka, max. délka v€etné desky pro montaz na sloupek, cm / palce 36/13,8
Sitka, cm / palce 19/7,5
Vyska, cm / palce 36/13,8
Hmotnost, referenéni stanice, kg / Ib 0,88/1,9
Hmotnost, rameno, kg / Ib 0,33/0,73
Udaje o produktu

Typ jednotky zdroje napajeni ADP-40KR, ADP-40FW XX
Vstup zdroje napajeni, V AC 100-240
Vystup zdroje napajeni, V DC 28

Vystup zdroje napajeni, A 1,3

Délka nizkonapétového kabelu, m / stopy 20/ 66
Kaéd IP referencni stanice IPX5

Kéd IP zdroje napajeni P44
Spotfeba energie, W 2

Podpora frekvenéniho pasma:

Frekvenéni rozsah Bluetooth® (pro servis) 2 400-2 483,5 MHz
SRD868 (Evropa) 863-870 MHz
SRD915 (Severni Amerika) 902-928 MHz
SRD915 (Australie) 915-928 MHz
SRD915 (Novy Zéland) 915-928 MHz
Vykonova tfida

Vystupni vykon Bluetooth® (pro servis) 8 dBm
SRD868 (Evropa) 13 dBm
SRD915 (Severni Amerika) 13 dBm
SRD915 (Australie) 13 dBm
SRD915 (Novy Zéland) 13 dBm

Nelze zarucit plnou kompatibilitu mezi vyrobkem a dal$imi typy bezdratovych systémd, jako jsou dalkové ovladace
a radiové vysilace.
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207.2 Registrované ochranné znamky

Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky vlastnéné spoleénosti Bluetooth SIG, inc.. PouZiti téchto
znamek spolec¢nosti Husqvarna podléha licenci.
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208 Prohlaseni o shodé

208.1 Plivodni Prohlaseni o shodé EU

EU Declaration of Conformity
ROB-RefStation-23-1E

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel. +46 36 146500 declare on our
sole responsibility that the products:

Description Communication kit
Brand HUSQVARNA
Type / Model HUSQVARNA

Reference Station

Identification Serial numbers dating from 2023 week 44

complies fully with the following EU directives and regulations:

Directive/Regulation Description
2014/53/EU "relating to radio equipment"
2011/65/EU “restriction of use of certain hazardous substances”

and that the following standards and/or technical specifications are applied,;

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN IEC 63000:2018

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2
ETSI EN 301 489-3 V2.3.2
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19V2.2.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1
ETSIEN 303413 V1.21

Manne Alzén

Manne Alzén (Sep 20, 2023 09:14 GMT+2)

Manne Alzén
Huskvarna

Director Pro Robotics R&D
Husqgvarna AB, Husgvarna Division

Responsible for technical documentation
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208.2 Preklad Prohlaseni o shodé EU

My, spole¢nost Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500, zcela zodpovédné
prohlasujeme, Ze vyrobek:

Popis Komunikac¢ni sada
Znacka HUSQVARNA
Typ/Model HUSQVARNA Reference Station
Identifikace Vyrobni Cisla od roku 2023, tydne 44
je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:
Smérnice/predpis Popis
2014/53/EU Jykajici se radiovych zafizeni“
2011/65/EU ,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek”

a Ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. EN 55032:2015

. ETSI EN 301 489-1 V1.9.2

. ETSI EN 301 489-3 V2.3.2

. ETSI EN 301 489-17 V3.24
. ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
. ETSI EN 300 328 V2.2.2

. ETSI EN 300 220-1 V3.1.1

. ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

. ETSI EN 303 413 V1.2.1

Manne Alzén
Huskvarna

Reditel vyzkumu a vyvoje profesionalnich robotickych
vyrobk(, Husqgvarna AB. Divize Husqgvarna. Osoba
odpovédna za technickou dokumentaci.

Ce
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. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, RIS EEEE
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Husqvarna

AUTOMOWERE® is a trademark owned by Husqvarna AB.
Copyright® 2023 HUSQVARNA. All rights reserved.

www.husqvarna.com

Original instructions Originalanweisungen Instrugdes originais
Bruksanvisning i original OpwriHanbHi iHCTPYKUii OpurvHanHu UHCTPYKLUUn
Originale instruktioner OpurmHanbHble UHCTPYKLUN Oryginalne instrukcje
Alkuperaiset ohjeet Eredeti utmutatas Instructiuni initiale

Originale instruksjoner Originaaljuhend
Instructions d’origine LietoSanas pamaciba
Originele instructies Originalios instrukcijos

Istruzioni originali P6vodné pokyny
Instrucciones originales ApxIKEG 0dnyieg

Orijinal talimatlar
Originalne upute
Izvirna navodila
Puvodni pokyny

= 1143658-99
Qi )’ : =
2023-10-30
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